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gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ (ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ): àÉcÉänªÉÉ, ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉ |É¶xÉ BÉEÉãÉ BÉEÉä ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ àÉÖZÉä ÉÊàÉãÉÉ cè* àÉé =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nä 

®cÉÒ cÚÄ*  

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ : àÉä®É |É¶xÉ BÉEÉãÉ ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ xÉcÉÓ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É <ºÉ ÉẾ É−ÉªÉ {É® nÉä ÉÊàÉxÉ] BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäãÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ 

xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉäMÉäÆ*  

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ : +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, <ºÉ ¤ÉVÉ] ºÉjÉ BÉEä ¶ÉÖ°ô cÉäiÉä cÉÒ {ÉcãÉä ÉÊnxÉ ºÉàÉÚSÉä |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä 

àÉcÆMÉÉ<Ç BÉEÉ àÉÖqÉ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä |É¶xÉ BÉEÉãÉ ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®BÉEä càÉå SÉSÉÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ 

£ÉÉÒ nÉÒ lÉÉÒ* ¤ÉcÖiÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ SÉSÉÉÇ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå cÖ<Ç £ÉÉÒ lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä nÖJÉ ºÉä BÉEcxÉÉ {É½iÉÉ cè ÉÊBÉE xÉ iÉÉä =ºÉ 

ÉÊnxÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä<Ç ºÉÆiÉÉä−ÉVÉxÉBÉE VÉ´ÉÉ¤É nä {ÉÉ<Ç +ÉÉè® xÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉcÆMÉÉ<Ç BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´ÉÉÒ 

={ÉÉªÉ cÉÒ BÉE® {ÉÉ<Ç* <ºÉºÉä +ÉÉciÉ cÉäBÉE® ºÉnxÉ àÉå VÉÉä º´É® =~É lÉÉ, =ºÉàÉå +É{ÉxÉÉ º´É® ÉÊàÉãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

àÉcÆMÉÉ<Ç ºÉä BÉE®ÉciÉä cÖA ãÉÉJÉÉå ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉ +ÉÉVÉ ÉÊnããÉÉÒ {ÉcÖÄSÉä cé* +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, ´Éä ãÉÉäMÉ +ÉÉA cé <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

+É{ÉxÉÉ nnÇ ºÉÖxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ´Éä +ÉÉA cé <ºÉ ºÉÉäiÉÉÒ cÖ<Ç ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä VÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ´Éä +ÉÉA cé, <ºÉ ¤ÉäJÉ¤É® 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä SÉäiÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉè® +ÉMÉ® xÉcÉÓ SÉäiÉä, iÉÉä ãÉãÉBÉEÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉvªÉFÉ VÉÉÒ, ÉÊnããÉÉÒ 

BÉEä +ÉÉ~ |É´Éä¶É uÉ® cé +ÉÉè® +ÉÉ~Éå |É´Éä¶É uÉ®Éå ºÉä ABÉE ®äãÉÉ SÉãÉÉ +ÉÉ ®cÉ cè - ºÉÖnÚ® {ÉÚ´ÉÉækÉ® ®ÉVªÉÉå ºÉä, ºÉÖnÚ® 

nÉÊFÉhÉ ºÉä, ºÉÖnÚ® {ÉÉÎ¶SÉàÉ BÉEä ®ÉVªÉÉå ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® ãÉÉäMÉ ®ÉàÉãÉÉÒãÉÉ àÉènÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ¤ÉfÃ ®cä cé* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <ºÉ nä¶É BÉEÉä ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE ªÉc àÉcÆMÉÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 

|ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ MÉãÉiÉ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ xÉiÉÉÒVÉÉ cè, <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

àÉcÉPÉÉä]ÉãÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ cè* <xÉBÉEä <xÉ àÉcÉPÉÉä]ÉãÉÉå BÉEä ÉÊ´É®ÉävÉ àÉå £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ xÉä <ºÉ àÉcÉ®èãÉÉÒ BÉEÉ 

+ÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä càÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉÆºÉn =ºÉ àÉcÉ®èãÉÉÒ àÉå 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA, =xÉ nÉÒxÉ-nÖÉÊJÉªÉÉ®Éå BÉEä º´É® àÉå º´É® ÉÊàÉãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEÉä +É{ÉxÉÉ ºÉàÉlÉÇxÉ +ÉÉè® 

ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉnxÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® ºÉ¤É BÉEä ºÉ¤É =ºÉ ®èãÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉä BÉEä  
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ÉÊãÉA VÉÉ ®cä cé* ¶ÉÉªÉn <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉEÉxÉÉå {É® BÉEÉä<Ç VÉÚÄ ®åMÉ VÉÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

  11.02 hrs. 
 

Shrimati Sushma Swaraj and some other hon. Members then left the House 
 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  xÉcÉÓ xÉcÉÓ, xÉÉ®ä xÉcÉÓ ãÉMÉÉ<A* Nothing will go on record.  

(Interruptions) …∗ 

                                                 
∗ Not recorded. 
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 (Q. No. 361) 

MADAM SPEAKER: Question No.361, Shri M. Anandan. 

SHRI M. ANANDAN : Madam Speaker, attacks against Indians have been going 

on since 2003. In 2003, two Indian engineers working on a road project in one of 

Afghan province were abducted and one Indian telecom engineer working for 

Afghan Wireless Company was shot dead. In 2005, one Indian driver working for 

the BRO’s project was abducted and his body was decapitated. In 2006, in two 

separate incidents two engineers were abducted and killed. In 2007, two bombs 

were lobbed into the Indian Consulate Office in Afghanistan.  In 2008-09, there 

have been similar attacks with huge casualties.   

 Madam Speaker, in my constituency, Simon Paramanathan, an Indian from 

Villupuram in Tamil Nadu who was held captive in 2009 by militants in 

Afghanistan for nearly four months was shot dead.  He was employed in the 

Italian food chain Ciano International. 

MADAM SPEAKER: Please ask your question. 

SHRI M. ANANDAN : May I know whether financial and other assistance has 

been extended to his family?  If you see the record from 2005 onwards till date, 

Indians are being killed by militants in Afghanistan.  By launching attacks on 

Indians the Taliban… 

MADAM SPEAKER: Please ask your question. 

SHRI M. ANANDAN : What is the attitude of President Karzai towards India?  

SHRIMATI PRENEET KAUR: Madam Speaker, to date there has been a total of 

20 people who have been killed in Afghanistan and 17 of them during the last 

three years.  There has been compensation given to whoever was working with the 

MEA.  I have a list of the compensation that was given, if you would like me to 

read it out.   It was an ex-gratia lump sum compensation of Rs.30 lakh which is the 

standard MEA life insurance.   

Over and above that, whoever was killed who was attached from the Army 

Services was paid by the Army; those who were attached from the ITBP, over and 

senapati
(tWO PAGES FOR PRINTED QUESTION AND ANSWER)

senapati
(Cd. by b1)

Ravinder Singh
Anandan ctd
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above this, they got the ITBP insurance as well as ex-gratia what would have been 

theirs if they had worked till whatever time they were going to be working as 

Government servants or the servants with the Army or the ITBP.   

I think the hon. Member has asked for somebody who was working with a 

private company, an Italian Company, and I think that would have been dealt with 

by the company itself. 

SHRI M. ANANDAN: Madam, in spite of enhanced security measures for the 

safety of our personnel and other Indians working in Afghanistan, attacks on 

Indians continue to take place.  All the offices and residential places where Indians 

are housed remain fortress.  Afghanistan also has not committed security to life 

and property of Indians there.  After withdrawal of US troops and its allies from 

Afghanistan in 2011, what will be the role of India?   

SHRIMATI PRENEET KAUR: Madam, the security of the Indian people, our 

Mission and the people who are working there in the peace making process has 

been under constant review.  President Karzai has repeatedly assured the Prime 

Minister that they will take all measures to ensure the safety of our people there.  

The Foreign Secretary and the Foreign Minister have also taken the review and 

periodically the people living there, the Indian citizens, are called in and given the 

guidelines of how to follow to secure their safety and security. 

 As far as the question of withdrawing the troops is concerned, I can only 

say that as of today, there has been an enhancement of troops by the Americans 

from 30,000 to, almost by the end of June, I think it should be about one lakh.  I 

think India is fully committed to the peace process that has been carried out in 

Afghanistan.  It is going to be Afghan led and we are there to support them in 

whatever they ask us for.    

DR. G. VIVEKANAND: Hon. Speaker, Madam, India has committed itself for the 

development of Afghanistan in a big way.  A lot of projects have been built-in in 

Afghanistan by Indian companies and the Government is supporting in a big way.  

Ravinder Singh
td by c 
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However, about 75 Indians have been killed in the last three years during this 

process.  Although Afghanistan has promised increased security, we do not see 

any of these things happening.  In February, over 17 people were killed in serial 

bombings.  I understand that the Parliament in Afghanistan is also being built by 

Indians.  May I know what is the status of this, and what are the increased security 

measures the Afghanistan Government is taking on the prodding of the 

Government of India? 

SHRIMATI PRENEET KAUR: I have already said, Madam Speaker, that all 

security measures are being taken.  We are doing everything we can at the highest 

level, and the Government of Afghanistan is also doing the same.  India’s efforts 

there have been very valued.  I think that 71 per cent, according to the polls, of the 

people recognize and appreciate the fact that India is supporting them and doing 

their best. 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, 26 {ÉE®´É®ÉÒ BÉEÉä BÉEÉ¤ÉÚãÉ àÉå nÉä cÉä]ãÉÉå àÉå ¤ÉàÉ vÉàÉÉBÉEä cÖA, ÉÊVÉºÉàÉå 

+É{ÉEMÉÉÉÊxÉºiÉÉxÉ BÉEä {ÉÖxÉÇÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå ãÉMÉä +ÉxÉäBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* {ÉcãÉä £ÉÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 

nÚiÉÉ´ÉÉºÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ VÉMÉcÉå {É® <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ PÉ]xÉÉAÆ cÖ<ÇÆ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ABÉE ãÉà¤ÉÉÒ {ÉEäcÉÊ®ºiÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ 

càÉÉ®ä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ* ªÉä £ÉÉÒ ºÉ¤ÉÚiÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉA cé ÉÊBÉE +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉÉÊnªÉÉå xÉä 26 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä àÉÖÆ¤É<Ç 

càÉãÉä ºÉä VÉÖ½ä +É{ÉEMÉÉÉÊxÉºiÉÉxÉ ÉÎºlÉiÉ +ÉÉiÉÆBÉEÉÒ ÉÊ¶ÉÉÊ´É®Éå àÉå |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, VÉÉä ABÉE MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÊSÉxiÉÉ BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ cè*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ càÉÉ®ÉÒ +É{ÉEMÉÉÉÊxÉºiÉÉxÉ àÉå 

={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉÉjÉ =ºÉ nä¶É BÉEä {ÉÖxÉÇÉÊxÉàÉÉÇhÉ iÉBÉE àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ oÉÎ−]BÉEÉähÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉÉÒÉÊàÉiÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä 

ÉÊ´É°ôr +ÉÉiÉÆBÉEÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉxÉä VÉèºÉä ®É−]ÅÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® cè* vÉxªÉ´ÉÉn* 
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SHRIMATI PRENEET KAUR: Madam Speaker, our presence in Afghanistan will 

very much be there.  It is, as I said earlier, towards the peace-making process and 

helping them in their infrastructure.  As I said earlier also, it will be completely 

Afghan-led.  We will also be taking care of the security of our people.… 

(Interruptions) 

  gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®ä |É¶xÉ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: ªÉc |É¶xÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå cÉä SÉÖBÉEÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Shri Dhananjay Singh; we have moved on to the next 

question. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat.  Nothing will go in record. 

(Interruptions) …∗ 

                                                 
∗ Not recorded. 
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       (Q. No. 362) 

gÉÉÒ vÉxÉÆVÉªÉ ÉËºÉc : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, =kÉ® BÉE +ÉÉè® JÉ àÉå 

AxÉVÉÉÒ+ÉÉ®+ÉÉ<Ç BÉEÉ ÉÊVÉµÉE BÉE®iÉä cÖA VÉÉä º]bÉÒ BÉEÉÒ cè, =ºÉàÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉxÉÂ 2002 ºÉä 

2008 iÉBÉE ãÉMÉÉiÉÉ® 54+9, àÉÉ<xÉºÉ +ÉÉè® {ãÉºÉ ãÉMÉÉiÉÉ® OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® VÉãÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cÖ<Ç cè* ªÉc +ÉÉ{ÉxÉä càÉÉ®ä 

nä¶É BÉEä ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉEÉå BÉEÉ ABÉE ABÉEäbäÉÊàÉBÉE {ÉcãÉÚ ®JÉÉ cè* àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE {ÉFÉ BÉDªÉÉ cè? 

ÉÊxÉ®ÆiÉ® VÉÉä £ÉÚ-VÉãÉ PÉ] ®cÉ cè, BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ AäºÉÉÒ BÉEcÉÓ BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉ ®cÉÒ cè, VÉcÉÆ £ÉÚ-VÉãÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ iÉÆjÉ xÉä BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ABÉE ºlÉÉxÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ 

BÉE®å * 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{ÉxÉä |É¶xÉ {ÉÚU ÉÊãÉªÉÉ cè, <ºÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉÉ{É nÚºÉ®É {ÉÚ®BÉE |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA*   

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ÉÊVÉºÉ ABÉE +ÉvªÉªÉxÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE <ºÉ |É¶xÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éc ´É−ÉÇ 

2002 àÉå xÉÉºÉÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä º{ÉäºÉ àÉå nÉä ºÉè]äãÉÉ<]ÂºÉ £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ, =xÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* =xÉBÉEÉ 

+ÉÉ{ÉºÉ àÉå +ÉxiÉ® 250 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEÉ cè* ´Éä VÉàÉÉÒxÉ ºÉä 500 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® >ó{É® SÉãÉ ®cÉÒ cé +ÉÉè® 30 ÉÊnxÉ àÉå 

ABÉE {ÉÉäãÉ® +ÉÉìÉÌ¤É] {ÉÚ®É BÉE®iÉÉÒ cé* =ºÉàÉå VÉcÉÆ-BÉEcÉÓ =xcå xÉVÉ® +ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉ ´ÉVÉxÉ BÉEcÉÓ BÉEàÉ cÖ+ÉÉ, 

ªÉÉxÉÉÒ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ´ÉVÉxÉ BÉEàÉ cÖ+ÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä =xÉ nÉäxÉÉå BÉEä ºÉè]äãÉÉ<]ÂºÉ BÉEÉ +ÉÉ{ÉºÉ àÉå, nÉäxÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉ 

VÉÉä +ÉxiÉ® cè, ªÉÉxÉÉÒ VÉÉä {ÉEÉºÉãÉÉ cè, ´Éc BÉEàÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè* =ºÉºÉä ÉÊcºÉÉ¤É ãÉMÉÉBÉE® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉxÉ 

ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊVÉµÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè* =ºÉàÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉãÉÉxÉÉ 54 {ãÉºÉ 

àÉÉªÉxÉºÉ xÉÉ<xÉ ¤ÉÉÒºÉÉÒAàÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =xcÉåxÉä ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉlÉ ªÉc BÉEc ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc 

ABÉE +ÉvªÉªÉxÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, VÉÉä ºÉå]ÅãÉ OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉvªÉªÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éc ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ iÉÉnÉn àÉå, 

5723 ¤ãÉÉìBÉDºÉ àÉå, VÉcÉÆ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ VÉMÉc {É® càÉÉ®ä ]áÉÚ¤É´ÉèãºÉ ãÉMÉä cÖA cé, =xÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*   

=xÉBÉEä VÉÉÊ®A VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ¤ÉÉäbÇ +ÉÉè® º]ä] BÉEä VÉÉä OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ¤ÉÉäbÇ cé, ´Éä +ÉÉ{ÉºÉ àÉå 

¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ BÉE®BÉEä BÉE®iÉä cé * VÉÉä BÉEcÉ ´Éc =ºÉºÉä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ cè, <ºÉÉÊãÉA =ºÉä {ÉÚ®É ºÉcÉÒ àÉÉxÉxÉÉ <ºÉ ´ÉBÉDiÉ ºÉÆ£É´É 

xÉcÉÓ cè* ´Éc <ºÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE =ºÉàÉå =xcÉåxÉä 27 ãÉÉJÉ ºBÉD´ÉäªÉ® ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]ºÉÇ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå 

+É{ÉEMÉÉÉÊxÉºiÉÉxÉ BÉEÉ ÉÊcººÉÉ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉ ÉÊcººÉÉ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå xÉä{ÉÉãÉ +ÉÉè® 

¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉ ÉÊcººÉÉ £ÉÉÒ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ÉÊVÉºÉ AÉÊ®ªÉÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE càÉ +É{ÉxÉÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä BÉE®å, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä 

càÉÉ®É ÉÊcººÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ càÉÉ®ÉÒ VÉÉä º]bÉÒ cè, =ºÉBÉEä iÉciÉ, <xÉ ¤ÉäÉÊºÉxºÉ àÉå, A´É®äVÉ iÉÉè® {É®, 10 ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® 

BÉEÉ +ÉxiÉ® cè, VÉÉä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä BÉEàÉ ãÉMÉäMÉÉ, àÉä®ä {ÉÉºÉ +ÉÉÆBÉE½ä {ÉÚ®ä cé* àÉé ABÉE-ABÉE ´ÉèãÉ BÉEä ÉÊBÉE 
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ÉÊBÉEºÉ-ÉÊBÉEºÉ |ÉÉxiÉ àÉå VªÉÉnÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEàÉ cÖ+ÉÉ, ÉÊBÉEiÉxÉÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉÉxÉÉÒ PÉ]É +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉ VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ 

{ÉÉxÉÉÒ PÉ]É, ªÉä +ÉÉÆBÉE½å cé*  

 àÉcÉänªÉÉ, ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® BÉEÉ VÉÉä ºiÉ® cè, =ºÉàÉå BÉEàÉÉÒ +ÉÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® BÉEàÉÉÒ 

+ÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ £ÉÉÒ càÉ ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE £ÉÚVÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ <ºiÉäàÉÉãÉ cÖ+ÉÉ* 

càÉÉ®ÉÒ BÉßEÉÊ−É àÉå {ÉèbÉÒ BÉEÉä =MÉÉxÉä àÉå {ÉÉxÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ãÉMÉ ®cÉ cè, ¤Éä¶ÉBÉE =ºÉàÉå ºÉä 20 {É®ºÉå] {ÉÉxÉÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉ VÉÉ 

®cÉ cè* <ÆºÉÉxÉ BÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ VÉÉä ABÉD]ÉÒÉÊ´É]ÉÒVÉ cé, =xÉBÉEä BÉEÉ®hÉ càÉ OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® BÉEÉ ABÉDºÉ]ÅèBÉD¶ÉxÉ VªÉÉnÉ BÉE® ®cä 

cé, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ £ÉÚVÉãÉ BÉEÉ ºiÉ® BÉEàÉ cÉä ®cÉ cè*   

 àÉcÉänªÉÉ, càÉÉ®ä <ºÉ <ãÉÉBÉEä àÉå VÉÉä 5723 ]Éä]ãÉ ¤ãÉÉìBÉDºÉ cé, =xÉàÉå ºÉä VÉÉä º]bÉÒ BÉEÉ AÉÊ®ªÉÉ cè, =ºÉàÉå 

®ÉVÉºlÉÉxÉ, {ÉÆVÉÉ¤É, cÉÊ®ªÉÉhÉÉ +ÉÉè® ÉÊnããÉÉÒ, <xÉàÉå JÉÉºÉiÉÉè® ºÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ VÉÉä ºiÉ® ÉÊMÉ®É cè, ´Éc <xÉ SÉÉ® FÉäjÉÉå àÉå 

VªÉÉnÉ ÉÊMÉ®É cè* ªÉÚ.{ÉÉÒ. àÉå £ÉÉÒ BÉEàÉ cÖ+ÉÉ cè* iÉÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ-ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉÖEAÆ àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEàÉ cÖ+ÉÉ 

cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä {ÉÚ®ä FÉäjÉ àÉå +ÉÉèºÉiÉxÉ ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ £ÉÚVÉãÉ ÉÊMÉ®É cè, ´Éc ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ BÉEàÉ <xÉ SÉÉ® º]ä]ÂºÉ àÉå cÖ+ÉÉ 

cè* càÉÉ®ÉÒ º]bÉÒ =ºÉºÉä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc càÉÉ®ÉÒ àÉÉ<µÉEÉä º]bÉÒ cè, ABÉE-ABÉE BÉÖEAÆ BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉãÉBÉÖEãÉ xÉÉÒSÉä BÉEä 

ãÉè´ÉãÉ {É® º]bÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* ´Éc VÉÉä ºÉè]äãÉÉ<] ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, ´Éc àÉèµÉEÉä ãÉè´ÉãÉ BÉEÉÒ cè, ´Éc ABÉE +ÉÉèºÉiÉxÉ ¤É½ÉÒ 

ÉÊ{ÉBÉDSÉ® nÉÒ MÉ<Ç cè* =ºÉBÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä VÉÉä càÉÉ®ä OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® BÉEä ]Éä]ãÉ ÉÊ®{ãÉäxÉä¶Éä¤ÉãÉ ÉÊ®ºÉÉäºÉæºÉ cé, ´Éä 214 

¤ÉÉÒºÉÉÒAàÉ cé +ÉÉè® AxÉÖ+ÉãÉ ÉÊ´ÉlÉbÅÉ´ÉãÉ 120 ¤ÉÉÒºÉÉÒAàÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ªÉc AäºÉÉÒ SÉÉéBÉEÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊºÉSÉÖA¶ÉxÉ xÉcÉÓ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ABÉE BÉEnàÉ xÉcÉÓ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä BÉEnàÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA =~ÉA cé, iÉÉÉÊBÉE OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® 

BÉEÉ ãÉè´ÉãÉ >ó{É® =~ ºÉBÉEä* <xÉ ºÉ¤ÉBÉEÉ ÉÊVÉµÉE àÉéxÉä +É{ÉxÉä àÉÚãÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEä VÉ´ÉÉ¤É àÉå £ÉÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* ªÉÉÊn 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ SÉÉcåMÉä, iÉÉä àÉé =xcå nÉäc®É nÚÆMÉÉ* ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä bMÉ´ÉèãºÉ BÉEä ÉÊãÉA, OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ®ÉÒSÉÉSÉÇ 

BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ cè* àÉÉìbãÉ ãÉÉì ¤ÉxÉÉBÉE® +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ |ÉÉÆiÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä <xÉèBÉD] BÉE® BÉEä =ºÉä 

+ÉÉMÉä £ÉäVÉå +ÉÉè® <ºÉ {É® {ÉÉ¤ÉxnÉÒ ãÉMÉÉAÆ* °ô{ÉE ]Éì{É ®äxÉ ´ÉÉ]® cÉ´ÉæÉÏº]MÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ cè* BÉEÉ{ÉEÉÒ |ÉªÉÉºÉ 

ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä cé* ÉÊ®{ÉäªÉ®, ®äxÉÉä´Éä¶ÉxÉ AÆb ®äº]Éä®ä¶ÉxÉ +ÉÉì{ÉE ´ÉÉ]® ¤ÉÉìbÉÒVÉ, VÉÉä nä¶É £É® àÉå càÉÉ®ä {ÉÖ®ÉxÉä iÉÉãÉÉ¤É, 

¤ÉÉ´É½ÉÒ +ÉÉè® ]ÆÉÊBÉEªÉÉÆ lÉÉÓ, VÉÉä ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ JÉiàÉ cÉä MÉ<ÇÆ, ¤ÉcÖiÉ VÉMÉc AxµÉEÉäSÉàÉå] cÉä MÉ<Ç, =xÉBÉEä 

®äº]Éä®ä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ càÉ ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉxiÉÉå ºÉä MÉÖVÉÉÉÊ®¶É BÉE® ®cä cé* =xÉBÉEä ®äº]Éä®ä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp {ÉèºÉÉ näMÉÉ +ÉÉè® 

=ºÉàÉå 25 {É®ºÉå] BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® 75 {É®ºÉå] ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ÉÊcººÉÉ cÉäMÉÉ* =ºÉBÉEä nÉä AãÉÉÒàÉå] cé- ABÉE 

bÉìàÉèÉÎº]BÉE +ÉÉè® nÚºÉ®É ABÉDºÉ]xÉÇãÉ* ´ÉãbÇ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ <àÉnÉn ºÉä £ÉÉÒ <ºÉ {É® BÉE<Ç |ÉÉxiÉÉå àÉå BÉEÉàÉ cÉäxÉÉ ¶ÉÖ°ô cÉä 

MÉªÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ ÉÊ®VÉã], BÉÖEU-BÉÖEU +ÉÉxÉÉ ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ cè* ®ÉÒSÉÉVÉÇ BÉEä VÉÉä iÉ®ÉÒBÉEä càÉxÉä +É{ÉxÉÉA cé, =xÉºÉä 

£ÉÚVÉãÉ BÉEÉ ãÉè´ÉãÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè*  
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gÉÉÒ vÉxÉÆVÉªÉ ÉËºÉc : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ºÉnxÉ BÉEÉä MÉÖàÉ®Éc BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉéxÉä º{É−] 

BÉEcÉ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ +ÉÉ{É BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ABÉE AäºÉÉ ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA VÉcÉÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ iÉÆjÉ uÉ®É 

ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ ºÉä £ÉÚVÉãÉ ºiÉ® ¤ÉfÃÉ cÉä? àÉÖZÉä AäºÉÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE AMVÉÉà{ÉãÉ ¤ÉiÉÉ nå* {ÉEÉì® AMVÉÉà{ÉãÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ãÉJÉxÉ>ó àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉ ®cÉÒ cé, VÉèºÉä +ÉÉ]ÉÔ{ÉEÉÒÉÊ¶ÉªÉãÉ ®ÉÒSÉÉVÉÇ +ÉÉì{ÉE 

OÉÉ=Æb ´ÉÉ]®, bMÉ´ÉèãÉ BÉEä uÉ®É +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ãÉJÉxÉ>ó àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ <BÉEÉ<ªÉÉÆ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cé, ´Éä 

+ÉÉVÉ BÉEÉÒ bä] àÉå BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cé* ãÉJÉxÉ>ó àÉå |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ºÉä U& ºÉÉè AàÉAãÉbÉÒ £ÉÚ-VÉãÉ BÉEÉÒ JÉ{ÉiÉ 

cè*  =ºÉBÉEÉÒ A´ÉVÉ àÉå +ÉÉ{É ÉÊ®SÉÉVÉÇ BÉDªÉÉ BÉE® ®cä cé?  àÉé +ÉÉ{ÉºÉä <ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-

ºÉÉlÉ +ÉÉ{ÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEcÉ ÉÊBÉE {ÉEÉàÉÇ® {ÉÉÉÌ]ÉÊºÉ{Éä]®ÉÒ ABÉD¶ÉxÉ ÉÊ®ºÉSÉÇ |ÉÉäOÉÉàÉ SÉãÉ ®cÉ cè*  àÉé £ÉÉÒ ABÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® 

ºÉä cÚÆ +ÉÉè® VÉxÉ{Én VÉÉèxÉ{ÉÖ® ºÉä cÚÆ*  +ÉÉ{ÉBÉEÉ <ºÉ iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉäOÉÉàÉ VÉxÉ{Én VÉÉèxÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä àÉå xÉcÉÓ SÉãÉ ®cÉ 

cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå SÉãÉ ®cÉ cè, VÉcÉÆ iÉBÉE àÉÖZÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cè*  <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉè® £ÉÉÒ 

ºÉÉÆºÉn ºÉ´ÉÉãÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® +ÉÉ{É =ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä +ÉÉè® àÉé £ÉÉÒ SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É =ºÉ ºÉàÉªÉ º{É−] BÉE®å *  

 +ÉÉ{ÉxÉä ´Éä¤É <xÉä¤ÉãÉ OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® <x{ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ ÉÊºÉº]àÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè*  càÉÉ®ä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå 

ãÉMÉ£ÉMÉ 70 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉxÉiÉÉ ®ciÉÉÒ cè*  ´ÉcÉÆ VÉÉä £ÉÉÒ céb {ÉÆ{ºÉ ãÉMÉÉA VÉÉ ®cä cé ªÉÉ ]áÉÚ¤É ´ÉäãÉ ãÉMÉÉA VÉÉ ®cä cé, 

ÉÊVÉxÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä OÉÉàÉÉÒhÉÉå BÉEÉä VÉãÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, BÉDªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ¶ÉÖriÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ cÉäiÉÉÒ cè?  

BÉDªÉÉ ´Éä ãÉÉäMÉ +É¶ÉÖr VÉãÉ {ÉÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉVÉ¤ÉÚ® cé ¤ÉÉvªÉ cé *  {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå àÉé ÉÊVÉµÉE BÉE®xÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ*  ãÉMÉ£ÉMÉ 22 ÉÊVÉãÉÉå àÉå +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ £ÉÚVÉãÉ àÉå {ÉÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ cè*  ´ÉcÉÆ <ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä iÉàÉÉàÉ 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉEéºÉ® BÉEä ®ÉäMÉ BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½ ®cÉ cè <ºÉBÉEä ={ÉSÉÉ® BÉEÉ ~ÉäºÉ ={ÉÉªÉ ¤ÉiÉÉAÆMÉä *  BÉDªÉÉ +ÉÉ{É 

VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ SÉÉcåMÉä ÉÊBÉE VÉÉä +ÉÉ{É céb {É{É +ÉÉ{É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ®cä cé, +É¤É =xÉBÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ¶ÉÖriÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ 

BÉE®ÉBÉE® BÉE®åMÉä ? 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É +ÉÉ{É |É¶xÉ {ÉÚU ãÉÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ vÉxÉÆVÉªÉ ÉËºÉc : +ÉÉ{ÉBÉEä VÉ´ÉÉ¤É àÉå ABÉE ¤ÉÉiÉ ®c MÉªÉÉÒ lÉÉÒ*  AxÉ.VÉÉÒ.+ÉÉ®.+ÉÉ<Ç. BÉEÉ <xcÉåxÉä ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè, 

ºÉå]ÅãÉ OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ <xcÉåxÉä BÉEcÉÒ cè BÉDªÉÉ ªÉä nÉäxÉÉå ºÉÆºlÉÉAÆ ABÉE cÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉÒ cé ?  càÉÉ®ä 

ºÉÉlÉ ªÉcÉÆ ºÉàÉÉVÉ´ÉÉnÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ºÉÉÆºÉn iÉÚ{ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ VÉÉÒ £ÉÉÒ cé càÉÉ®ä ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE 

lÉÉÒ*  càÉxÉä +É{ÉxÉä ÉÊVÉãÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä {ÉÚUÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉå]ÅãÉ OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ¤ÉÉäbÇ càÉÉ®ä ÉÊVÉãÉä àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉ cè?  

=xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉÖZÉä <ºÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ <ºÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ xÉä ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉVÉ iÉBÉE AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç 

VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ nÉÒ cè*   

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉ |É¶xÉ ¤ÉcÖiÉ ãÉÆ¤ÉÉ cÉä ®cÉ cè*  +ÉÉ{É VÉãnÉÒ ºÉä |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA*  
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gÉÉÒ vÉxÉÆVÉªÉ ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |É¶xÉ cè*  nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä iÉàÉÉàÉ ÉÊ´ÉuÉxÉ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå BÉEc ®cä 

cé ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ iÉÉÒºÉ®É ÉÊ´É¶´É ªÉÖr VÉãÉ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä cÉäMÉÉ*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA* 

gÉÉÒ vÉxÉÆVÉªÉ ÉËºÉc : àÉé |É¶xÉ {ÉÚU ®cÉ cÚÆ*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤ÉcÖiÉ ãÉÆ¤ÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ¤ÉÉÆvÉ ®cä cé, +É£ÉÉÒ +ÉÉè® £ÉÉÒ |É¶xÉ ¶Éä−É cé*  

gÉÉÒ vÉxÉÆVÉªÉ ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå £ÉÉÒ VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  àÉé ´ÉcÉÒ BÉEc ®cÉ cÚÆ*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : lÉéBÉE ªÉÚ*  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉ{É VÉ´ÉÉ¤É nÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ :  ¶ÉÉªÉn SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUä MÉA cé, àÉé BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nä 

{ÉÉ>óÆ*  ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä iÉÉä =xcÉåxÉä ªÉc BÉEcÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ <Æ{ÉèBÉD] BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, AºÉäºÉàÉå] BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ cè?  +ÉÉä´É® 

+ÉÉãÉ <Æ{ÉèBÉD] ªÉc cè ÉÊBÉE 0.15 ]Ú 12 àÉÉÒ]ºÉÇ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ VÉMÉc {ÉÉxÉÉÒ ¤ÉfÃÉ cè*  ªÉc àÉé ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 

BÉEc ®cÉ cÚÆ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉcÉÆ iÉBÉE ªÉÚ{ÉÉÒ BÉEÉ iÉÉããÉÖBÉE cè ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)    

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*   

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : =xcå VÉ´ÉÉ¤É {ÉÚ®É BÉE®xÉä nÉÒÉÊVÉA*   

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ :  àÉèbàÉ, ªÉÚ{ÉÉÒ àÉå ºÉÉiÉ ºBÉEÉÒàºÉ SÉãÉÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ cé +ÉÉè® àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ´ÉÉ]® ºÉèBÉD]® cè, ´ÉÉ]® BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè, ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ, àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ªÉc 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå |ÉÉÆiÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè*  BÉEåp BÉEä {ÉÉºÉ ªÉc xÉcÉÓ cè*  VÉÉä ºBÉEÉÒàºÉ ºÉå]® ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*   

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ : àÉèbàÉ, àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä-VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ ®äVÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, =xÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nä 

nÚÆMÉÉ*  +ÉMÉ® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉÖEU +ÉÉè® £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé, iÉÉä àÉé =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É näxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE°ôÆMÉÉ* 

àÉèbàÉ, àÉé <ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É iÉÉä ¶ÉÉªÉn +É{ÉxÉä iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä cÉÒ nä ºÉBÉEiÉÉ cÚÆ*  VÉÉä-VÉÉä ºBÉEÉÒàºÉ º]ä] ºÉä BÉEåp BÉEä {ÉÉºÉ 

+ÉÉiÉÉÒ cé, =xÉBÉEä iÉciÉ VÉèºÉä-VÉèºÉä VÉÉä {ÉèºÉÉ MÉÉ<bãÉÉ<ÆºÉ BÉEä iÉciÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  VÉÉä ºÉå]® 



21.04.2010  
  

18

ºÉèBÉD]® BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàºÉ cÉäiÉÉÒ cé, ¤ÉcÖiÉ ºÉÉãÉ-ºÉÉãÉ +ÉÉMÉä iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉªÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé*  ªÉÚ{ÉÉÒ BÉEÉ ªÉcÉÆ ÉÊVÉµÉE cÖ+ÉÉ 

lÉÉ*  àÉéxÉä {ÉcãÉä £ÉÉÒ ªÉc xÉcÉÓ BÉEcÉ ÉÊBÉE ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*  +ÉÉ{ÉxÉä {ÉcãÉä cÉÒ ¤ÉcÖiÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå {ÉÚU ÉÊãÉªÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ :  +ÉÉ{ÉxÉä ºÉÉiÉ ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUä lÉä, +É£ÉÉÒ iÉÉä àÉé {ÉcãÉä ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉ cÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nä ®cÉ cÚÆ*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉDªÉÉ +ÉÉ{É ºÉÉiÉ ºÉ´ÉÉãÉÉå BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nä ®cä cé?    

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : 27 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÆjÉÉãÉªÉ {É® ¤ÉcºÉ cè, ÉÊbàÉÉÆb {ÉEÉ® OÉÉÆ]ÂºÉ BÉEä ÉÊãÉA, 

´Éc ÉÊnxÉ ¤ÉcºÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÖBÉE®Ç® cè*  =ºÉ ÉÊnxÉ {ÉÚ®ä ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå VÉÉ<AMÉÉ*  àÉé ªÉc ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ lÉÉÒ*  +É¤É 

+ÉÉ{É =xÉBÉEä |É¶xÉ BÉEÉ =kÉ® nÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ :  àÉèbàÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå ºÉÉiÉ ºBÉEÉÒàºÉ 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA cé, ÉÊVÉºÉàÉå 23,033 cubic metres run-off water has been recharged in one year.  

<iÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ cÖ+ÉÉ cè*  àÉéxÉä {ÉcãÉä £ÉÉÒ ªÉc xÉcÉÓ BÉEcÉ ÉÊBÉE {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊBÉEããÉiÉ nä¶É àÉå JÉiàÉ cÉä MÉªÉÉÒ*  àÉé ªÉc 

àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊBÉEããÉiÉ cè +ÉÉè® ªÉc +ÉÉMÉä ¤ÉfÃiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè*  ´É−ÉÇ 1947 àÉå {É® BÉEèÉÊ{É]É càÉå 

{ÉÉxÉÉÒ 5,500 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]ºÉÇ ÉÊàÉãÉ ®cÉ lÉÉ*  +ÉÉVÉ ´Éc BÉEàÉ cÉäBÉE® 1700 cÉä MÉªÉÉ cè* ÉÊVÉºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ 

+ÉÉè® ¶Éc®ÉÒBÉE®hÉ cÉä ®cÉ cè, ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå ´Éc +ÉÉè® £ÉÉÒ BÉEàÉ cÉäMÉÉ* Madam, a day 

will come when the demand will outstrip the supply, which has to happen unless 

we go for certain measures. =ºÉ àÉäVÉºÉÇ BÉEä iÉciÉ càÉÉ®É VÉÉä +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ (<x{ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ, AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ AÆb 

BÉEàªÉÖÉÊxÉBÉEä¶ÉxÉ) |ÉÉäOÉÉàÉ cè, àÉé {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ºÉàÉlÉÇxÉ +ÉÉè® ºÉcªÉÉäMÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, càÉÉ®ÉÒ VÉÉä ºBÉEÉÒàºÉ cé, VÉèºÉä +ÉÉ{ÉxÉä 

BÉEcÉ, VÉ¤É ÉÊbàÉÉÆbÂºÉ {É® ¤ÉcºÉ cÉäMÉÉÒ, iÉ¤É £ÉÉÒ àÉé =xÉBÉEÉ ÉÊVÉµÉE BÉE°ôÆMÉÉ, ¤ÉcÖiÉ ºBÉEÉÒàºÉ BÉEä iÉciÉ ´Éè¤É ¤Éäºb ÉÊºÉº]àÉ 

<ºÉ BÉEÉ®hÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É BÉEä BÉEÉäxÉä-BÉEÉäxÉä àÉå, +ÉMÉ® +ÉÉ{É ABÉE-ABÉE MÉÉÆ´É àÉå £ÉÉÒ SÉÉcå, ´Éc ÉÊºÉº]àÉ 

ãÉÉìxSÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè, càÉå ´Éc <x{ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉºÉä SÉÉÉÊcA cÉäMÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊ®´ÉèxªÉÖ +ÉÉìÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉªÉãºÉ ºÉä SÉÉÉÊcA cÉäMÉÉÒ* 

nä¶É àÉå 20 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ ´ÉèãºÉ cé* càÉ ºÉ£ÉÉÒ ´ÉèãºÉ BÉEÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉ ®cä cé* +É£ÉÉÒ BÉÖEU cVÉÉ® ´ÉèãºÉ BÉEÉ ãÉä ®cä cé, 

BÉÖEU {ÉÉÒWÉÉäàÉÉÒ]® ãÉMÉÉA cÖA cé* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊ®´ÉèxªÉÖ º]É{ÉE BÉEä VÉÉÊ®A càÉå ABÉE-ABÉE ´ÉèãÉ BÉEÉÒ 

<x{ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉA iÉÉÉÊBÉE ´Éc ãÉÉäb cÉä VÉÉA* +ÉÉ{É ÉÊBÉEªÉÉìºBÉE BÉEä ¤ÉÉc® VÉÉBÉE® ¤É]xÉ n¤ÉÉAÆ, +ÉÉ{É +É{ÉxÉä MÉÉÆ´É 

BÉEÉ £ÉÉÒ ¤É]xÉ n¤ÉÉAÆMÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ <x{ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE <iÉxÉä BÉÖEAÆ cé, bMÉ ´ÉèãºÉ <iÉxÉä cé, ]áÉÚ¤É 

´ÉèãºÉ <iÉxÉä cé +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ãÉè´ÉãÉ BÉEcÉÓ ÉÊMÉ®É cè* ªÉc SÉÉéBÉEÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ãÉè´ÉãÉ BÉEcÉÓ-BÉEcÉÓ 

pandey
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49 àÉÉÒ]® iÉBÉE £ÉÉÒ MÉªÉÉ cè* àÉé ªÉc xÉcÉÓ BÉEc ®cÉ ÉÊBÉE ºÉ¤É ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä cÉãÉÉiÉ JÉ®É¤É cÉä ®cä cé, 

=xcå ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉä BÉEnàÉ =~ÉA VÉÉ ®cä cé* {ÉEÉàÉÇºÉÇ {ÉÉ]ÉÔÉÊºÉ{Éä]®ÉÒ ABÉD¶ÉxÉ |ÉÉäOÉÉàÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE BÉE® ®cä cé* 

+ÉÉVÉ =ºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè* ´Éä {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® cé* =ºÉºÉä nÖÉÊxÉªÉÉ£É® àÉå BÉE´É® xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä 

BÉEÉ{ÉEÉÒ ¶ÉÉxÉnÉ® |ÉÉäOÉÉàºÉ cé* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ºÉä MÉÖVÉÉÉÊ®¶É BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä £ÉÉÒ càÉå +É{ÉxÉÉ ºÉÉlÉ nå iÉÉÉÊBÉE càÉ 

ÉÊàÉãÉBÉE® =ºÉä BÉE® ºÉBÉEå*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Let us have some order in the House. It is a very important 

subject. 

SHRI K.C. SINGH ‘BABA’ : Madam Speaker, Uttarakhand is the catchment area 

of the Indo-Gangetic plain where more than one-third of the Indian population is 

residing. If there is an ecological disturbance in Uttarakhand, its impact cascades 

right down up to Bangladesh. 

Madam, forest fires cause (1) drying up of natural springs and (2) reduce 

the water percolation capacity of the soil. So, forest fires, being one of the main 

causes, still have not been treated as national disasters, owing to which other 

Departments like the Revenue Department, the Police Department do not support 

the Forest Department in extinguishing the forest fires. I would like to know what 

remedial steps are being taken by the Government in this regard.  

SHRI PAWAN KUMAR BANSAL: Madam, the question is relating to forest fires. 

I would not be able to answer. But otherwise, we are taking all the steps for the 

conservation of water and making it available to the people.  

SHRI R. THAMARAISELVAN : Madam, when we talk about the depletion of 

ground water level, we must also realise that the water level in almost all the dams 

in the country is getting lower and lower. Therefore, the Government of Tamil 

Nadu has taken an initiative to recharge the ground water in the surrounding areas 

by constructing a series of small and medium check dams and ponds to store the 

flash flood, and has asked the Central Government to extend the Ground Water 

Recharge Scheme having the benefit area of 20 hectares and above under the 

Accelerated Irrigation Programme. So, I want to know from the Minister whether 

this demand of the Tamil Government has been accepted or not. 
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SHRI PAWAN KUMAR BANSAL: Madam, the scheme for repair, renovation 

and restoration of water bodies submitted by the Government of Tamil Nadu has 

been accepted and the arrangements are being worked out with the World Bank 

for assistance from the external component thereof. That would, to a great extent, 

besides conserving water, also help in recharging the ground water to some extent. 

But then the scheme per se, as far as the ground water recharge is concerned, there 

is a long list that I have. Regarding any schemes which are coming from time to 

time, after original scrutiny thereof, the schemes are accepted and some allocation 

of funds is made thereon.  

SHRIMATI HARSIMRAT KAUR BADAL : According to the World Bank report 

which I read recently, India’s ground water table will probably dry up in fifteen 

years. As of today, the ground water supports approximately 60 per cent of our 

irrigated agriculture and almost 80 per cent of our rural and urban water supply. 

Looking at the future, if this is the future as of today, and if I speak just of my 

State, Punjab for example, we have the Bhakra dam, the Pong dam and the Ranjit 

Sagar dam and due to the drought last year the levels in these dams are down by 

50 per cent. These dams provide water for irrigation to Punjab, Haryana and 

Rajasthan. Punjab and Haryana provide almost 80 per cent of food security of 

wheat and rice to the nation. Looking at this problem, if there is 50 per cent less 

water, it is but obvious that there is going to be a huge water shortage staring us in 

the face. The country knows that there is a power shortage in the entire country. 

So, what is going to be the future of this country as far as food security is 

concerned.  

MADAM SPEAKER: Please ask the question. 

SHRIMATI HARSIMRAT KAUR BADAL :  Today what I am trying to ask is 

about the water level requirement where we require six to seven thousand cubic 

metres. In the Pong dam we got only 3400 cubic metres available whereas we 

require almost double the amount of water. The State Government has repeatedly 

been asking that a 150 year old irrigation system be given Rs.3500 crore for 

mohan
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rehabilitation, keeping the importance of saving each and every drop of water for 

the food security of the country. Has the Government realized the urgency of this 

and are they taking any drastic measure in a limited timeframe to support the 

States which provide the food security by revamping and rehabilitating the canal 

system to save the water which is an urgent requirement for the food security of 

the nation? 

SHRI PAWAN KUMAR BANSAL: The hon. Member is aware of the fact that we 

have the scheme of ERM, that is, Extension, Renovation and Modernisation, of the 

canal system where matters are pending. We have discussed those matters 

amongst ourselves. There are certain constraints for the release of funds from the 

Centre because we have one scheme at a time. Only two days earlier I had said 

that one scheme which they have completed to the extent of 90 per cent, we would 

treat that to be a fully completed scheme to enable the State to include another 

scheme in the project.  

 The question in fact relates to  depletion in the ground water level. There is 

no denying the fact that Punjab has suffered immensely and the ground water level 

has come down. Perhaps it is one of the most over-exploited regions in the country, 

along with Haryana and Delhi where the water being extracted is much more. It is 

perhaps 145 per cent, if I am not mistaken. As far as Punjab is concerned, we are 

taking other steps.  

The Prime Minister has included the Shapurkandi project as a national 

project in the 14 national projects whereunder funding would be done by the 

Government of India. We are taking steps. We are aware of the fact that Punjab 

and Haryana are two States which are in fact the highest contributors  to food kitty 

of the country. They are the food basket of the country. Therefore, all that the 

Government of India can do in that regard we would do.  

The only problem is  when it comes to the inter-State matters, I would urge 

all the hon. Members present here today to respectively take it up with their State 

Governments.  We express the feeling with the pious intentions which we express 
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otherwise about the water resource being a national asset. If we were to adopt an 

approach like that, perhaps the problems could be solved easily.  

 … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: It is over. Let Dr. Jyoti Mirdha ask her supplementary 

question. Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

bÉì. VªÉÉäÉÊiÉ ÉÊàÉvÉÉÇ :   +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå +ÉÉVÉ 

237 àÉå ºÉä iÉBÉE®ÉÒ¤ÉxÉ 204 ¤ãÉÉBÉDºÉ bÉìBÉEÇ VÉÉäxÉ àÉå +ÉÉiÉä cé* ®ÉVÉºlÉÉxÉ iÉBÉE®ÉÒ¤ÉxÉ 94 {É®ºÉå] {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®BÉD´ÉÉªÉ®àÉé] 

OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ºÉä {ÉÚÉÌiÉ BÉE®iÉÉ cè* àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc {ÉÚUxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE c® n{ÉEÉ VÉ¤É {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉiÉÉÒ cè, 

iÉÉä  ABÉE ¤ÉÉiÉ =~iÉÉÒ cè ÉÊBÉE {ÉÉxÉÉÒ º]ä] àÉè]® cè* VÉ¤É {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉxÉä  ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå BÉE®åºÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®äMÉÉ, iÉÉä 

BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉc ºÉÉäSÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE <ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ º]ä] àÉè]® xÉ àÉÉxÉiÉä cÖA BÉExBÉE®é] ÉÊãÉº] àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉ 

ºÉBÉEä, iÉÉÉÊBÉE ªÉc VªÉÉnÉ BÉEà|ÉÉÒcèÉÎxºÉ´É ´ÉÉ]® {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ ¤ÉxÉ ºÉBÉEä* BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc iÉÉä BÉDãÉÉÒªÉ® cè ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä 60 ºÉÉãÉÉå 

àÉå càÉxÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä +É{ÉxÉä ´ÉÉ]® ÉÊ®ºÉÉäºÉæVÉ BÉEÉä àÉèxÉäVÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ´Éc ~ÉÒBÉE iÉ®ÉÒBÉEÉ xÉcÉÓ lÉÉ* BÉDªÉÉ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ àÉå 

càÉ BÉEÉä<Ç ¤É½ÉÒ ÉÊ¶É{ÉD] ãÉäBÉE® +ÉÉxÉÉ SÉÉc ®cä cé, ÉÊVÉºÉºÉä càÉ =ºÉä BÉExBÉE®é] ÉÊãÉº] {É® ãÉäBÉE® +ÉÉªÉå +ÉÉè® ABÉE 

VªÉÉnÉ BÉEà|ÉÉÒcèÉÎxºÉ´É {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉå, iÉÉÉÊBÉE +ÉÉMÉä <ºÉ iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉÒ |ÉÉè¤ãÉàºÉ xÉ +ÉÉªÉå* ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ xÉ cÉäxÉä 

BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA càÉå OÉÉ=hb ´ÉÉ]® {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® ®cxÉÉ {É½iÉÉ cè* 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ:  àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ =xcÉåxÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ 

cè* àÉÖZÉä ÉÊxÉVÉÉÒ iÉÉè® {É® <ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ |ÉºÉxxÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ +ÉMÉ® <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ABÉE +ÉÉàÉ ºÉcàÉÉÊiÉ cÉ=ºÉ àÉå ¤ÉxÉ {ÉÉA* 

ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÆ iÉBÉE {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, càÉ ºÉ£ÉÉÒ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊBÉEããÉiÉ 

cè* ÉÊ´É−ÉªÉ ÉÊ{ÉE® ´ÉcÉÒ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉÖEU +ÉxiÉ®ÉÇVªÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ <ºÉ ´ÉBÉDiÉ àÉé ÉÊVÉµÉE xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ AcºÉÉºÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊBÉEããÉiÉ cè* =ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA bÅÉ=]-|ÉÉäxÉ AÉÊ®ªÉÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] ºBÉEÉÒàºÉ BÉEä VÉÉÊ®A ªÉÉ BÉEcÉÓ-BÉEcÉÓ ÉÊVÉºÉ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä BªÉ´ÉºlÉÉ cè, =xÉBÉEä ÉÊãÉA 

VªÉÉnÉ AãÉÉäBÉEä¶ÉxºÉ BÉE®BÉEä {ÉÉxÉÉÒ {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* º]ä] ºÉäBÉD]® BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàºÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ªÉcÉÆ 

ºÉä VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ, 90-90 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ iÉBÉE {ÉèºÉÉ ªÉcÉÆ ºÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn : àÉcÉänªÉÉ, àÉÖZÉä JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ cé* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ABÉE 

¤ÉäÉÊºÉBÉE ºÉ´ÉÉãÉ {É® VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +ÉÆb®OÉÉ=hb ´ÉÉ]® ¤ÉcÖiÉ iÉäVÉÉÒ ºÉä {ÉÚ®ä nä¶É àÉå {ÉÉiÉÉãÉãÉÉäBÉE àÉå VÉÉ ®cÉ 

                                                 
∗ Not recorded. 
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cè* +ÉxÉÉÊbº{ªÉÚ]äb °ô{É ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEä FÉäjÉ ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊ¤ÉcÉ®, ªÉÚ{ÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ VÉMÉc {ÉÉxÉÉÒ xÉÉÒSÉä VÉÉ ®cÉ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä 

BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÆb®OÉÉ=hb ´ÉÉ]® BÉEÉ càÉÉ®É ABÉEàÉÉjÉ ºÉÉäºÉÇ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ cè* ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉÉäSÉä-ºÉàÉZÉä {ÉÚ´ÉÇ 

ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉExÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä càÉÉ®ä MÉÆMÉÉVÉãÉ BÉEÉä, càÉÉ®ä {ÉÉÊ´ÉjÉ VÉãÉ BÉEÉä ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉä cèhb+ÉÉä´É® BÉE® ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ? ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É àÉå {ÉEÉ]BÉE ãÉMÉ MÉA, xÉÉÊnªÉÉÆ ºÉÚJÉ ®cÉÒ cé, {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉ xÉcÉÓ ®cÉ cè* BÉEÉä<Ç àÉÉxÉä ªÉÉ xÉ àÉÉxÉä, 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®É AäºÉÉ àÉÉxÉxÉÉ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉä 

{ÉÉxÉÉÒ BÉDªÉÉå nä ÉÊnªÉÉ? +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ ºÉÚJÉ ®cÉÒ cè, =ºÉàÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉAMÉÉ? BÉDªÉÉ +ÉÉ{É {ÉÉxÉÉÒ nåMÉä? +ÉÉ{É 

{ÉÉxÉÉÒ BÉEcÉÆ ºÉä nåMÉä? àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä MÉÆMÉÉ ´ÉÉ]® +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ cè, 

=ºÉºÉä ãÉÉJÉÉå àÉUÖ+ÉÉ®ä £ÉÚJÉä àÉ® ®cä cé BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉUÉÊãÉªÉÉÆ £ÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉÒ cé* àÉUãÉÉÒ BÉEÉ =ã]É SÉÉÊ®jÉ cÉäiÉÉ cè, 

>ó{É® BÉEÉÒ +ÉÉä® SÉãÉxÉä BÉEÉ* BÉDªÉÉ àÉÉèVÉÚnÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® MÉÆMÉÉ VÉãÉ BÉEä ¤ÉÆ]´ÉÉ®ä {É® {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉÒ? càÉ +É{ÉxÉä 

{ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ®ÉäBÉEå iÉ£ÉÉÒ SÉÉ{ÉÉBÉEãÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉAMÉÉ*  

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ:  àÉcÉänªÉÉ, ´ÉèºÉä ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ <ºÉºÉä xÉcÉÓ =~iÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉcàÉ ºÉ´ÉÉãÉ 

cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn : <ºÉÉÒ ºÉä =~iÉÉ cè* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ~ÉÒBÉE cè, ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ:  àÉcÉänªÉÉ, ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ ´É−ÉÇ 1996 àÉå MÉÆMÉÉ ´ÉÉ]® ]ÅÉÒ]ÉÒ cÖ<Ç lÉÉÒ* ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ 

VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® ªÉä =ºÉBÉEÉä ºÉàÉlÉÇxÉ nä ®cä lÉä ªÉÉ xÉcÉÓ nä ®cä lÉä* =ºÉ ºÉàÉªÉ 

nä´ÉäMÉÉè½É VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉä ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ lÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn : =ºÉ ºÉàÉªÉ àÉé àÉÆÉÊjÉàÉÆbãÉ àÉå xÉcÉÓ lÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉE® ®cä cé?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* =xÉBÉEÉä =kÉ® näxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER : Nothing will go on record.  

 (Interruptions) …∗ 

gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ:  àÉcÉänªÉÉ,  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä <ºÉBÉEÉ ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ nä´ÉäMÉÉè½É VÉÉÒ  ºÉÉlÉ 

¤Éè~ä cÖA cé, <ºÉÉÒÉÊãÉA àÉÖZÉä <ºÉBÉEÉ ÉÊVÉµÉE BÉE®xÉÉ {É½É ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé <ºÉBÉEÉÒ +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cÚÆ* I am not 

                                                 
∗ Not recorded. 
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disputing that. That was necessary. Bangladesh is a lower riparian State. Under the 

international law, though not codified, lower riparian States BÉEÉ £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäiÉÉ 

cè +ÉÉè® càÉxÉä =xÉBÉEÉä =ºÉºÉä BÉÖEU VªÉÉnÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè*  ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ¤ÉÉ® £ÉÉÒ ABÉE ºÉ´ÉÉãÉ BÉEä VÉ´ÉÉ¤É àÉå, VÉ¤É 

{ÉE®BÉDBÉEÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE +ÉÉ ®cÉ lÉÉ, àÉéxÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ªÉc =xÉBÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ªÉc càÉÉ®ä ÉÊãÉA 

¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ +É{ÉxÉä BÉEÉäãÉBÉEÉiÉÉ BÉEä {ÉÉä]Ç BÉEÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä lÉä, +É{ÉxÉä xÉäÉÊ´ÉMÉä¶ÉxºÉ ®JÉxÉÉ SÉÉc ®cä 

lÉä* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉ OÉÉ=VÉ cè, +É£ÉÉÒ ABÉE àÉcÉÒxÉä {ÉcãÉä VÉ¤É =xÉBÉEä àÉÆjÉÉÒ +ÉÉA cÖA lÉä, ´Éc BÉEc ®cä lÉä 

ÉÊBÉE càÉÉ®É ÉÊVÉiÉxÉÉ ÉÊcººÉÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè, +ÉÉ{É =iÉxÉÉ nä xÉcÉÓ ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É càÉÉ®ä ºÉÉlÉ BÉEÉä+ÉÉ{É®ä] BÉE® 

®cÉ cè* <UÉàÉiÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA bÅäÉËVÉMÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç, càÉÉ®ä ãÉÉäMÉÉå xÉä, ´Éäº] ¤ÉÆMÉÉãÉ xÉä àÉÉÆMÉÉ, ÉÊjÉ{ÉÖ®É xÉä àÉÉÆMÉÉ, =xcÉåxÉä 

càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä àÉÉxÉÉ cè* càÉxÉä +É£ÉÉÒ =xÉBÉEÉä BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =xcÉåxÉä càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉÉxÉÉÒ cè* =xcÉåxÉä {ÉEäxÉÉÒ 

ÉÊ®´É® ºÉä ÉÊjÉ{ÉÖ®É BÉEä ABÉE MÉÉÆ´É BÉEä ÉÊãÉA, ºÉÖ¥ÉÚàÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉxÉÉÒ näxÉä BÉEÉÒ càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉÉxÉÉÒ cè* càÉxÉä <ºÉ {É® +É£ÉÉÒ 

=xÉBÉEä ºÉÉlÉ AOÉÉÒàÉå] xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè, càÉxÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE càÉ ´Éäº] ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®BÉEä cÉÒ +ÉÉ{ÉºÉ 

àÉå VÉÉä ®ÉºiÉÉ iÉªÉ cÉäMÉÉ =ºÉÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä BÉE®åMÉä*  

 àÉcÉänªÉÉ, +ÉxiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ ºiÉ® {É® +ÉÉ{ÉºÉ àÉå ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉÉiÉSÉÉÒiÉ cÉäiÉÉÒ cè, VÉÉä |ÉÉä]ÉäBÉEÉãºÉ cÉäiÉä cé, 

=ºÉÉÒ ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉÆ]´ÉÉ®É cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® ]ÅÉÒ]ÉÒ BÉEÉ BÉEÉä<Ç xÉÉVÉÉªÉVÉ {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* ]ÅÉÒ]ÉÒ BÉEä 

ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊVÉiÉxÉÉ =xÉBÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ¤ÉxÉiÉÉ lÉÉ, =ºÉÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ]ä¤ÉãÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊVÉºÉàÉå ªÉc ÉÊxÉÉÌn−] 

cè ÉÊBÉE <iÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉMÉ® cÉäMÉÉ, iÉÉä =xcå <iÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® <iÉxÉÉ càÉå ÉÊàÉãÉäMÉÉ* +ÉMÉ® {ÉÉxÉÉÒ BÉEàÉ cÉäMÉÉ 

iÉÉä <iÉxÉÉ =xcå ÉÊàÉãÉäMÉÉ +ÉÉè® <iÉxÉÉ càÉå ÉÊàÉãÉäMÉÉ* =ºÉÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ªÉc SÉãÉ ®cÉ cè* àÉé ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ ºÉä ªÉc 

MÉÖVÉÉÉÊ®¶É BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ÉËSÉiÉÉ àÉiÉ BÉE®å ÉÊBÉE ªÉc =xÉBÉEä BÉEÉ®hÉ cÉä ®cÉ cè* MÉÆMÉÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ 

càÉÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉÒ cè* MÉÆMÉÉ BÉEÉä càÉ BÉEèºÉä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ BÉE® ®cä cé, ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ càÉÉ®ä ÉÊãÉA JÉÖn ABÉE ¤É½É |É¶xÉ ÉÊSÉxc cè* 

càÉå =ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ cè +ÉÉè® ABÉE ºÉÆiÉÖãÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ cè* àÉé cÉ=ºÉ àÉå ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä àÉqäxÉVÉ® BÉEèºÉä ºÉÆiÉÖãÉxÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé, That balance has to be struck for 

development and progress of the country.  

DR. RAM CHANDRA DOME :  Madam, there is no doubt that it is a very great 

problem. The ground water is going down and depletion of water table is 

happening. There will be problems even in the coming days. We are tapping 

arbitrarily ground water for agricultural purposes, industrial purposes and for 

drinking purposes. I have a pointed question in this regard. 
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 Some industries, particularly the soft drink industries, are going on rising in 

this country and vast amount of water is being tapped by these soft drink industries 

these days. I would like to know whether the Government is aware of it and 

whether they have any particular study of how much water they are tapping from 

the ground at the cost of our essential drinking water and water for agricultural 

purposes. That is my pointed question to the Government.  

SHRI PAWAN KUMAR BANSAL: Madam, I share the sentiments expressed by 

the hon. Member about the over-extraction of water by some of the water-

intensive industries. Again, it is not an alibi, but a statement of fact that it is the 

State Governments which have a role to perform in that. The Central Government 

has formulated model Bill on different matters  of ground water and submitted  to 

the State Governments. Some State Governments have responded while some 

have not responded.  

 Now the Central Ground Water Development Authority is also working on 

this. Various instructions have been issued to more and more people, and more 

and more State Governments.  In the initial list, about 40 and odd areas were 

included, for which the District Magistrate was appointed as the nodal agency, as 

the authority to grant permission in case somebody wanted to set up a plant, which 

would mean extracting water from the ground. … (Interruptions) 27 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä cè* … 

(Interruptions)  

 Madam, the proposal is with us. We are working very actively on that to 

include more areas because there was a voice raised. We are including another 100 

areas, taking the list from 40 and odd to over 140 and odd.  … (Interruptions) 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè <ºÉÉÊãÉA <ºÉ {É® ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: àÉé àÉÉxÉiÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* <ºÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ 27 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 

+ÉxÉÖnÉxÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉÉå {É® SÉSÉÉÇ BÉEä iÉciÉ ´ÉÉ]® ÉÊ®ºÉÉäºÉæVÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉÉå {É® SÉSÉÉÇ cÉäMÉÉÒ* =ºÉ ºÉàÉªÉ 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉË¤ÉnÖ+ÉÉäÆ {É® |ÉBÉEÉ¶É bÉãÉ ºÉBÉEiÉä cé* 
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: |É¶xÉ ºÉÆJªÉÉ 363, gÉÉÒ BÉEä.bÉÒ. nä¶ÉàÉÖJÉ - +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ* 
  gÉÉÒ VÉªÉ´ÉÆiÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉÉ´ÉãÉä* 
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(Q. 363) 

gÉÉÒ VÉªÉ´ÉÆiÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉÉ´ÉãÉä : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ =kÉ® àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 1995-

1996 +ÉÉè® 1996-1997 BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ºBÉÚEãÉ BÉEÉä £É´ÉxÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉEàÉÖ¶iÉ {ÉÉÆSÉ BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉÒ 

ºÉcÉªÉiÉÉ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ lÉÉÒ* ªÉc ®ÉÉÊ¶É ÉÊBÉEºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ? BÉDªÉÉ £É´ÉxÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

cèÉÊºÉªÉiÉ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ºBÉÚEãÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ lÉÉÒ, VÉÉä ÉÊBÉE {ÉÚhÉÇ°ô{É ºÉä ÉÊxÉVÉÉÒ ºBÉÚEãÉ cè? =kÉ® àÉå +ÉÉMÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 

´É−ÉÇ 2007-2008 +ÉÉè® 2008-2009 àÉå 2 BÉE®Éä½ 79 ãÉÉJÉ âó{ÉA BÉEÉÒ ÉÊ{ÉE® ºÉä ®ÉÉÊ¶É VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç* <ºÉ ºBÉÚEãÉ 

BÉEÉä SÉãÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉå àÉå ¤ªÉÚ®ÉäµÉEä]ÂºÉ BÉEÉÒ {ÉÉÎixÉªÉÉÆ cé* àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ºBÉÚEãÉ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉä 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤É ¤ÉSSÉä cé?  

SHRI KAPIL SIBAL : Madam, first of all, the genesis of the scheme goes back to 

the year 1988 when a proposal was put to the Department of Personnel & Training 

(DoPT), which even today is the nodal agency that is in-charge of this School. In 

1988, this proposal was given and the  then Minister of State in DoPT affirmed the 

proposal and in 1994-1995 this was taken forward. The Ministry of Human 

Resource Development -- when it was taken forward -- decided to contribute in 

terms of infrastructure expenditure, not the running expenditure, and over the 

years various Ministries, State Governments, other Departments of the 

Government of India have actually been supporting this.  

 Of course, there is a specific scheme and the scheme is that there are four 

categories of persons who will be admitted in this School. One is the civil servants 

category; second is the general category; thirdly, there are wards of staff; and 

fourthly, the wards of the Economically Weaker Section (EWS). There is no 

Scheduled Caste and Scheduled Tribe reservation, but these were the four 

categories under the scheme, which were approved by the DoPT that is being 

carried forward. 

Rep133_13
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gÉÉÒ VÉªÉ´ÉÆiÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉÉ´ÉãÉä : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ AºÉºÉÉÒ +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cè, VÉÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE 

°ô{É ºÉä nÖ¤ÉÇãÉ cé* +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ MÉ®ÉÒ¤É cé*  

 àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 

àÉå BÉEÉä<Ç {É®ºÉå]äVÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç cè? 

SHRI KAPIL SIBAL : Madam, as I said, the recurring expenses of this institution 

are not financed by the Government of India. There is no separate reservation, but 

there is a reservation for the EWS, and 146 children from the EWS have been 

admitted. 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä =kÉ® BÉEÉä àÉéxÉä näJÉÉ cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ nä¶É àÉå ºÉàÉÉxÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ, 

+ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ÉÊ¶ÉFÉÉ {É® BÉEÉ{ÉEÉÒ ´ÉÉc´ÉÉcÉÒ ãÉÚ] ®cä cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ¤ÉÉiÉ 

cÉÒ àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ +ÉÉè® ´Éc BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ VÉ°ô®iÉ lÉÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉä ºBÉÚEãÉ 

JÉÉäãÉä MÉA? MÉ®ÉÒ¤É ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ ªÉcÉÆ SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÆºÉnÉå xÉä <xÉ ºBÉÚEãÉÉå 

BÉEÉä näJÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éä VÉÉxÉiÉä £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉåMÉä* ´Éä ºÉÉäSÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ càÉÉ®ä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉ 

AbÉÊàÉ¶ÉxÉ cÉä {ÉÉAMÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ, iÉÉä +ÉÉàÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ cÉäMÉÉÒ* ãÉMÉ£ÉMÉ 8 BÉE®Éä½ ºÉä VªÉÉnÉ âó{ÉªÉÉ BÉEåp 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊnªÉÉ cè* MÉ®ÉÒ¤É SÉÉcä ¤ÉèBÉE´ÉbÇ BÉDãÉÉºÉ BÉEä cÉå, SÉÉcä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä cÉå ªÉÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊ{ÉU½ä 

cÉå, àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcå <ÆºÉÉ{ÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉAMÉÉ* BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉ¤É =kÉ® näiÉÉ cè, iÉÉä {ÉèºÉä BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉÉ®ä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä {ÉÉºÉ {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{ÉxÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ, VÉ¤É ºÉé]ÅãÉ ºBÉÚEãÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

+ÉÉ<Ç ÉÊBÉE càÉÉ®ä {ÉÉºÉ {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ cè* VÉ¤É ÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉ{É ¤ÉxÉÉiÉä cé, iÉÉä +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ 

ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉAÆ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ :  àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE iÉ®{ÉE +ÉÉ{É {ÉèºÉä BÉEÉÒ 

BÉEàÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEciÉä cé, nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ºBÉÚEãÉ àÉå VÉcÉÆ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉ |É´Éä¶É xÉcÉÓ cÉä {ÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÓ BÉEåpÉÒªÉ 

ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ àÉå VÉcÉÆ AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉä nÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEä AbÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉä]É ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ, =ºÉä ãÉÉäMÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä 

lÉä, +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉä £ÉÉÒ JÉiàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* ªÉc BÉEcÉÆ BÉEÉ <ÆºÉÉ{ÉE cè? 

SHRI KAPIL SIBAL : Madam, I would like to tell you that as far as the Sanskriti 

School is concerned, in fact, they have adopted a Basti, which is situated next to 

them. They go to the Basti to empower the people of that Basti by imparting skills 
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like embroidery and others to the ladies of that Basti, and the children of that Basti 

actually come to Sanskriti and they are taught in Sanskriti School. … 

(Interruptions) In fact, class 11 children go to the rural areas as that is a part of 

their course work. They go to the rural areas, and children from the rural areas are 

brought to Sanskriti. In fact, they are empowered when they are brought to 

Sanskriti. So, it is not as if Sanskriti is functioning outside the general framework 

and the policy of the Government. … (Interruptions) 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ : AäºÉÉ BÉEÉä<Ç =nÉc®hÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI KAPIL SIBAL: In fact, the wives of the officers who are part of the 

Managing Committee are managing the School without charging anything. This is 

a unique initiative taken for the purposes of holistic education in which everybody 

is involved. Even there are special teachers employed for the challenged members 

of the community. For challenged students, special teachers are employed, and 60 

such students are in fact being taught in this area. So, it is a School which is being 

run in the context of our overall education policy. I wish the State Governments 

themselves would take up initiatives of this nature, and voluntary organizations 

should come forward to set up schools, to serve the community, all sections of the 

community. 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ : AäºÉä ºBÉÚEãÉ =xcå BÉDªÉÉå xÉcÉÓ nä ®cä cé? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ cè, ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ºBÉÚEãÉ ªÉcÉÆ BÉEä +É{ÉEºÉ®Éå xÉä 

¤ÉxÉÉªÉÉ cè* BÉEäÉÊ¤ÉxÉä] ºÉèµÉEä]ÅÉÒ càÉä¶ÉÉ <ºÉBÉEÉ SÉäªÉ®àÉèxÉ cÉäiÉÉ cè, ´ÉÉ<{ÉE ABÉDºÉ +ÉÉìÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉªÉÉä SÉäªÉ®àÉèxÉ cÉäiÉÉÒ cè* àÉé 

+ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ºÉnxÉ àÉå BÉEÉä<Ç ABÉE ªÉÉ nÉä +ÉÉnàÉÉÒ cÉåMÉä, ´Éä £ÉÉÒ =ºÉÉÒ BÉEè]äÉÊMÉ®ÉÒ BÉEä ãÉÉäMÉ cé, càÉ <ºÉ 

iÉ®c BÉEä ºBÉÚEãÉ àÉå BÉDªÉÉ SÉÉciÉä cé? càÉ ºÉàÉÉxÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEciÉä cé* <ºÉ nä¶É àÉå ºÉàÉÉxÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ 

cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè VÉ¤É iÉBÉE +ÉàÉÉÒ® ºÉä +ÉàÉÉÒ® +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤É ºÉä MÉ®ÉÒ¤É ABÉE ºÉÉlÉ xÉcÉÓ {ÉfÃåMÉä* ªÉä nä¶É xÉ ¤ÉxÉÉ cè +ÉÉè® xÉ 

¤ÉxÉäMÉÉ* càÉ nä¶É àÉå BÉEàÉãÉ =MÉÉ ®cä cé, càÉ nä¶É BÉEÉä ¤ÉxÉÉ xÉcÉÓ ®cä cé, càÉ c® VÉMÉc BÉEÉÒSÉ½ àÉå BÉEàÉãÉ =MÉÉiÉä cé* 

{ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ |ÉÉ<´Éä] ãÉÉäMÉÉå BÉEä cÉlÉÉå àÉå SÉãÉÉÒ MÉ<Ç cè, ÉÊxÉVÉÉÒ cÉlÉÉå àÉå SÉãÉÉÒ MÉ<Ç cè, +ÉSUÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ ¤ÉcÖiÉ {ÉèºÉä 

BÉEä ºÉÉlÉ SÉãÉÉÒ MÉ<Ç cè* MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ lÉÉä½ÉÒ ¤ÉcÖiÉ {ÉfÃÉ<Ç lÉÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉ~´ÉÉÓ iÉBÉE +ÉÉè® {ÉiÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEºÉ 

BÉDãÉÉºÉ iÉBÉE BÉEc ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉfÃä {ÉÉºÉ BÉE® nÉä*  
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 àÉä®ä {ÉÉºÉ BÉEãÉ {É®ºÉÉå ABÉE àÉÉÊVÉº]Åä] +ÉÉA lÉä, =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE xÉÉè´ÉÉÓ BÉDãÉÉºÉ BÉEÉ ¤ÉSSÉÉ BÉEÉä]Ç àÉå 

nºiÉJÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEÉ* àÉä®É BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊxÉVÉÉÒ FÉäjÉÉå àÉå VÉÉ ®cÉÒ cè, +ÉÉ{É BÉEàÉãÉ =MÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ 

ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ºBÉÚEãÉ VÉèºÉä BÉÖEBÉÖE®àÉÖkÉä ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE® ®cä cé, <ºÉä iÉiBÉEÉãÉ ¤ÉÆn BÉEÉÒÉÊVÉA iÉ£ÉÉÒ nä¶É àÉå ºÉàÉÉxÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ 

+ÉÉè® ºÉ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉfÃÉäkÉ®ÉÒ BÉEÉ ®ÉºiÉÉ JÉÖãÉäMÉÉ* 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ: ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊxÉVÉÉÒ ºBÉÚEãÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ 

ºÉÉiÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºBÉÚEãÉ AäºÉä cé VÉÉä ÉÊxÉVÉÉÒ cè, 93 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºBÉÚEãÉ º]ä] ºÉèBÉD]® àÉå cé ÉÊVÉxcå ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å SÉãÉÉ ®cÉÒ 

cé* +ÉMÉ® ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉ °ô{É ªÉcÉÆ iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉ cè iÉÉä ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ càÉ ºÉ¤ÉBÉEÉÒ cè* |ÉÉ<´Éä] ºBÉÚEãÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè* 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ |ÉÉ<àÉ®ÉÒ ÉÊ®º{ÉÉÆÉÊºÉÉÊ¤ÉãÉ]ÉÒ cè* càÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉEc ®cä cé? ºÉÉ®ä <ãÉÉBÉEÉå àÉå ºBÉÚEãÉ JÉÖãÉ ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉßE{ÉªÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä =kÉ® näxÉä nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ:  àÉÖZÉä VÉ´ÉÉ¤É näxÉä nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É VÉ´ÉÉ¤É xÉcÉÓ näxÉä nåMÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ : àÉcÉänªÉÉ, ªÉä ºÉnxÉ BÉEÉä MÉÖàÉ®Éc BÉE® ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat. Nothing will go on record except 

what the hon. Minister is saying. 

(Interruptions) … ∗ 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ: VÉ¤É £ÉÉÒ BÉEåp àÉå ºÉ®BÉEÉ®å ¤ÉxÉÉÒ cé, BÉE£ÉÉÒ <iÉxÉÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç ÉÊBÉE <iÉxÉÉ {ÉèºÉÉ +ÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE 

càÉ AãÉÉÒàÉå]®ÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ àÉå ãÉMÉÉAÆ* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ BÉEÉä àÉÖ¤ÉÉ®BÉE¤ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ ÉÊBÉE càÉxÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå 1,71,000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ FÉäjÉ àÉå, AãÉÉÒàÉå]®ÉÒ 

AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ àÉå ãÉMÉÉªÉÉ* càÉxÉä iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE +É{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ nåMÉä* AäºÉÉ {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® 

ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå cÖ+ÉÉ cè, ªÉc {ÉcãÉä BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* càÉ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ 

àÉnn nå* <ºÉàÉå lÉÉä½ÉÒ <x]ÅÉäº{ÉäBÉD¶ÉxÉ £ÉÉÒ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉMÉ® ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ªÉc cÖ<Ç cè iÉÉä ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ 

ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä AäºÉÉ cÖ+ÉÉ cè?   

 

 

 

                                                 
∗ Not recorded. 
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  (Q. No.364) 

MADAM SPEAKER: Please have order in the House. 

gÉÉÒ |ÉnÉÒ{É àÉÉZÉÉÒ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ VÉÉÒ ºÉÉ®ä 

nä¶É àÉå |ÉÉ<àÉ®ÉÒ, ºÉèBÉEåb®ÉÒ +ÉÉè® cÉªÉ® AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÖvÉÉ® ãÉÉ ®cä cé, <ºÉàÉå ºÉÆºÉn cÉÒ xÉcÉÓ ºÉÉ®É nä¶É 

=xÉBÉEä ºÉÉlÉ cè* càÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç ÉÊBÉE BÉEåpÉÒªÉ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ àÉå AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉ nÉä ÉẾ ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä]É 

BÉDªÉÉå JÉiàÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ? BÉDªÉÉ ´ÉVÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ BÉEÉä]ä BÉEÉä JÉiàÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ? <ºÉºÉä càÉ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ àÉå nºÉ 

MÉ®ÉÒ¤É ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä {ÉfÃÉ ºÉBÉEiÉä lÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat. Let the Minister reply to the question. 

Let there be order in the House.  

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉDªÉÉå JÉ½ä cÉä MÉA* +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A* <iÉxÉÉ =kÉäÉÊVÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ :  càÉ ¤É½ÉÒ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ ºÉä nÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä AbÉÊàÉ¶ÉxÉ ÉÊnãÉÉiÉä lÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤Éè~ VÉÉ<A* +ÉÉ{É BÉDªÉÉå JÉ½ä cÉä MÉA? =xÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* ºÉàÉªÉ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè ÉÊ{ÉE® VÉ´ÉÉ¤É 

xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ: àÉcÉänªÉÉ, cÉãÉÉÆÉÊBÉE VÉÉä |É¶xÉ {ÉÚUÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ BÉEÉä]ä ºÉä BÉEÉä<Ç iÉÉããÉÖBÉE xÉcÉÓ cè, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ 

àÉé VÉ´ÉÉ¤É nÚÆMÉÉ* ªÉc |ÉÉÊµÉEªÉÉ ãÉMÉ£ÉMÉ nºÉ ºÉÉãÉ {ÉcãÉä VÉ¤É AxÉbÉÒA ºÉ®BÉEÉ® ºÉkÉÉ àÉå lÉÉÒ ¶ÉÖ°ô cÖ<Ç* àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® 

VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ xÉä 1000 BÉEÉä]É +É{ÉxÉÉÒ ÉÊbºÉµÉEä¶ÉxÉ àÉå ®JÉÉ +ÉÉè® c® AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉä nÉä BÉEÉ BÉEÉä]É ÉÊnªÉÉ* ªÉc £ÉÉÒ ®JÉÉ 

MÉªÉÉ ÉÊBÉE c® º]ä] àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ AãÉÉäBÉEä¶ÉxÉ cÉäMÉÉ* VÉ¤É ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉxÉÉÒ iÉ¤É BÉEåpÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉä]É 1000 ºÉä 

1200 ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* VÉ¤É àÉéxÉä +ÉÉÆBÉE½ä näJÉä iÉÉä ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉä]É 90 lÉÉ +ÉÉè® ªÉcÉÆ 900 ¤ÉSSÉä AbÉÊàÉÉÊ]b lÉä* àÉéxÉä 

+ÉÉÆBÉE½ä näJÉä...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : =xcå VÉ´ÉÉ¤É {ÉÚ®É iÉÉä BÉE®xÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : VÉªÉ |ÉBÉEÉ¶É VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A*  



21.04.2010  
  

32

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ:  BÉEåpÉÒªÉ ÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ ºBÉÚEãÉ ÉÊBÉExÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉä lÉä? VÉÉä BÉEåpÉÒªÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé, =xÉBÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEä 

ÉÊãÉA ¤ÉxÉä lÉä, |Énä¶É BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉä lÉä, {ÉÉÎ¤ãÉBÉE ºÉèBÉD]® àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 

BÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉä lÉä, BÉEÉì®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ Aà{ÉãÉÉ<VÉ BÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉä lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ cÉä ªÉc ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ càÉå ¤ÉÉäãÉiÉä lÉä, AàÉ{ÉÉÒVÉ càÉå ¤ÉÉäãÉiÉä lÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉ AbÉÊàÉ¶ÉxÉ cÉä ®cÉ lÉÉ* ªÉc ºBÉEÉÒàÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE 

lÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat.  =kÉäÉÊVÉiÉ àÉiÉ cÉä<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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12.00 hrs. 

PAPERS LAID ON THE TABLE 

MADAM SPEAKER: Now, Papers to be laid. 
 
THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS 

(SHRI V. NARAYANASAMY): On behalf of Shri Prithviraj Chavan, I beg to lay 

on the Table:- 

(1)  A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under  

sub-section (1) of section 619A of the Companies Act, 1956:- 

(i)  Statement regarding Review by the Government of the working of 

the Bharat Immunologicals and Biologicals Corporation Limited, 

Bulandshahr, for the year 2008-2009.  

 (ii)  Annual Report of the Bharat Immunologicals and Biologicals 

Corporation Limited, Bulandshahr, for the year 2008-2009, 

alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller and 

Auditor General thereon. 

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2135/15/10) 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF ENVIRONMENT AND 

FORESTS (SHRI JAIRAM RAMESH): I beg to lay on the Table:- 

(1)   A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under  

sub-section (1) of section 619A of the Companies Act, 1956:- 

 (i)  Review by the Government of the working of the Andaman and 

Nicobar Islands Forest and Plantation Development Corporation Limited, 

Port Blair, for the year 2008-2009.  

 (ii)  Annual Report of the Andaman and Nicobar Islands Forest and 

Plantation Development Corporation Limited, Port Blair, for the year 2008-
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2009, alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller and 

Auditor General thereon. 

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2136/15/10) 

 

(3) A copy of the Notification No. S.O. 389(E) (Hindi and English versions) 

published in Gazette of India dated 17th February, 2010, making certain 

amendments in the Notification No. S.O. 262(E) dated the 22nd February, 

2007 issued under Section 8 of the Biological Diversity Act, 2002. 

(Placed in Library, See No. LT 2137/15/10) 

 

(4)    A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under Section 3 of the Environment (Protection) Act, 1986 :-  

(i) S.O. 191(E) published in Gazette of India dated the 27th January, 

2010, declaring area around Sultanpur National park as Eco-

sensitive Zone. 

(ii) S.O. 3067(E) published in Gazette of India dated the 1st December, 

2009, making certain amendments in the Environment Impact 

Assessment Notification, 2006.  

(Placed in Library, See No. LT 2138/15/10) 

 

(5) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Central Pollution Control Board, New Delhi, for the year 2008-2009, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Central Pollution Control Board, New 

Delhi, for the year 2008-2009. 
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(6) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (5) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2139/15/10) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS 

(SHRI V. NARAYANASAMY): I beg to lay on the Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Gandhi Smriti and Darshan Samiti, New Delhi, for the year 2008-2009. 

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Gandhi Smriti and Darshan Samiti, New Delhi, for the year 2008-2009, 

together with Audit Report thereon. 

 (iii) A copy of the Review  (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Gandhi Smriti and Darshan Samiti, New 

Delhi, for the year 2008-2009.  

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2140/15/10) 

 

(3) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

South Central Zone Cultural Centre, Nagpur, for the year 2008-2009, 

alongwith Audited Accounts.  

  
 (ii)   A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the South Central Zone Cultural Centre, 

Nagpur, for the year 2008-2009. 

(4) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (3) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2141/15/10) 
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THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HUMAN RESOURCE 

DEVELOPMENT (SHRIMATI D. PURANDESWARI): I beg to lay on the 

Table:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Council of Educational Research and Training, New Delhi, for the 

year 2008-2009. 

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

National Council of Educational Research and Training, New Delhi, for the 

year 2008-2009, together with Audit Report thereon. 

 (iii) A copy of the Review  (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Council of Educational 

Research and Training, New Delhi, for the year 2008-2009.  

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2142/15/10) 

 

(3) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Auroville Foundation,  Auroville, for the year 2008-2009. 

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Auroville Foundation,  Auroville, for the year 2008-2009, together with 

Audit Report thereon. 

 (iii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Auroville Foundation, Auroville, for the 

year 2008-2009.  

(4)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (3) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2143/15/10) 
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(5) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the Indian 

Institute of Technology Madras, Chennai, for the year 2008-2009, together 

with Audit Report thereon.  

(6)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (5) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2144/15/10) 

 

(7) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the Indian 

Institute of Technology Kharagpur, Kharagpur, for the year 2008-2009, 

together with Audit Report thereon.  

(8)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (7) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2145/15/10) 

 

  (9) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Rajiv Vidya Mission Andhra Pradesh (Sarva Shiksha Abhiyan), Hyderabad, 

for the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Rajiv Vidya Mission Andhra Pradesh 

(Sarva Shiksha Abhiyan), Hyderabad, for the year 2008-2009. 

(10) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (9) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2146/15/10) 

 

 (11) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the U.P. 

Education for All Project Board  (Sarva Shiksha Abhiyan), Lucknow, for 

the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts.  
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 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the U.P. Education for All Project Board 

(Sarva Shiksha Abhiyan), Lucknow, for the year 2008-2009. 

(12) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (11) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2147/15/10) 

 

(13) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Institute of Technical Teachers’ Training and Research, Bhopal, 

for the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Institute of Technical Teachers’ 

Training and Research, Bhopal, for the year 2008-2009. 

 (14)   Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying  the papers mentioned at (13) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2148/15/10) 

 

(15) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Board of Practical Training (Eastern Region), Kolkata, for the year 2008-

2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Board of Practical Training (Eastern 

Region), Kolkata, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No. LT 2149/15/10) 

 

(16) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

State Project Office (Sarva Shiksha Abhiyan), Gangtok, for the year 2008-

2009, alongwith Audited Accounts.  
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 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the State Project Office (Sarva Shiksha 

Abhiyan), Gangtok, for the year 2008-2009. 

(17) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (16) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2150/15/10) 

 

(18) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Board of Apprenticeship Training (Northern Region), Kanpur, for the year 

2008-2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Board of Apprenticeship Training 

(Northern Region), Kanpur, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No. LT 2151/15/10) 

 

(19) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Institute of Technical Teachers’ Training and Research, Chennai, 

for the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Institute of Technical Teachers’ 

Training and Research, Chennai, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No. LT 2152/15/10) 

(20) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Institute of Technical Teachers’ Training and Research, Kolkata, 

for the year 2008-2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Institute of Technical Teachers’ 

Training and Research, Kolkata, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No. LT 2153/15/10) 
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(21) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Board of Apprenticeship Training (Southern Region), Chennai, for the year 

2008-2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Board of Apprenticeship Training 

(Southern Region), Chennai, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No. LT 2154/15/10) 

 

(22) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Goa 

Sarva Shiksha Abhiyan Society, Panaji, for the year 2008-2009, alongwith 

Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Goa Sarva Shiksha Abhiyan Society, 

Panaji, for the year 2008-2009. 

 

(23)   Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (22) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2155/15/10) 

 

(24) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Maharashtra Prathmik Shikshan Parishad (Sarva Shiksha Abhiyan), 

Mumbai, 2007-2008, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Maharashtra Prathmik Shikshan 

Parishad (Sarva Shiksha Abhiyan), Mumbai, 2007-2008. 

(25)   Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (24) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2156/15/10) 
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(26) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Institute of Mangement Bangalore, Bangalore, 2008-2009, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indian Institute of Mangement 

Bangalore, Bangalore, 2008-2009. 

(27) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (26) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2157/15/10) 

 

(28) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Institute of Mangement Indore, Indore, 2008-2009, alongwith 

Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indian Institute of Mangement Indore, 

Indore, 2008-2009. 

(29) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (28) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2158/15/10) 

(30) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Institute of Mangement Kozhikode, Kozhikode, 2008-2009, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indian Institute of Mangement 

Kozhikode, Kozhikode, 2008-2009. 

(31) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (30) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2159/15/10) 



21.04.2010  
  

42

 

(32) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Institute of Mangement Ahmedabad, Ahmedabad, 2008-2009, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indian Institute of Mangement 

Ahmedabad, Ahmedabad, 2008-2009. 

(33)   Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (32) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2160/15/10) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF WATER RESOURCES 

(SHRI VINCENT H. PALA): I beg to lay on the Table:- 

 (1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Narmada Control Authority, Indore, for the year 2008-2009, alongwith 

Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Narmada Control Authority, Indore, for 

the year 2008-2009. 

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2161/15/10) 

 

(3)  A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under  

section 619A of the Companies Act, 1956:- 

  (a) (i) Review by the Government of the working of the Andhra 

Pradesh State Irrigation Development Corporation Limited, 

Hyderabad, for the year 2007-2008.  
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   (ii) Annual Report of the Andhra Pradesh State Irrigation 

Development Corporation Limited, Hyderabad, for the year 2007-

2008, alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller 

and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 2162/15/10) 

 

  (b) (i) Review by the Government of the working of the U.P. 

Projects Corporation Limited, Lucknow, for the year 2006-2007.  

   (ii) Annual Report of the U.P. Projects Corporation Limited, 

Lucknow, for the year 2006-2007, alongwith Audited Accounts and 

comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(4)  Two statements (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (3) above. 

(Placed in Library, See No. LT 2163/15/10) 

 

________ 
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12.01 hrs. 

MESSAGE FROM RAJYA SABHA 

SECRETARY-GENERAL:  Madam Speaker, I have to report the following 

message received from the Secretary-General of Rajya Sabha:- 

“In accordance with the provisions of sub-rule (6) of rule 186 of the 
Rules of Procedure and Conduct of Business in the Rajya Sabha, I 
am directed to return herewith the Appropriation (Railways) No.3 
Bill, 2010, which was passed by the Lok Sabha at its sitting held on 
the 19th April, 2010 and transmitted to the Rajya Sabha for its 
recommendations and to state that this House  has no 
recommendations to make to the Lok Sabha in regard to the said 
Bill.” 

 

 

 

12.01 ½ hrs. 

COMMITTEE ON PUBLIC UNDERTAKINGS 
5th Report 

 
SHRI V. KISHORE CHANDRA DEO (ARUKU): I beg to present the Fifth 

Report (Hindi and English versions) of the Committee on Public Undertakings on 

National Aluminium Company Limited (NALCO).  

______ 
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12.01 ¾ hrs. 
 

STANDING COMMITTEE ON INFORMATION TECHNOLOGY 
5th to 8th  Reports  

 
SHRI RAO INDERJIT SINGH (GURGAON): I beg to present the following 
Reports (Hindi and English versions) of the Standing Committee on Information 
Technology (2009-10):- 

 
 (1) Fifth Report on Demands for Grants (2010-11) of the 
Department of Posts (Ministry of Communications and Information 
Technology).  
 
(2) Sixth Report on Demands for Grants (2010-11) of the Ministry of 
Information and Broadcasting. 
 
(3) Seventh Report on Demands for Grants (2010-11) of the 
Department of Information Technology (Ministry of 
Communications and Information Technology). 
 
(4) Eighth Report on Demands for Grants (2010-11) of the 
Department of Telecommunications (Ministry of Communications 
and Information Technology). 

 

 
12.02 hrs. 

STANDING COMMITTEE ON ENERGY 
4th to 6th  Reports 

 

SHRI PABAN SINGH GHATOWAR (DIBRUGARH): I beg to present the 

following Reports (Hindi and English versions) of the Standing Committee on 

Energy (2009-10):- 

(1) Fourth Report on Action Taken by the Government on the 
recommendations contained in the Thirtieth Report (14th Lok Sabha) on 
`Role of Central Electricity Regulatory Commission and State Electricity 
Regulatory Commissions in protection of Interests of Consumers’. 
 
(2) Fifth report on Demands for Grants (2010-11) of the Ministry of Power. 
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(3) Sixth Report on Demands for Grants (2010-11) of the Ministry of New 
and Renewable Energy.  

 
12.02 ¼ hrs. 

STANDING COMMITTEE ON URBAN DEVELOPMENT 

(i) 6th and 7th Reports 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ (2009-10) BÉEä 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ :- 

 (1) ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉÉå (2010-11) BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ U~É 

  |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ)* 

 (2) +ÉÉ´ÉÉºÉ +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ={É¶ÉàÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉÉå (2010-11) BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

  ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉÉiÉ´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ)* 

 

  (ii) Action Taken Reports 
 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ (2009-10) BÉEä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ-

MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç |ÉÉÊiÉ´ÉäiÉxÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ :- 

(1) ‘®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ FÉäjÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ’ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä 35´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) àÉå   

 +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç  BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ iÉÉÒºÉ®É |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 

 (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ)*  

(2) ‘¶Éc®ÉÒ {ÉÉÊ®´ÉcxÉ’  BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä 37´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå 

 {É® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ SÉÉèlÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ)* 

(3) ‘~ÉäºÉ +É{ÉÉÊ¶É−] |É¤ÉÆvÉxÉ’ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä 38´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] 

 ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ {ÉÉÆSÉ´ÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE 

 ºÉ£ÉÉ)*  
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  (iii) Statement 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ‘ºÉÆ{ÉnÉ àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉÉãÉªÉ’ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉä 23´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE 

ºÉ£ÉÉ) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä 29´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] 

ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå/ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉÉMÉä BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉä n¶ÉÉÇxÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ (ÉÊcxnÉÒ 

iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® ®JÉiÉÉ cÚÆ*  



21.04.2010  
  

48

12.04 hrs. 

ELECTION TO COMMITTEE 

National Institutes of Technology (NIT) Council 
 

THE MINISTER OF HUMAN RESOURCE DEVELOPMENT (SHRI KAPIL 

SIBAL):  I beg to move the following: 

“That in pursuance of clause (j) of sub-section 2 of section 30 of the 
National Institutes of Technology Act, 2007, the members of the 
House do proceed to elect, in such manner as the Speaker may direct, 
two members from amongst themselves to serve as members of the 
National Institutes of Technology (NIT) Council for a term of 3 
years, subject to the other provisions of the said Act and the rules 
made thereunder”. 
 

MADAM SPEAKER: The question is: 

 “That in pursuance of clause (j) of sub-section 2 of section 30 of the 
National Institutes of Technology Act, 2007, the members of the 
House do proceed to elect, in such manner as the Speaker may direct, 
two members from amongst themselves to serve as members of the 
National Institutes of Technology (NIT) Council for a term of 3 
years, subject to the other provisions of the said Act and the rules 
made thereunder”. 

 

The motion was adopted.  
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MADAM SPEAKER: Now, let us take up ‘Zero Hour’. Shri P. T. Thomas 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record except what Shri P.T. Thomas 

says. 

(Interruptions) …∗ 

SHRI P.T. THOMAS (IDUKKI): More than one out of five TB patients in the 

world happens to be a person living in India. It is estimated that annually in India, 

the disease afflicts about two million people and causing premature death of about 

three lakh people per year. Our country has made a dramatic response to this threat. 

The Revised National TB Control Programme, RNTCP, is the world’s largest TB 

control programme which detects and treats over 1.5 million TB cases annually. 

But the agenda of TB control is unfinished, both at the global level and in India. 

The UN has called on world leaders and all stakeholders to attend the UN 

Millennium Development Goals Summit to be held from 20-22, September 2010. 

For India and for many other countries, it is important that the MDG-6 which calls 

for combating HIV-AIDS and other diseases including tuberculosis and malaria, is 

profiled and discussed at the MDG Summit. India should play an important 

leadership role at the Millennium Summit by showcasing the progress made in the 

country on TB control and by urging the global leaders and development partners 

for more research on new technologies and additional funding to realize the dream 

of TB elimination. I humbly request the Government to take the pro-active 

leadership role in this endeavour by attending the UN Summit along with a high 

powered team from India. I also request the Government to constitute a high 

powered committee at the national level involving parliamentarians, technical 

experts, NGOs and national programme managers to review the TB control efforts 

in the country and to develop a strategy for highlighting the needs for global TB 

control with special focus on India in the UN Summit.  
                                                 
∗ Not recorded. 
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SHRI PREM DAS RAI (SIKKIM): I associate myself with the issue raised by Shri 

Thomas about TB control programme. 

* SHRI NRIPENDRA NATH RAY (COOCH BEHAR): Respected Speaker 

Madam, I would like to raise an urgent matter of public importance in this august 

House.  You must be aware that the Jute manufacture Development Corporation of 

India, Jute Corporation of India and Ministry of Textiles were to provide 

subsidized jute seeds through CMD and JCI to the jute growers of West Bengal, 

Assam and Agartala, the Capital of Tripura.  A decision was taken in this regard.  

But CMD and JCI Kolkata directly purchase the seeds from Andhra Pradesh’s 

Prasad Seed corporation of Guntur district and at the state level they do not tie up 

with the district Magistrate or the state or panchayat administration.  JCI 

authorities act according to their whims and fancies and sell these seeds to the big 

dealers who in turn resort to black marketing.  As a result an artificial crisis is 

created among the genuine jute growers.  They are compelled to pay even upto Rs. 

200 or Rs. 250 for the seeds which are actually subsidized by the Government.  To 

do away with this kind of artificial scarcity, the Government of West Bengal has 

decided to disburse 88,494 packets of jute seeds among the cultivators.  

 Madam, in my district Cooch Behar, JCI has transferred 91.5 metric tonne 

seeds to the big dealers.  The cultivators on the other hand have been deprived of 

their due share.  Thus I suspect that rampant corruption is going on in this part of 

the state.  The JCI authorities are colluding with the dishonest dealers and making 

profits. Therefore, through you Madam, I demand a full – fledged inquiry into the 

matter so that the tainted and corrupt officers along with dishonest dealers can be 

severely punished. 

  

 I  

 

* English translation  of the speech originally delivered in Bengali. 
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SHRI P. KARUNAKARAN (KASARGOD): I would like to place before this 

House some important issues relating to the Railway workers in our country.  

There are about two lakh posts vacant in the Railways.  We know that in every 

Budget we introduce new railway lines, new railway services but at the same time 

we see the trend of declining total number of railway employees.  About four or 

five years back, there were 17 lakh Railway employees and now it has come down 

to 13 lakh.  So,  these two lakh posts and many of them on the safety side are lying 

vacant.  These posts have to be filled up urgently.  Thousands of railway workers 

have come to Delhi today and they are on strike and are agitating.  They are going 

to place these matters before the Government.  So, the matter of filling up the 

vacant posts have to be taken up very seriously.   

 As regards other sources, outsourcing has become a very important issue in 

Railways.  Privatisation has come in Railways in different ways and it also denies 

the actual employment opportunities in Railways.  They have been demanding to 

put a limit of Rs.5 lakh for income tax and also exemption of Fringe Benefit Tax.   

 As far as the performance of the Railway is concerned, there are 

cooperative societies which have also become the members of the Railway 

employees.  At the same time, these cooperative societies are functioning in a 

number of institutions.  But the Railway employees are not getting any new share.  

Therefore, proper election has to be conducted with strict compliance.  In our 

country, the Railway employees are really taking a very active part in the national 

integration.  Therefore, these issues have to be taken up by the Government.  The 

very important issue is with regard to the security aspect.  So, all these vacant 

posts have to be filled up within no time.  The Railway Minister should spare 

some time to discuss these demands with the leaders of employees. 
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12.11 hrs. 

SUBMISSION BY MEMBER 

Re : Need to address the problems being faced by victims affected due to 
natural calamities in Bihar 

 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ØnªÉ ºÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* +ÉÉVÉ <ºÉ nä¶É BÉEÉ ABÉE ÉÊcººÉÉ ¤ÉcÖiÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ àÉå ¤ÉxÉÉ cÖ+ÉÉ cè* {ÉcãÉä BÉEÉäºÉÉÒ BÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå ¤ÉÉfÃ 

+ÉÉ<Ç +ÉÉè® {ÉÉÄSÉ-U& VÉÉä ÉÊVÉãÉä cé, ´Éä iÉ¤ÉÉcÉÒ BÉEä nÉè® ºÉä MÉÖWÉ®ä* BÉE<Ç ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèiÉ cÉä MÉ<Ç, àÉBÉEÉxÉ, ºÉ½BÉE  

´ÉMÉè®c ºÉ¤É iÉ®{ÉE iÉ¤ÉÉcÉÒ àÉSÉ MÉ<Ç* +É£ÉÉÒ iÉÚ{ÉEÉxÉ +ÉÉªÉÉ +ÉÉè® <ºÉ iÉÚ{ÉEÉxÉ BÉEÉÒ <Æ]èÉÎxºÉ]ÉÒ ºÉÉ<BÉDãÉÉäxÉ ºÉä £ÉÉÒ VªÉÉnÉ 

lÉÉÒ* <ºÉàÉå +É®ÉÊ®ªÉÉ, {ÉÚÉÌhÉªÉÉ, BÉEÉÊ]cÉ®, ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ, ºÉÖ{ÉÉèãÉ, àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ, ºÉc®ºÉÉ +ÉÉè® àÉvÉä{ÉÖ®É <ãÉÉBÉEÉå àÉå 90 ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉÒ VÉÉxÉ SÉãÉÉÒ MÉ<Ç* àÉBÉEÉxÉ, nÖBÉEÉxÉ +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉÉÒ {ÉEºÉãÉ lÉÉÒ - SÉÉcä àÉBÉDBÉEÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, BÉEäãÉä BÉEÉÒ lÉÉÒ ªÉÉ ºÉÚ®VÉàÉÖJÉÉÒ 

BÉEÉÒ lÉÉÒ, VÉÉä £ÉÉÒ lÉÉä½ä ¤É½ä {ÉÉèvÉä lÉä, ´Éä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä WÉàÉÉÓnÉäºiÉ cÉä MÉA* VÉÉä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ÉÊ´É{ÉnÉ cÉäiÉÉÒ cè, ´Éc ºÉÉZÉÉ 

cÉäiÉÉÒ cè* +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉÚE´ÉiÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE iÉÉè® {É® ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉWÉÉä® cè*  àÉé BÉEãÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ ºÉä £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉ lÉÉ* àÉé {É´ÉxÉ ¤ÉÆºÉãÉ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉªÉÉÒ lÉÉÒ, =ºÉºÉä VªÉÉnÉ <ºÉ iÉÖ{ÉEÉxÉ 

àÉå ãÉÉäMÉ àÉ®ä cé* BÉEä´ÉãÉ +ÉÉvÉä PÉÆ]ä àÉå cÉÒ ºÉ¤É BÉÖEU iÉ¤ÉÉc cÉä MÉªÉÉ* =ºÉ iÉÖ{ÉEÉxÉ BÉEÉÒ ®{ÉDiÉÉ® iÉÉÒxÉ ºÉÉè ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® 

lÉÉÒ* ´ÉcÉÆ ºÉ£ÉÉÒ àÉBÉEÉxÉ ÉÊ]xÉ BÉEä cé, VÉÉä ÉÊBÉE =ºÉ iÉÖ{ÉEÉxÉ àÉå ¤É¤ÉÉÇn cÉä MÉA* ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉä®É BÉEcxÉÉ cè, {É´ÉxÉ 

¤ÉÆºÉãÉ VÉÉÒ +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <iÉxÉÉÒ ¤É½ÉÒ iÉ¤ÉÉcÉÒ cÖ<Ç cè, +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ ´ÉcÉÆ ºÉä ãÉÉäMÉ 

+ÉÉiÉä £ÉÉÒ ®ciÉä cé* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +É{ÉxÉÉÒ FÉàÉiÉÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä àÉnn BÉE® ®cÉÒ cè* àÉé £ÉÉÒ ®ÉäWÉ àÉÉìxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc +ÉBÉEäãÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉÖEB´ÉiÉ àÉå xÉcÉÓ cè* VÉ¤É ¤ÉÉfÃ +ÉÉ<Ç lÉÉÒ, iÉ¤É £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä àÉnn xÉcÉÓ BÉEÉÒ lÉÉÒ, 

+É¤É <iÉxÉÉÒ ¤É½ÉÒ ÉÊ´É{ÉnÉ +ÉÉªÉÉÒ, iÉÉä <ºÉàÉå £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉä<Ç àÉnn xÉcÉÓ BÉEÉÒ* ãÉÉJÉÉå ãÉÉäMÉ iÉ¤ÉÉc cÉä MÉA cé, =xÉBÉEä 

PÉ® +ÉÉè® ®ÉäWÉÉÒ-®Éä]ÉÒ <ºÉàÉå SÉãÉÉÒ MÉ<Ç cè* ãÉÉäMÉ £ÉÚJÉÉå àÉ® ®cä cé* àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè 

ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉºÉä VÉÉä £ÉÉÒ ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ´Éc BÉEÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉÆBÉE] +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉnÉ ºÉÉZÉÉ cÉäiÉÉÒ cé* +ÉÉ{É ºÉÉàÉlªÉÇ´ÉÉxÉ cé, 

ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉÉàÉlªÉÇ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊnJÉiÉÉ xÉcÉÓ cè* àÉé +ÉºÉiªÉ xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉ ®cÉ cÚÆ, +ÉÉWÉÉnÉÒ BÉEÉÒ ãÉ½É<Ç ºÉä 

+ÉÉVÉ iÉBÉE ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ iÉ¤ÉÉc ´Éc <ãÉÉBÉEÉ cÖ+ÉÉ cè* BÉEÉäºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉfÃ BÉEä ºÉàÉªÉ ABÉE cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä BÉEÉÒ 

àÉnn BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ABÉE vÉèãÉä BÉEÉÒ àÉnn xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç, VÉ¤ÉÉÊBÉE 14800 BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ àÉÉÆMÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 

<ºÉÉÊãÉA àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ MÉÆ£ÉÉÒ® cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {É® iÉiBÉEÉãÉ vªÉÉxÉ näBÉE® ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ àÉnn BÉE®ä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bhist
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ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ):  àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉ nÚÆMÉÉ* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<A, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤ÉÉäãÉ ÉÊnªÉÉ cè* 

 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ÉBÉEä¶É {ÉÉhbäªÉ (+Éà¤ÉäbBÉE® xÉMÉ®): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä 

ºÉà{ÉÚhÉÇ ®É−]Å àÉå ABÉE ºÉàÉÉxÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ {ÉrÉÊiÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®iÉä cÖA BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉà{ÉÚhÉÇ ®É−]Å BÉEÉä +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ 

|ÉÉÊiÉº{ÉrÉÇ+ÉÉäÆ àÉå º´ÉªÉÆ BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ ABÉE SÉÖxÉÉèiÉÉÒ cè* AäºÉä àÉå nä¶É BÉEä ÉẾ ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉÉÆiÉÉå àÉå +ÉºÉàÉÉxÉ {ÉÉ~ªÉµÉEàÉ 

cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ UÉjÉ |ÉÉÊiÉº{ÉrÉÇ BÉEÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉäiÉä VÉÉ ®cä cé* +É¤É iÉÉä iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉÉå àÉå |É´Éä¶É cäiÉÚ 

<Æ]®àÉÉÒÉÊbA] àÉå 80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ÉÆBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè* AäºÉä àÉå ABÉE ºÉàÉÉxÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ {ÉrÉÊiÉ cÉäxÉä ºÉä ªÉÖ´ÉÉ 

UÉjÉÉå BÉEÉä ºÉàÉÉxÉ {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå +É{ÉxÉÉÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉÉÒ cÉäMÉÉÒ, ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc £ÉÉ®iÉÉÒªÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ A´ÉÆ 

+ÉxªÉ ¶ÉèÉÊFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉxÉÉå àÉå |É´Éä¶É ãÉä ºÉBÉEå* ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉxiÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEä |ÉSÉÉ®-|ÉºÉÉ® iÉlÉÉ 

ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ BÉEÉÒ º´ÉÉªÉkÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ¤ÉxÉÉ ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉiÉ& {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ABÉE ºÉàÉÉxÉ ÉÊ¶ÉFÉhÉ {ÉÉ~ªÉµÉEàÉ 

ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEnàÉ =~ÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): àÉcÉänªÉÉ, ¶É®n ªÉÉn´É VÉÉÒ xÉä SÉµÉE´ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉ =~ÉªÉÉÒ cè, àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä ªÉc +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® ´ÉcÉÆ ABÉE BÉEäxpÉÒªÉ ]ÉÒàÉ ÉÊ£ÉVÉ´ÉÉA +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEÉ AºÉèºÉàÉå] BÉE®ä* àÉéxÉä {É®ºÉÉå £ÉÉÒ <ºÉ 

ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä =~ÉªÉÉ lÉÉ* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

<ºÉä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ØnªÉ ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉ£ÉÉ® |ÉBÉE] BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

ºÉnxÉ àÉå ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ABÉE +ÉÉÊiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä ®JÉxÉä BÉEÉ àÉÖZÉä +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ cè*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉßE−] BÉE®ÉxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É MÉàÉÉÔ BÉEÉ àÉÉèºÉàÉ ¶ÉÖâó cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® MÉàÉÇ c´ÉÉ SÉãÉxÉÉÒ ¶ÉÖâó cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä {ÉÚ®ä =kÉ® £ÉÉ®iÉ BÉEä, 

ÉÊ´É¶Éä−É BÉE® ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É BÉEä àÉènÉxÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉå àÉå ¤É½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå +ÉÉMÉ ãÉMÉxÉä BÉEÉÒ PÉ]xÉÉAÆ cÉäiÉÉÒ cé, 

ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉ PÉ® VÉãÉ BÉE® ®ÉJÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ãÉÉJÉÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä JÉÉÊãÉcÉxÉ, =xÉBÉEÉÒ 

®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ £ÉÉÒ VÉãÉ BÉE® xÉ−] cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE MÉÉÆ´ÉÉå àÉå ®¤ÉÉÒ BÉEÉ JÉÉÊãÉcÉxÉ c® 

reporter
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ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ ãÉMÉ£ÉMÉ ABÉE VÉMÉc cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® VÉ¤É +ÉÉMÉ ãÉMÉxÉä BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ PÉ]iÉÉÒ cè iÉÉä {ÉÚ®ä MÉÉÆ´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉÒ ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ VÉãÉ BÉE® ®ÉJÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, xÉ−] cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉàÉå VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ®ÉciÉ +ÉÉè® àÉnn BÉEÉ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè, ´Éc àÉÉjÉ 2250 âó{ÉA cè, SÉÉcä ´Éc ¤ÉiÉÇxÉ, +ÉxÉÉVÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ SÉÉÒVÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉå* ªÉc ®ÉÉÊ¶É ¤ÉcÖiÉ 

cÉÒ BÉEàÉ cè, <ºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä BÉEÉä<Ç ®ÉciÉ xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉ {ÉÉiÉÉÒ* VÉÉä ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ xÉÉàÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ 

ºÉä xÉÉÒSÉä cè, =xcå iÉÉä <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä iÉciÉ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉ´ÉÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÉÊ¶É º´ÉÉÒBÉßEiÉ 

cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉèºÉä àÉVÉnÚ®Éå +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä <ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ, ÉÊVÉxÉBÉEÉ xÉÉàÉ ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ 

BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ cè*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ABÉE ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉE®ä +ÉÉè® JÉÉÊãÉcÉxÉ BÉEä VÉãÉxÉä {É®, 

SÉÉcä =xÉBÉEÉÒ ãÉÉJÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ xÉ−] cÉä VÉÉA, =xcå ABÉE {ÉèºÉä BÉEÉÒ ®ÉciÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉÆYÉÉxÉ 

ãÉä +ÉÉè® ÉÊVÉxÉBÉEÉ xÉÉàÉ ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ cè, =xÉBÉEä £ÉÉÒ PÉ® BÉEä xÉ−] cÉäxÉä {É® ºÉ®BÉEÉ® <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä iÉciÉ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® PÉ® ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcå ®ÉÉÊ¶É nå, =xÉBÉEÉÒ àÉnn BÉE®ä* ºÉÉlÉ cÉÒ ÉÊVÉxÉ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä JÉÉÊãÉcÉxÉ VÉãÉ VÉÉiÉä cé, =xcå =xÉBÉEä xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, =ºÉBÉEÉ ºÉ´Éæ BÉE®É BÉE® =xcå àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ 

näxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ªÉc BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºlÉÉ<Ç 

¤ÉÆnÉä¤ÉºiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ (MÉfÃ´ÉÉãÉ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä VÉÆMÉãÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉßE−] 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, VÉcÉÆ £ÉÉÒ−ÉhÉ +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç cè* +ÉÉVÉ {ÉÉè½ÉÒ, SÉàÉÉäãÉÉÒ, °ôp|ÉªÉÉMÉ, nä´É|ÉªÉÉMÉ +ÉÉè® ®ÉàÉxÉMÉ® BÉEä 

VÉÆMÉãÉ VÉãÉ ®cä cé +ÉÉè® <xÉ VÉÆMÉãÉÉå ºÉä £ÉÉÒ−ÉhÉ |ÉnÚ−ÉhÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉªÉÉ cè* VÉÆMÉãÉÉÒ VÉÉxÉ´É® ¤ÉäiÉcÉ¶ÉÉ £ÉÉMÉ ®cä cé* 

´Éä ªÉÉ iÉÉä +ÉÉMÉ àÉå ZÉÖãÉºÉ VÉÉiÉä cé ªÉÉ ´Éä MÉÉÆ´É A´ÉÆ ¶Éc®Éå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE £ÉÉMÉ ®cä cé* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =kÉ®JÉÆb BÉEÉÒ 

ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤É½ÉÒ ÉÊ´ÉBÉE] cÉä MÉ<Ç cè* +É£ÉÉÒ cÉãÉ cÉÒ àÉå ºÉxÉÂ 2010 àÉå BÉÖEà£É cÖ+ÉÉ lÉÉ, ´ÉcÉÆ {É® £ÉÉÒ cÉÊ®uÉ® BÉEä SÉÉ®Éå 

iÉ®{ÉE £ÉÉÒ−ÉhÉ +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç lÉÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ BÉÖEà£É àÉå ºxÉÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä ¤É½ÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç BÉEÉ 

ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½É*  

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE MÉfÃ´ÉÉãÉÉÒ àÉå BÉEcÉ´ÉiÉ cè ÉÊBÉE BÉEJÉ ®c 

MÉ<Ç xÉÉÒÉÊiÉ, BÉEJÉ ®c MÉ<Ç àÉÉhÉÉ +ÉÉè® ¶ªÉÉàÉ ÉËºÉc {É]´ÉÉ®ÉÒ xÉä BÉEJÉ-BÉEJÉ VÉÉxÉÉ* <ºÉBÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc cè ÉÊBÉE BÉEcÉÆ 

xÉÉÒÉÊiÉ ®c MÉ<Ç, BÉEcÉÆ àÉÉhÉÉ ®c MÉªÉÉ +ÉÉè® ¶ªÉÉàÉ ÉËºÉc {É]´ÉÉ®ÉÒ BÉEcÉÆ-BÉEcÉÆ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ =kÉ®ÉJÉÆb ¤É½ä ÉÊ´ÉºiÉÉ® 
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àÉå {ÉEèãÉÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® ªÉcÉÆ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ VÉÆMÉãÉ cé* +ÉÉVÉ ªÉä VÉÆMÉãÉ vÉÚ-vÉÚ BÉE®BÉEä VÉãÉ ®cä cé* ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ 

MÉÆMÉÉ´ÉÉhÉºªÉÚ àÉå +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ, ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊàÉãÉÉ* MÉÉÆ´É ´ÉÉãÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉMÉ ºÉä ãÉ½xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

BÉEÉä<Ç ºÉÉàÉOÉÉÒ A´ÉÆ ={ÉBÉE®hÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå +ÉÉMÉ ¤ÉÖZÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

c´ÉÉ<ÇVÉcÉVÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ¤ÉàÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÉMÉ ¤ÉÖZÉ 

VÉÉA*  

  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ABÉE 

AäºÉÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉÉA +ÉÉè® <ºÉä ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉ{ÉnÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®ä, ÉÊVÉºÉºÉä =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä VÉÆMÉãÉÉå àÉå ãÉMÉÉÒ +ÉÉÎMxÉ ¶ÉÉxiÉ cÉä 

ºÉBÉEä +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ´ÉcÉÆ ºÉÉàÉÉxªÉ VÉxÉVÉÉÒ´ÉxÉ ÉÊ¤ÉiÉÉxÉä +ÉÉè® ®cxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* +ÉÉMÉ ºÉä ´ÉcÉÆ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ 

ºÉàÉºªÉÉ £ÉÉÒ {ÉènÉ cÉä MÉ<Ç cè* +ÉÉMÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEä »ÉÉäiÉ ºÉÚJÉ MÉA cé* ´ÉcÉÆ ]éBÉE®Éå +ÉÉè® JÉSSÉ®Éå ºÉä {ÉÉxÉÉÒ 

ÉÊ£ÉVÉ´ÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ*  

  àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉÒ ´ÉänxÉÉ n¶ÉÉÇxÉä +ÉÉè® ¤ÉiÉÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*  

KUMARI MAUSAM NOOR (MALDAHA UTTAR): Hon. Speaker, I thank you 

for giving me this opportunity. 

 During the course of a month, incidents of fire occurred in different parts of 

my constituency and in the district of Malda, West Bengal, namely in Tulsihata in 

Harishchandrapur on 27th March, in Makdompur in Chanchal on 6th April and in 

Rajnagar in Kaliayachak on 5th April, 2010.  In all the cases, the fire broke out 

accidentally engulfing and destroying about five hundred houses and rendering the 

people homeless. 

 I have visited the areas and observed the helplessness of the victims.  The 

affected people have been shattered as all their valuables and assets like livestock, 

cattle, grains, food, especially their homes and their shelters have been reduced to 

ashes.  The State Government of West Bengal has failed to provide adequate relief 

to these homeless victims.  Although this comes under the jurisdiction of the State 

Government, the people have lost faith in the local Government. 
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 Under the present circumstances, I would like to appeal to the Central 

Government, through you, to take necessary steps for providing relief and support 

to the poor people and give them aid for re-building their houses. 

gÉÉÒ BÉEÉè¶ÉãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (xÉÉãÉÆnÉ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*  

 àÉcÉänªÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ nä¶É ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä {ÉÚhÉÇ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ +ÉÉvÉÉ®-ºiÉà£É +ÉÉè® ®ÉÒf cÉäiÉÉÒÃ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ¤É½ä nÖJÉ BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ ºÉààÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnxÉ àÉå BÉEcxÉÉ {É½ ®cÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ àÉå MÉà£ÉÉÒ® ºÉÆBÉE] 

BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ÉÊVÉààÉänÉ® cè* ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEÉä cè, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® =iÉxÉÉÒ 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ xÉcÉÓ nä {ÉÉ ®cÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå +É£ÉÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ºÉÆBÉE] cè +ÉÉè® ¤É®BÉE®É® ®cäMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ JÉ{ÉiÉ 

+ÉÉè® àÉÉÆMÉ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè* BÉßEÉÊ−É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ABÉE +ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÆMÉ cè* ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEä BÉßEÉÊ−É BÉEÉÒ BÉEã{ÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ 

VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ VÉ°ô®iÉ 1600 àÉèMÉÉ´ÉÉ] BÉEÉÒ VÉMÉc 

BÉEä´ÉãÉ 800 ºÉä 900 àÉèMÉÉ´ÉÉ] ºÉä VªÉÉnÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ àÉÖcèªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®É {ÉÉ ®cÉÒ cè* ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ 

xÉcÉÓ ¤ÉfÃ {ÉÉ ®cÉ cè* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ]ä +ÉÉè® ¤É®ÉèxÉÉÒ iÉÉ{É ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEäxpÉå àÉå 

ºÉÖvÉÉ® ãÉÉ ®cÉÒ cè* xÉA iÉÉ{É ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEäxpÉå BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ SÉãÉ ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉvÉÉAÆ 

+ÉÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé* ´ÉcÉÆ AxÉ.]ÉÒ.{ÉÉÒ.ºÉÉÒ. BÉEä BÉE<Ç +É{ÉxÉä BÉEäxp cé, ´Éä £ÉÉÒ BÉEàÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉE® ®cä cé* VÉÉä 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä BÉEäxp ºÉä ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè, =ºÉ àÉä ºÉä BÉÖEU ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =ºÉä BÉEÉä ®äãÉ +ÉÉè® ºÉèÉÊxÉBÉE UÉ´ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä näxÉÉÒ 

{É½iÉÉÒ cè* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE {ÉxÉÉÊ¤ÉãÉVÉÉÒ ºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ cÉÉÊºÉãÉ BÉE®ä +ÉÉè® MÉè®-{É®à{É®ÉMÉiÉ »ÉÉäiÉÉå 

ºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ cÉä ºÉBÉEä, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉàÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉvÉÉ {É½ ®cÉÒ cè*   

 àÉé <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ºÉÆBÉE] BÉEä àÉÖqä {É® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ¤ÉcÉ® 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉèiÉäãÉÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE® ®cÉÒ cè +ÉÉè® JÉÉºÉBÉE® ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ®ÉVªÉ àÉå {ÉÚ®ÉÒ 

iÉ®c {ÉEäãÉ cÉä ®cÉÒ cè* =ºÉàÉå ¤ÉÉÒ.{ÉÉÒ.AãÉ. {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé nÉ´ÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® 

®ÉVªÉ BÉEä xÉÉãÉÆnÉ ÉÊVÉãÉä àÉå 1000 ¤ÉÉÒ.{ÉÉÒ.AãÉ. {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ ãÉÉ£É xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉ ®cÉ cè* VÉÉä 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ´ÉÉºiÉ´É àÉå ãÉÉ£É =~É ®cä cé, =xcå <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEä´ÉãÉ 16 BÉEä´ÉÉÒA 

BÉEä ]ÅÉÆºÉ{ÉEÉìàÉÇ® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ´Éä £ÉÉÒ lÉÉä½ä cÉÒ ÉÊnxÉÉå àÉå cÉÒ VÉãÉ VÉÉiÉä cé* <ºÉÉÊãÉA àÉé 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉÉÒ.{ÉÉÒ.AãÉ. {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä 100 BÉEä´ÉÉÒA BÉEä ]ÅÉÆºÉ{ÉEÉàÉÇ® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 

näxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* ªÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc BÉE® àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

gÉÉÒ nkÉÉ àÉäPÉä (´ÉvÉÉÇ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ àÉcÉ®É−]Å BÉEä ÉÊ´Én£ÉÇ FÉäjÉ àÉå xÉBÉDºÉãÉOÉºiÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå 

xÉBÉDºÉÉÊãÉªÉÉå uÉ®É àÉÉ®ä MÉA {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* VÉxÉ´É®ÉÒ 2009 
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ºÉä +É¤É iÉBÉE xÉBÉDºÉÉÊãÉªÉÉå uÉ®É ãÉMÉ£ÉMÉ 145 ãÉÉäMÉ àÉÉ®ä MÉA cé ÉÊVÉxÉàÉå 60 {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEàÉÉÔ cé*  ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä MÉ½ÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ 

ÉÊVÉãÉä àÉå +É¤É iÉBÉE iÉÉÒxÉ +ÉiªÉxiÉ ÉËcºÉBÉE ´ÉÉ®nÉiÉå cÖ<ÇÆ*  

  ÉÊ´Én£ÉÇ àÉå xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉn ºÉä ÉÊxÉ{É]xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉ½iÉä cÖA VÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEàÉÉÔ ¶ÉcÉÒn cÖA =xÉBÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉÒ 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä PÉÉä® ={ÉäFÉÉ cÉä ®cÉÒ cè*  ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä xÉBÉDºÉãÉOÉºiÉ FÉäjÉ àÉå ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ 54 {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEàÉÉÔ 

¶ÉcÉÒn cÉä SÉÖBÉEä cé*  =xÉBÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEä BÉE<Ç +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊàÉãÉä cé, ÉËBÉEiÉÖ 

´ÉÉºiÉ´É àÉå +É£ÉÉÒ iÉBÉE àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊnºÉà¤É® BÉEä {ÉcãÉä ºÉ{iÉÉc àÉå SÉÆp{ÉÖ® àÉå 

+ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ABÉE ºÉààÉäãÉxÉ àÉå ¶ÉcÉÒn {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ 29 ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ+ÉÉäÆ xÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå nÖJÉ BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ*  ÉÊ{ÉUãÉä 

´É−ÉÇ ÉÊnºÉÆ¤É®, 2009 àÉå xÉÉMÉ{ÉÖ® àÉå SÉãÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ºÉjÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ <xÉ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ+ÉÉäÆ xÉä +É{ÉxÉÉÒ àÉÉÆMÉÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

+ÉÉÆnÉäãÉxÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* 

 BÉÖEU ®ÉVªÉÉå àÉå AäºÉä ¶ÉcÉÒn cÖA {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉä 25 ãÉÉJÉ °ô{ÉA àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEä iÉÉè® {É® 

ÉÊnA MÉA cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ´Én£ÉÇ àÉå AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ cÉÒ ÉÊnA MÉA cé*  <iÉxÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ àÉÖÆ¤É<Ç àÉå 26 

xÉ´ÉÆ¤É®, 2008 BÉEÉä cÖA +ÉÉiÉÆBÉEÉÒ càÉãÉä àÉå ¶ÉcÉÒn cÖA {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉä {Éä]ÅÉäÉÊãÉªÉàÉ àÉÆjÉÉÒ xÉä ¶ÉcÉÒnÉå 

BÉEä PÉ® VÉÉBÉE® {Éä]ÅÉäãÉ {ÉÆ{É ÉÊnA, ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉ ÉẾ ÉvÉ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÉlÉ xªÉÉªÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè*  MÉ½ÉÊSÉ®ÉäãÉÉÒ àÉå àÉÉ®ä MÉA 

{ÉÖÉÊãÉºÉBÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉä ¶ÉcÉÒnÉå BÉEÉ nVÉÉÇ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ*  £É®{ÉÚ® àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ näxÉä BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç*  {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉnºªÉ 

BÉEÉä xÉÉèBÉE®ÉÒ, ¶ÉcÉÒnÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {Éå¶ÉxÉ +ÉÉÉÊn näxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE =xÉBÉEÉä BÉÖEU £ÉÉÒ 

|ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* 

 àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä +ÉÉiÉÆBÉEÉÒ càÉãÉÉå àÉå àÉÉ®ä MÉA {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉÉå 

BÉEÉä ªÉlÉä−~ {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖnÉxÉ ®ÉÉÊ¶É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä xÉBÉDºÉãÉÉÒ càÉãÉä àÉå àÉÉ®ä MÉA {ÉÖÉÊãÉºÉBÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä 

{ÉÉÊ®VÉxÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉcÖÆSÉÉªÉÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä £ÉÉÒ =xÉBÉEÉä {Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® 

+ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*    

DR. MIRZA MEHBOOB BEG (ANANTNAG): Madam, I thank you for giving 

me this opportunity to speak.  

 Madam, I spoke on the issue which I had given notice of. While the 

discussion was on in respect of the Demand for Grant of the Ministry of External 

Affairs, I spoke on it. If you could allow me, I have another important issue which 

I want to raise right now. 

MADAM SPEAKER: Do you want to raise another issue? 
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DR. MIRZA MEHBOOB BEG :  Yes, Madam. Because I spoke about that 

yesterday while we were discussing the Demand for Grant of the Ministry of 

External Affairs. 

MADAM SPEAKER:  I have not got the notice. I do not know about it. You can 

give a fresh notice. 

gÉÉÒ ÉÊ´É¶´É àÉÉäcxÉ BÉÖEàÉÉ® (ºÉÖ{ÉÉèãÉ): àÉcÉänªÉÉ, àÉä®ä FÉäjÉ ºÉÖ{ÉÉèãÉ ÉÊVÉãÉä àÉå, VÉÉä àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ cè, ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉMÉiÉ 

´É−ÉÇ 2008 àÉå VÉÉä ¤ÉÉfÃ +ÉÉªÉÉÒ lÉÉÒ, =ºÉàÉå VÉÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉEå lÉÉÓ +ÉÉè® VÉÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉä ºÉ½BÉEå lÉÉÓ, ´Éä ºÉÉ®ÉÒ xÉ−] cÉä MÉªÉÉÓ*  xÉ®äMÉÉ BÉEä iÉciÉ VÉÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉªÉå cé, =ºÉBÉEä iÉciÉ OÉÉàÉÉÒhÉ 

ºÉ½BÉEå xÉcÉÓ ¤ÉxÉ {ÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® ´Éä xÉcÉÓ ¤ÉxÉ {ÉÉªÉÉÒ cé*  |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ºÉ½BÉEå lÉÉÓ, ´Éä 

xÉ−] cÉä MÉªÉÉÒ cé*  VÉÉä BÉEåpÉÒªÉ AVÉåÉÊºÉªÉÉÆ cé, ´Éä BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cé*  ºÉÉ®ÉÒ AVÉåÉÊºÉªÉÉÆ BÉEciÉÉÒ cé ÉÊBÉE ÉÊ®´ÉÉ<Vb 

Aº]ÉÒàÉä] xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè ªÉÉ BÉEåp ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉÉnä¶É xÉcÉÓ cè, <ºÉÉÊãÉA ´Éä <ºÉä xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ {ÉÉ ®cÉÒ cé*  <ºÉºÉä càÉÉ®ä 

FÉäjÉ àÉå ºÉÉ®É +ÉÉ´ÉÉMÉàÉxÉ v´ÉºiÉ cè*  |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉ½BÉEå cè, +ÉxÉÖgÉ´ÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä BÉEciÉä 

cé iÉÉä ´Éc BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ÉÊ®´ÉÉ<Vb ®ä] xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, càÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ {ÉÉAÆMÉä*  

 àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉ½BÉEå cé, 

+ÉMÉ® +É{ÉxÉä ºiÉ® ºÉä BÉEåpÉÒªÉ AVÉåºÉÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä céb +ÉÉä´É® BÉE® nå, iÉÉÉÊBÉE ´Éc =xcå 

¤ÉxÉ´ÉÉªÉä*  xÉ®äMÉÉ BÉEä iÉciÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉEå xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ {ÉÉiÉÉÒ cé, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU AäºÉÉ +ÉÉnä¶É nå 

iÉÉÉÊBÉE VÉÉä OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉEå ]Ú]ÉÒ-{ÉÚE]ÉÒ cé, ´Éä ¤ÉxÉ VÉÉAÆ*  vÉxªÉ´ÉÉn*    

SHRI M.B. RAJESH (PALAKKAD): Thank you, Madam.  I would like to  draw 

the attention of this august House to a matter of great concern, that is, the human 

cost of the Commonwealth Games. Of course, we have to prepare for the Games 

but the long-term impact on the poorer sections should not be overlooked. 

 The Outlook Magazine has reported that an estimated one lakh families in 

Delhi have been evicted ruthlessly and their huts have been demolished to beautify 

the city. Since they have not been rehabilitated, these people have been abandoned 

on the roadside. The hon. High Court of Delhi has also noted this.  

 There is an apprehension that after the Games, there will be 30 lakh 

homeless people in Delhi including the 15 lakh migrant labourers.  



21.04.2010  
  

59

 There have been reports of blatant violations of labour laws also. Out of the 

12 lakh workforce employed by the Commonwealth Games organizers, only 

22,000 workers are registered. Except the registered few, all others are not 

receiving even the minimum wages, insurance cover and other benefits. What is 

astonishing is that over 70 deaths have already taken place during construction 

work and due to unhealthy conditions prevailing at the living quarters of the 

labourers.   

 Further it has also been reported that over 2,000 boys aged between 14 and 

years are working at several Games sites in gross violation of labour laws. It is 

shocking that child labour and other violations of labour laws are happening right 

under the nose of the Central Government. Hence I urge upon the Central 

Government to take stern and immediate action against these violations of labour 

laws and also to ensure proper rehabilitation of the evicted people. 

SHRI NITYANANDA PRADHAN (ASKA): Madam Speaker, I would like to 

raise a matter regarding the disaster that my district is facing. As you know, in 

Ganjam District of Orissa, there is a port called Gopalpur. On 5th or 6th of April, 

one ship carrying coal from Indonesia came and when it anchored, oil from that 

ship leaked and that oil spread over about 30 kms. on both sides of the ship with 

the result the Olive Ridley turtles and fish have died. They are lying on the 

seashore. Apart from that, fishing is the only source of livelihood of the fishermen 

living in that area and they are also suffering. It is learnt that some virus is there 

and if that virus is introduced into the sea water, they will eat away that oil portion 

thereby the natural calamity can be averted. Earlier also, such a disaster took place 

in Paradip Port and for a very long time, oil was leaking from another ship. This is 

occurring very frequently and so this is a very serious matter. Hence, through you, 

I would like to draw the attention of the hon. Minister of Environment and 

Minister of Shipping towards this matter and request that immediate action should 

be taken to prevent such recurrences. As per law, the old ships which have 

completed more than 20 years of service should not be allowed to enter into the 
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port. This is the legal provision. I hope the hon. Minister will look into the matter. 

For that, I request your honour’s intervention. 

gÉÉÒ {ÉBÉEÉè½ÉÒ ãÉÉãÉ (®Éì¤É]ÂºÉÇMÉÆVÉ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉé ÉÊVÉºÉ VÉxÉ{Én ºÉÉäxÉ£Ép ºÉä SÉÖxÉBÉE® +ÉÉªÉÉ cÚÆ, ´Éc ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ FÉäjÉ cè* àÉä®É |ÉÉxiÉ ÉÊ¤ÉcÉ®,  

ZÉÉ®JÉÆb, UkÉÉÒºÉMÉfÃ +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É ºÉä ºÉ]É cÖ+ÉÉ cè* ´ÉcÉÆ ABÉE ÉÊcººÉä àÉå ÉËºÉSÉÉ<Ç cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® iÉÉÒxÉ ÉÊcººÉä àÉå 

{ÉcÉ½ÉÒ AÉÊ®ªÉÉ cè, VÉcÉÆ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ, ´ÉxÉ´ÉÉºÉÉÒ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ãÉÉäMÉ ¤ÉºÉä cÖA cé* 

{ÉcãÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉÉ´ÉÉÆ, BÉEÉänÉå, àÉBÉDBÉEÉ BÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ ºÉÚJÉ MÉ<Ç ÉÊVÉºÉºÉä 80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉàÉxÉä £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ BÉEÉÒ 

ºÉàÉºªÉÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉ<Ç* ºÉÉäxÉ£Ép àÉå ´ÉèvÉ, +É´ÉèvÉ °ô{É ºÉä ®ÉäVÉ cVÉÉ®Éå ]ÅBÉE ¤ÉÉãÉÚ BÉEÉÒ ãÉÉäÉËbMÉ cÉäiÉÉÒ cè* ´Éä MÉ®ÉÒ¤É 

+ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ¤ÉÉãÉÚ BÉEÉÒ ãÉÉäÉËbMÉ BÉE®BÉEä àÉVÉnÚ®ÉÒ {ÉÉiÉä lÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä ¤ÉÉãÉ-¤ÉSSÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ-{ÉÉä−ÉhÉ BÉE®iÉä lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ 

¤É½ä nÖJÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ {É½ ®cÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ cVÉÉ®Éå ]ÅBÉE ¤ÉÉãÉÚ {ÉÖBÉEãÉäxÉ xÉÉàÉ BÉEÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉ uÉ®É ]ÅBÉE àÉå ãÉÉnÉ 

VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉ ABÉEnàÉ £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ BÉEä BÉEMÉÉ® {É® {ÉcÖÆSÉ MÉA cé* BÉÖEU ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ ºÉä {ÉãÉÉªÉxÉ 

BÉE® ®cä cé, BÉÖEU £ÉÉMÉ ®cä cé +ÉÉè® BÉÖEU £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ ZÉäãÉ ®cä cé* 

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉ ÉÊxÉnæ¶É näBÉE® {ÉÖBÉEãÉäxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉä 

¤ÉÆn BÉE®´ÉÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ¤ÉÉãÉÚ BÉEÉÒ ãÉÉäÉËbMÉ àÉVÉnÚ®Éå ºÉä BÉE®´ÉÉ<Ç VÉÉA iÉÉÉÊBÉE =xcå £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*   

SHRI MAHENDRA KUMAR ROY (JALPAIGURI): Thank you, Madam, for 

your kind permission to raise this matter. 

 I would like to draw the kind attention of the Minister of External Affairs 

that Kuchlibari Embankment on River Teesta under Mekliganj sub-division in the 

District Cooch Behar in West Bengal has become a continual menace in the life of 

the people of Kuchlibari village in the absence of an embankment guarding on the 

Indian side border surrounding the village of Dohagram and Angrapota under 

Bangladesh Administration.  Though there is an embankment on the Indian side to 

check the flow of flood water of the river Teesta, the open place in the Bangladesh 

side allow the flow of flood water unabated on the Indian side and this floods the 

entire village on the Indian side. 

 So, I would request the Minister of External Affairs to take up the matter 

with the Bangladesh Government to allow our Government to construct a dam 
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along the space prohibiting the flood water of the river Teesta from Dohagram and 

Angrapota in Bangladesh enclave. 

SHRI K. SUGUMAR (POLLACHI): Hon. Speaker, Madam, thank you for your 

kind permission to raise this matter in today’s ‘Zero Hour’.   

 Madam, Coimbatore Municipal Corporation, Tamil Nadu is constructing 

apartments under JNNURM Scheme, a Centrally sponsored scheme, at Amman 

Kulam and Ukkadam.  The total estimated cost is Rs. 117.49 crore.  The proposed 

building is multi-storeyed consisting of 160 apartments (3840 houses).  The work 

commenced in August 2009.  To our surprise, four apartments have collapsed on 

3rd of April 2010 and 18th of April 2010. 

 During the tenure of our AIADMK Party under the dynamic leadership of 

our Leader Dr. Puratchi Thalaivi Amma, the location has been rejected for the 

construction of building through Slum Clearance Board stating that this is unfit for 

construction of apartments.  The then Minister of Housing Thiru S.M. Velusamy 

and the then Chairman of Slum Clearance Board Thiru N. Balaganga, M.P. 

inspected the place and decided not to proceed with any construction activities in 

these places. 

 The proposed World Tamil Conference is to be held at Coimbatore in the 

near future.  Due to this reason, the Government has decided to construct the 

building which was certified as unfit for construction by previous AIADMK 

Government.  Moreover, the remaining construction is also not good and may 

collapse any time.  The quality of the construction is also very bad.  Had the 

accommodation been allotted last month to the beneficiaries, there might have 

been more than five thousand casualties.   

Since this scheme is being implemented through Central Government under 

JNNURM, the Government should come forward to enquire it thoroughly by 

initiating the CBI enquiry and to punish the guilty at the earliest. 

gÉÉÒ àÉxÉÉÒ−É ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ (ãÉÖÉÊvÉªÉÉxÉÉ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ nÉÊFÉhÉ-{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ àÉÉxÉºÉÚxÉ BÉEä xÉÉBÉEÉàÉ cÉäxÉä ºÉä 

JÉ®ÉÒ{ÉE BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ {ÉcÖÆSÉÉ lÉÉ* <ºÉºÉä BÉßEÉÊ−É FÉäjÉ BÉEÉ ´ÉßÉÊr n® ´É−ÉÇ 2004 ºÉä ãÉäBÉE® 2008 



21.04.2010  
  

62

iÉBÉE 4.4 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ®cÉ lÉÉ, ´Éc ´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊMÉ®BÉE® xÉäMÉäÉÊ]´É àÉå cÉä MÉªÉÉ lÉÉ* ´Éc ´ÉßÉÊr n® 0.4 {É®ºÉå] xÉäMÉäÉÊ]´É àÉå 

®cÉ lÉÉ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn {ÉÆVÉÉ¤É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä bÉÒVÉãÉ BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®BÉEä +É{ÉxÉÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉä {ÉÉãÉÉ +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ 

BÉEÉÒ JÉÉtÉÉxxÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEÉÒ* =ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ºÉ®ÉcxÉÉ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä £ÉÉÒ 

BÉEÉÒ lÉÉÒ* <ºÉ ´É−ÉÇ ÉÊ{ÉE® ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ +ÉÉ<Ç cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉÉä ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ ¤ÉnãÉ ®cÉ cè, <ºÉ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ BÉEä ¤ÉnãÉxÉä 

ºÉä +ÉiªÉÉÉÊvÉBÉE MÉàÉÉÔ {É½ÉÒ* <ºÉºÉä =i{ÉÉnxÉ àÉå 20 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ <ºÉ ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® ºÉä cÉä MÉªÉÉ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ 

MÉÆ£ÉÉÒ® ÉÊ´É−ÉªÉ cè ÉÊBÉE {ÉÆVÉÉ¤É àÉå |ÉÉÊiÉ ABÉE½ 21 ÉÏBÉD´É]ãÉ BÉEhÉBÉE cÖ+ÉÉ BÉE®iÉÉÒ lÉÉÒ, ´Éc ÉÊMÉ®BÉE®  15 ºÉä 16 ÉÏBÉD´É]ãÉ 

®c MÉªÉÉÒ cè +ÉÉè® SÉÉéiÉÉÉÊãÉºÉ ºÉÉè °ô{ÉA ºÉä {ÉSÉ{ÉxÉ ºÉÉè °ô{ÉA |ÉÉÊiÉ ÉÏBÉD´É]ãÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* {ÉcãÉä 

JÉ®ÉÒ{ÉE BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ àÉÉ® {É½ÉÒ, +É¤É ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ àÉÉ® {É½ÉÒ cè, <iÉxÉÉÒ àÉÉ® {ÉÆVÉÉ¤É BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ xÉcÉÓ 

ZÉäãÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉBÉEä ¤É½ä nÚ®MÉÉàÉÉÒ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ JÉÉtÉÉxxÉ ºÉÖ®FÉÉ {É® {É½åMÉä*  àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉEäxp BÉEÉÒ ABÉE ]ÉÒàÉ £ÉäÉÊVÉA, {ÉÆVÉÉ¤É, cÉÊ®ªÉÉhÉÉ A´ÉÆ +ÉxªÉ ¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊcººÉÉå àÉå, VÉcÉÆ {É® 

<ºÉ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ ºÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè, +ÉºÉäºÉ BÉE®É<A ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® ÉÊBÉEiÉxÉÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® iÉÖ®ÆiÉ =xÉ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®É<A BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ +É{ÉxÉÉÒ àÉäcxÉiÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ JÉÉtÉÉxxÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ 

BÉE®iÉä cé* +ÉÉVÉ càÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ¤ÉxÉiÉÉÒ cè, =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ¤ÉxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É =xÉBÉEä >ó{É® |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ {É½ÉÒ 

cè, iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® =xÉBÉEä ºÉÉlÉ JÉ½ÉÒ ÉÊnJÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

gÉÉÒ £ÉÉÒ−àÉ ¶ÉÆBÉE® ={ÉEÇ BÉÖE¶ÉãÉ ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ (ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ®): àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉä cÖA +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉä®É FÉäjÉ ¤ÉÖxÉBÉE® ¤ÉÉcÖãªÉ <ãÉÉBÉEÉ cè, ´ÉcÉÆ 

¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ãÉMÉ£ÉMÉ ABÉE ãÉÉJÉ ºÉä VªÉÉnÉ cè* ´ÉcÉÆ {É® MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ <iÉxÉÉÒ VªÉÉnÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä ¤ÉÖxÉBÉE® 

+É{ÉxÉÉÒ ®ÉäVÉÉÒ-®ÉäVÉMÉÉ® BÉEÉÒ iÉãÉÉ¶É àÉå nÚºÉ®ä ®ÉVªÉÉå àÉå {ÉãÉÉªÉxÉ BÉE® ®cä cé* =xÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEãÉÉ +ÉÉè® cÖxÉ® cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉä ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉå cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ {É® =xÉBÉEÉä VÉÉä ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ cé, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®å näiÉÉÒ cé, ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® 

BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ, MÉÖVÉ®ÉiÉ A´ÉÆ +ÉxªÉ |ÉÉÆiÉÉå BÉEä ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä näiÉÉÒ cè, ´Éc xÉcÉÓ |ÉÉ{iÉ cè* càÉÉ®ä 

ªÉcÉÆ =kÉ® |Énä¶É àÉå, JÉÉºÉBÉE® {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉÒ BÉEãÉÉ +ÉÉè® cÖxÉ® |ÉÉÊºÉr cè* JÉãÉÉÒãÉÉ¤ÉÉn, 

MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, +ÉÆ¤ÉäbBÉE® xÉMÉ®, àÉ>ó VÉxÉ{Én BÉEä ¤ÉÖxÉBÉE® +É{ÉxÉÉÒ BÉEãÉÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉ¶ÉcÚ® cé*  àÉé =xÉBÉEÉÒ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ 

ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉãÉÉä {ÉÉ´É]ÉÔ ãÉÉ<xÉ ºÉä £ÉÉÒ xÉÉÒSÉä VÉÉÒ´ÉxÉªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

càÉÉ®ä ªÉcÉÆ BÉEä ªÉä ¤ÉÖxÉBÉE® ºÉcÉxÉÖ£ÉÚÉÊiÉ BÉEä {ÉÉjÉ cé* àÉé ÉÊ¤ÉxnÖ´ÉÉ® BÉÖEU |ÉÉäOÉÉàºÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, 

ªÉÉÊn <xÉàÉå ºÉ®BÉEÉ® àÉnn näMÉÉÒ iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä =xÉBÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉªÉÉ{ÉxÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE cÉä VÉÉAMÉÉ :  
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 ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉàÉªÉ àÉå ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE A´ÉÆ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä BÉEVÉÇnÉ® cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEVÉÇ näxÉä àÉå 

+ÉÉxÉÉBÉEÉxÉÉÒ BÉE®iÉä cé* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ ºÉä ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉÖxÉBÉE® ¤ÉÉcÖãªÉ FÉäjÉÉå àÉå BÉEÉÒ 

VÉÉA, ÉÊVÉºÉºÉä BÉEàÉ ¤ªÉÉVÉ n® {É® ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä jÉ@hÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* 

 ¤ÉÖxÉBÉE®Éå uÉ®É =i{ÉÉÉÊniÉ àÉÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ cäiÉÖ nä¶É A´ÉÆ |Énä¶É BÉEä ¤ÉÉc®, {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ ¤É½ä-¤É½ä ¶Éc®Éå 

àÉå |Én¶ÉÇÉÊxÉªÉÉå BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE àÉÉc BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* =ºÉàÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉä 

|ÉÉÊiÉ£ÉÉÉÊMÉªÉÉå BÉEä uÉ®É BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ {É® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 20 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ UÚ] £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É nÉÒ VÉÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* |ÉÉÊiÉ£ÉÉÉÊMÉªÉÉå {É® ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ BÉEVÉÇ +É´É¶Éä−É cè, iÉÉä =ºÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 

¶Éä−É vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ |Én¶ÉÇxÉÉÒ ºlÉãÉ {É® cÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÉÉÊMÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉàÉªÉ àÉå +ÉÉvÉä cÉìºÉÇ {ÉÉ´É® ºÉä SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä {ÉÉ´É®ãÉÚàÉÉå {É® =i{ÉÉnxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ªÉc 

ºÉÉvÉÉ®hÉ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå ¤ÉÉ<ÉÏhbMÉ, ´ÉÉìÉÍ{ÉMÉ +ÉÉè® ¤ÉÉÒÉË]MÉ cÉlÉ ºÉä cÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉc àÉ¶ÉÉÒxÉ +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE xÉcÉÓ 

cè, <ºÉ {É® VÉÉä =i{ÉÉnxÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc clÉBÉE®PÉÉ ºÉä lÉÉä½É +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉ cè* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEä 

{ÉÉ´É®ãÉÚàÉ BÉEÉä clÉBÉE®PÉÉ BÉEÉ nVÉÉÇ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* clÉBÉE®PÉÉ BÉEÉ nVÉÉÇ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ SÉÉ® {ÉÉ´É®ãÉÚàÉÉå ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆJªÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉÖxÉBÉE® BÉEÉä <BÉEÉ<Ç BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxÉÉ VÉÉA* 

 +É´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉä oÉÎ−]MÉiÉ ®JÉiÉä cÖA BªÉÉ{ÉBÉE ÉÊciÉ àÉå º´ÉÉºlªÉ, ÉÊ¶ÉFÉÉ, xÉÉãÉÉÒ, ºÉ½BÉE, {ÉÉxÉÉÒ, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ, 

ºÉÉ{ÉE-ºÉ{ÉEÉ<Ç +ÉÉÉÊn ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä ¤ÉÖxÉBÉE® FÉäjÉÉå àÉå ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä cäiÉÖ <xcå ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 

BÉE®iÉä cÖA ÉÊ´ÉºÉä−É nVÉÉÇ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉVÉÉA* ¤ÉÖxÉBÉE® ¤ÉÉcÖãªÉ FÉäjÉÉå àÉå BÉEäxpÉÒªÉ ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ BÉEäxp A´ÉÆ ºÉå]ÅãÉ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ 

BÉEÉÒ iÉ®c BÉEä BÉEäxpÉå {É® <xÉBÉEä =i{ÉÉÉÊniÉ ´ÉºjÉÉå BÉEÉä JÉ®ÉÒn BÉE® ¤ÉäSÉÉ VÉÉA* <ºÉBÉEä iÉciÉ <xcå £ÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉäVÉMÉÉ® 

MÉÉ®Æ]ÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 100 ÉÊnxÉ BÉEä ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* +Éº{ÉiÉÉãÉÉå, ®äãÉ´Éä A´ÉÆ 

{ÉÖÉÊãÉºÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä bÅäºÉ àÉäÉÊ]ÉÊ®ªÉãÉ, {Énæ, ¤Éäb¶ÉÉÒ]ÂºÉ, ]Éì´ÉãºÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®ÉBÉE® ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ 

®ÉäVÉMÉÉ® MÉÉ®Æ]ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä iÉciÉ +ÉÉSUÉÉÊniÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

 |Énä¶É BÉEä |ÉiªÉäBÉE {ÉÉÊ®FÉäjÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä ABÉE ºÉàÉÉxÉ {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ ÉÊxÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 

BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉºÉä VÉcÉÆ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉcSÉÉxÉ àÉå {ÉÉÊ®SÉªÉ {ÉjÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ãÉÉ£É àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ, ´ÉcÉÓ <xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ A´ÉÆ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉcÉªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 

ÉÊµÉEªÉÉx´ÉªÉxÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ àÉnn ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ* ªÉc {ÉÉÊ®SÉªÉ {ÉjÉ clÉBÉE®PÉÉ A´ÉÆ {ÉÉ´É®ãÉÚàÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 

{ÉcSÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÖJªÉ °ô{É ºÉä VÉ°ô®ÉÒ cè* ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä {ÉÉÊ®SÉªÉ {ÉjÉ ÉÊVÉãÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä =xÉBÉEÉÒ näJÉ®äJÉ 

àÉå ºÉ´Éæ BÉE®ÉBÉE® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ º{É−] cÉä ºÉBÉEä* 

 |Énä¶É àÉå +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉEiÉÉ BÉEä ªÉÖMÉ àÉå ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºiÉ® {É® =i{ÉÉÉÊniÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉE{É½Éå àÉå VÉÉä BÉEãÉÉAÆ |ÉÉSÉÉÒxÉ 

BÉEÉãÉ ºÉä càÉÉ®ä MÉÉè®´É BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ®cÉÒ cé, ´Éc {ÉEè¶ÉxÉ ªÉÖMÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉÖ{iÉ cÉä ®cÉÒ cé* +ÉiÉ& ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä àÉvªÉ <ºÉ BÉEãÉÉ 

rps
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BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉÊiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉÚiÉ BÉEÉÒ àÉcÆMÉÉ<Ç =ÉÊSÉiÉ àÉÚãªÉ 

{É® BÉE{É½Éå BÉEÉ xÉ ÉÊ¤ÉBÉExÉÉ <ºÉBÉEÉ àÉÖJªÉ BÉEÉ®hÉ cè* 

 |Énä¶É àÉå clÉBÉE®PÉÉ FÉäjÉ BÉEä ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä µÉEàÉ¶É& {ÉãÉÉªÉxÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn {ÉÉ´É®ãÉÚàÉ |ÉiªÉäBÉE FÉäjÉ àÉå 

+ÉiªÉÉÊvÉBÉE ¤ÉfÃ ®cä cé* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ¤ÉÖxÉBÉE® ÉÊciÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE® <xÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ 

{ÉèBÉEäVÉ ¤ÉxÉÉBÉE® ãÉÉ£É |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* {ÉÉ´É®ãÉÚàÉ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉÒ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ A´ÉÆ <xcå 

{ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ |ÉnÉxÉ BÉE® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ, ÉÊ´É{ÉhÉxÉ, ºÉÚiÉ ´É àÉVÉnÚ®ÉÒ +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉÉÊiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* ¤ÉÉãÉ gÉÉÊàÉBÉE 

BÉEä {É®JÉ/+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ´ÉºjÉÉå BÉEä {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 

 £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉcªÉÉäMÉ ºÉä +ÉÉ<ÇºÉÉÒ+ÉÉ<ÇºÉÉÒ+ÉÉ<Ç ãÉÉäàÉ¤ÉÉbÇ VÉxÉ®ãÉ <x¶ªÉÉä®åºÉ BÉEÆ,ÉÊãÉ. uÉ®É ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ 

cè* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É clÉBÉE®PÉÉ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉªÉÇ +ÉÉSUÉÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå clÉBÉE®PÉÉ A´ÉÆ {ÉÉ´É®ãÉÚàÉ {É® ¤ÉÖxÉÉ<Ç BÉEÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉcªÉÉäMÉÉÒ ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ABÉE ºÉàÉÉxÉ cè* 

+ÉiÉ& ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå <xcå £ÉÉÒ ºÉcªÉÉäMÉÉÒ ¤ÉÖxÉBÉE® BÉEä °ô{É àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* ºàÉÉ]Ç BÉEÉbÇ BÉEÉÒ iÉ®c 

¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉä º´ÉÉºlªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉÉ£É |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉºÉä ºàÉÉ]Ç BÉEÉbÇ BÉEÉÒ iÉ®c 

cÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ãÉÉ£É |ÉÉ{iÉ BÉE® ºÉBÉEå* 

 nÉÒxÉnªÉÉãÉ clÉBÉE®PÉÉ |ÉÉäiºÉÉcxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, OÉÖ{É A|ÉÉäSÉ, ÉÊ´É{ÉhÉxÉ ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉÉÉÊn ºÉà¤ÉxvÉÉÒ |ÉºiÉÉ´É |ÉäÉÊ−ÉiÉ 

ÉÊBÉEA VÉÉiÉä ºÉàÉªÉ ¤ÉBÉEÉªÉänÉ® cÉäxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ãÉÉ£É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ ®c VÉÉiÉä cé* AäºÉä 

¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä |ÉºiÉÉ´É {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® UÚ] |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉA* ¤ÉBÉEÉªÉänÉ®ÉÒ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ c]ÉBÉE® A´ÉÆ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ 

iÉlÉÉ ]xÉÇ +ÉÉä´É® BÉEÉä oÉÎ−]MÉiÉ ®JÉiÉä cÖA |ÉºiÉÉ´É º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEA VÉÉAÆ*  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä nºÉ ÉË¤ÉnÖ+ÉÉäÆ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä 

ºÉnxÉ àÉå ®JÉ ÉÊnªÉÉ cè* 

gÉÉÒ £ÉÉÒ−àÉ ={ÉEÇ BÉÖE¶ÉãÉ ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ ¶ÉÆBÉE® : ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ clÉBÉE®PÉÉ A´ÉÆ ´ÉºjÉÉätÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè* ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå 

¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ºiÉ® =~ä, ªÉc àÉä®ÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +É{ÉÉÒãÉ cè* ÉÊVÉºÉºÉä =xÉBÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå JÉÖ¶ÉcÉãÉÉÒ +ÉÉ 

ºÉBÉEä* 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉcä¤É bÉ. 

£ÉÉÒàÉ®É´É +Éà¤ÉäbBÉE® +ÉÉè® ºÉÆiÉÉÊ¶É®ÉäàÉÉÊhÉ MÉÖâó ®ÉÊ´ÉnÉºÉ BÉEä ºÉààÉÉxÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉE®xÉä ºÉà¤ÉxvÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

+É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ* £ÉÉ®iÉ ®ixÉ bÉ. £ÉÉÒàÉ®É´É +Éà¤ÉäbBÉE® iÉlÉÉ ºÉÆiÉ ÉÊ¶É®ÉäàÉÉÊhÉ MÉÖâó ®ÉÊ´ÉnÉºÉ BÉEä ºÉààÉÉxÉ BÉEÉä SÉÉä] {ÉcÖÆSÉÉxÉä 

BÉEÉÒ +ÉxÉäBÉEÉå-+ÉxÉäBÉE PÉ]xÉÉAÆ cÉäiÉÉÒ ®ciÉÉÒ cé* =xcå ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEnàÉ xÉcÉÓ =~ÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

Rep133_13
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iÉÉÒxÉ ÉÊnxÉ {ÉcãÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉºiÉÉÒ VÉxÉ{Én, lÉÉxÉÉ ¤ÉÉãÉãÉ]® MÉÆVÉ, OÉÉàÉ £ÉÉnÉÒ àÉVÉcÉÊ®ªÉÉ àÉå 

ÉÊnxÉÉÆBÉE 18 +É|ÉèãÉ ®ÉiÉ BÉEÉä +ÉºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE iÉi´ÉÉå uÉ®É nÉäxÉÉå àÉÚÉÌiÉªÉÉå BÉEä cÉlÉ ´É BÉEÉxÉ iÉÉä½ ÉÊnA MÉA* ÉÊVÉºÉºÉä {ÉÚ®ä 

FÉäjÉ àÉå, nÉÊãÉiÉ ºÉàÉÉVÉ àÉå BªÉÉ{ÉBÉE =kÉäVÉxÉÉ cè* MÉÉÆ´É BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä ¤ÉÉºÉÉÒ ¤ÉºiÉÉÒ àÉÉMÉÇ {É® ®Éäb BÉEÉä VÉÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

vÉàÉBÉEÉÒ nÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ºÉàÉZÉÉxÉä {É® =xcÉåxÉä +É{ÉxÉÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* =xcå ªÉc +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ 

ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä +É®ÉVÉBÉE iÉi´É <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉänÉ® cé, =xÉBÉEä ÉÊ´Éâór |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉJiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®äMÉÉ* iÉ¤É 

=xcÉåxÉä ®Éäb VÉÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* ¤ÉcÖiÉ JÉän BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ {É½ ®cÉ cè ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ iÉBÉE 

xÉ iÉÉä BÉEÉä<Ç àÉÖBÉEnàÉÉ nVÉÇ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® xÉ cÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* nÉÊãÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉ®Éä{É cè ÉÊBÉE {ÉÖÉÊãÉºÉ ºÉkÉÉ 

nãÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä n¤ÉÉ´É àÉå àÉÚÉÌiÉ iÉÉä½xÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉ ¤ÉSÉÉ´É BÉE® ®cÉÒ cè* 

 <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ £ÉÉÒ ´É−ÉÇ 2005 àÉå <xÉ àÉÚÉÌiÉªÉÉå BÉEÉä iÉÉä½É MÉªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ àÉÉàÉãÉÉ ®{ÉEÉ-n{ÉEÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® MÉÉä®JÉ{ÉÖ® VÉxÉ{Én BÉEä lÉÉxÉÉ ¤ÉäãÉÉÒ{ÉÉ® ÉÎºlÉiÉ ABÉEãÉÉ ¤ÉÉVÉÉ® àÉå ÉÊnxÉÉÆBÉE 28 {ÉE®´É®ÉÒ, 

2010 BÉEÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉc¤É bÉì. £ÉÉÒàÉ®É´É +Éà¤ÉäbBÉE® BÉEÉÒ àÉÚÉÌiÉ BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä iÉÉä½ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊVÉºÉºÉä BÉEÉ®hÉ 

ºlÉÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäMÉÉå àÉå £ÉÉ®ÉÒ +ÉÉµÉEÉä¶É BªÉÉ{iÉ cÉä MÉªÉÉ +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå xÉä cÉäãÉÉÒ xÉ àÉxÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ* |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä 

ºÉàÉZÉÉxÉä {É® iÉlÉÉ xÉ<Ç àÉÚÉÌiÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ +ÉÉµÉEÉä¶É ¶ÉÉÆiÉ cÖ+ÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÚÉÌiÉ iÉÉä½xÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEä 

ÉÊJÉãÉÉ{ÉE +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* £ÉÉ®iÉ ®ixÉ bÉì. £ÉÉÒàÉ®É´É +Éà¤ÉäbBÉE® +ÉÉè® ºÉÆiÉ ÉÊ¶É®ÉäàÉÉÊhÉ MÉÖâó 

®ÉÊ´ÉnÉºÉ VÉÉÒ BÉEä́ ÉãÉ nÉÊãÉiÉÉå BÉEä cÉÒ àÉºÉÉÒcÉ xÉcÉÓ cé, ¤ÉÉÎãBÉE ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE µÉEÉÆÉÊiÉ BÉEä +ÉOÉnÚiÉ lÉä* <xÉBÉEä àÉÉxÉ ºÉààÉÉxÉ 

BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® {ÉÚ®ä ºÉàÉÉVÉ BÉEÉÒ cè* àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ +É{ÉEºÉÉäºÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ 

{É½iÉÉ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå VÉcÉÆ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE nÉÊãÉiÉ ºÉàÉÉVÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ cé, ´ÉcÉÆ 

nÉÊãÉiÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉcÉ{ÉÖâó−ÉÉå BÉEä àÉÉxÉ ºÉààÉÉxÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* àÉÉjÉ +É{ÉxÉÉÒ àÉÚÉÌiÉ ãÉMÉÉxÉä ºÉä +É{ÉxÉä 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉÊcàÉÉ àÉÆÉÊbiÉ BÉE®xÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè, ¤ÉÉÎãBÉE càÉÉ®ä VÉÉä {ÉcãÉä àÉcÉ{ÉÖâó−É ®cä cé, =xÉBÉEä àÉÉxÉ ºÉààÉÉxÉ BÉEÉÒ 

®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ~ÉäºÉ BÉEnàÉ =~ÉxÉä SÉÉÉÊcA* 

 àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä ºÉJiÉ ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnA VÉÉAÆ ÉÊBÉE <ºÉ 

|ÉBÉEÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå BÉE~Éä®iÉàÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉA* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ (ZÉÆZÉÉ®{ÉÖ®): àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ÉÊVÉxÉ PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ´Éc 

¤ÉcÖiÉ JÉänVÉxÉBÉE cé* àÉé +É{ÉxÉä BÉEÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

SHRI SURESH KUMAR SHETKAR (ZAHEERABAD): Madam Speaker, I 

thank you very much for giving me this opportunity to raise an urgent matter of 

public importance. 
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 As the House is aware  that the students  would be appearing for their 

exams during March and April all over the country.  They start their preparation 

for their studies from January itself to enable them to concentrate on their studies 

properly.  We are also aware  that the students’ education is very much important 

in their life.  We cannot get back the time of their studies once they lose it. 

 There is no doubt that we should encourage the sports like cricket and IPL, 

which have brought fame to our country internationally during the last three years.  

But my point is that the timing of the IPL matches is not appropriate keeping in 

mind the career of the students.  Students and even  parents are very much crazy 

about Cricket in our country.  When on the one hand, the Government is earning a 

handsome amount of income from the IPL matches, on the other hand the 

Government must also think about the timing of students exams before finalizing 

the schedule of the IPL matches.  Keeping in mind the career of the students, there 

is a need to conduct the IPL matches only after exam season because education is 

a must for children to prosper in future.  Parents of the students are worried about 

the children’s future.  Nowadays, students from KG to PG and even parents are all 

sticking themselves to TV sets in watching and discussing about the IPL matches. 

This situation is completely damaging the life of the students. 

 Madam, I would, therefore, request the hon. Minister of Sports and Youth 

Affairs to intervene in the matter to avoid conducting the IPL matches during 

exam time.  Keeping in mind the exam schedules of the Indian students on top 

priority, these IPL matches may be conducted   only after their exams are over.  

MADAM SPEAKER: The House stands adjourned to meet again at 2 p.m. 

13.00 hrs 

The Lok Sabha then adjourned for Lunch till Fourteen of the Clock. 
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14.03 hrs 

The Lok Sabha re-assembled after Lunch at Three Minutes past 
 Fourteen of the Clock. 

 
(Mr. Deputy-Speaker in the Chair) 

 

MATTERS UNDER RULE 377 

 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Now Matters under Rule 377. Shri Adhir Chowdhury. 

 
(i) Need to open a railway booking counter at Kandi in Murshidabad 

              district of West Bengal 
 
SHRI ADHIR CHOWDHURY (BAHARAMPUR): In the Railway Budget, the 

Minister has proposed to open railway ticket booking counters at district 

headquarters and village panchayats with infrastructure support from local 

government/semi urban authority and private organizations. 

 The people of Kandi use to travel either to Salar, Berhampur in 

Murshidabad district or to Sainthia in Birbhum district to book ticket for 

reservation of berth in any train they choose to travel  and thus face a lot of 

inconveniences.  The Kandi Municipality has even offered space free of cost  to 

the Eastern Railway for setting up a Railway Reservation counter. It has also 

offered to provide electricity and water required for running a reservation counter 

but nothing has been done by the Railways so far to open a counter. 

 I, therefore, request the Railway Minister to open a reservation counter in 

Kandi Municipality in order to have easy access to Railway tickets. 
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(ii) Need to extend facilities of BPL household to the people  
whose thatched houses were gutted in a fire  

in Barmer Parliamentary Constituency, Rajasthan 
 

gÉÉÒ c®ÉÒ¶É SÉÉèvÉ®ÉÒ (¤ÉÉ½àÉä®):  àÉcÉänªÉ, àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ¤ÉÉ½àÉä® àÉå 70 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ PÉÉºÉ BÉEÉÒ ¤ÉxÉÉÒ ZÉÉå{ÉÉÊ½ªÉÉå 

àÉå ®ciÉä cé +ÉÉè® PÉÉºÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉxÉÉÒ ZÉÉå{ÉÉÊ½ªÉÉì +ÉBÉDºÉ® +ÉÉMÉVÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉäiÉÉÒ ®ciÉÉÒ cé, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ 

=xÉBÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ VÉãÉBÉE® ®ÉJÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè +ÉÉè® =xcå 

ÉÊºÉ® ÉÊU{ÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉMÉc xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉMÉVÉxÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ BÉEä xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ £É®{ÉÉ<Ç BÉEÉÒ 

VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä PÉ® +ÉÉMÉVÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÖA cé, =xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä £ÉÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä 

ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ nÉÒ VÉÉAÆ +ÉÉè® =xcå <ÉÎxn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® àÉÖcèªÉÉ 

BÉE®´ÉÉªÉÉÒ VÉÉªÉä*  
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(iii) Need to provide title deeds to farmers to facilitate  
land transaction in Idukki district, Kerala 

 

SHRI P.T. THOMAS (IDUKKI): Sir, the farmers in Idukki district are facing a 

grave situation today due to land-related issues. It is very necessary to do the land 

survey and revenue settlement to demarcate the forest land and agriculture land. 

On the basis of the Land Assignment Act of 1964, title deed should be granted to 

all those farmers who were possessing land before 1st January, 1977. The land that 

should be definitely preserved, such as fragile land and ecologically sensitive area 

should be pre-informed to farmers. The farmers are now struggling to do land 

transactions because title deeds are holding at village offices. The financial 

institutions are acquiring agriculture land which is a violation under the 

SARFAESI Act.  

 I would, therefore, urge the immediate intervention of the Central 

Government in the matter. 
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(iv)Need to constitute Vigilance and Monitoring Committees to oversee 
implementation of various agricultural schemes 

 

SHRI L. RAJAGOPAL (VIJAYAWADA): Sir, agriculture is the mainstay of our 

economy and contributes nearly 20 per cent to GDP. Agriculture depends on 

vagaries of monsoon and nearly 60 per cent of the area sown is dependent on 

rainfall. Government is implementing various schemes and programmes for 

agriculture sector like Watershed Programme for development of degraded land, 

Micro-Management Scheme, Agriculture Mechanization, Plant Protection Scheme, 

Technology Missions for Oilseeds, Pulses, Maize, Cotton, Horticulture, National 

Food Security Mission and other schemes through which the Government provides 

financial and other assistance to States for improving agriculture productivity and 

ameliorating living conditions of our farmers. The Government is also helping 

animal husbandry with an idea to help the landless, small and marginal farmers. 

But, unfortunately, there are no Vigilance Committees to monitor various 

schemes/programmes. 

 The Ministry of Rural Development has constituted Vigilance and 

Monitoring Committees in all districts by making the local Member of Parliament 

as its Chairman. The objective is to ensure quality of expenditure in view of large 

public funds being spent under various programmes. The Vigilance and 

Monitoring Committee would keep a watch on implementation of various 

schemes/programmes as per guidelines and liaise and coordinate with various 

agencies concerned. 

 In spite of having more budget and various programmes and schemes being 

implemented by the Ministry of Agriculture, there are no Vigilance and 

Monitoring Committees at district level to oversee effective implementation of the  
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schemes/programmes. So, I would request the hon. Minister of Agriculture to take 

necessary steps for constitution of Vigilance and Monitoring Committees in every 

district for effective implementation of schemes/programmes which will help in 

increasing agriculture productivity and also improving living standards of farmers. 
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(v) Need to construct railway overbridges/under-bridges in Malkajgiri 
Parliamentary Constituency, Andhra Pradesh 

  

SHRI SARVEY SATYANARAYANA (MALKAJGIRI): Sir, I would like to draw 

the kind attention of this august House regarding the problems being faced by the 

commuters due to the insufficient railway overbridges and railway under-bridges 

in my constituency – Malkajgiri in Andhra Pradesh. 

 I have suggested on a number of occasions that construction of railway 

overbridges and railway under-bridges are to be taken up on a war-footing. The 

people of my constituency are facing hardships due to heavy vehicular traffic. 

There are many instances when people lost their lives on account of the accidents 

due to the negligence of the railway authorities for not taking up the railway 

overbridges and railway under-bridges including the safety measures at various 

railway level-crossings. I have brought to the notice of the concerned Railway 

authorities including the hon. Minister of Railways on various occasions that these 

projects may be cleared on top priority basis to save the lives of the innocent 

people. I have suggested that projects be taken up in places like Ghatkesar, 

Medchal, Malkajgiri, Neredmet, Safilguda, Anand Bagh, Cherlapalli and few other 

areas in my constituency. But the Railway authorities have not taken up the 

projects seriously so far.  

 I would, therefore, request the hon. Minister of Railways to intervene in the 

matter and give necessary instructions to the concerned railway authorities to 

expedite all such pending project proposals in consultation with the local MP to 

suggest the areas wherever such railway overbridges and railway under-bridges 

are required in my Malkajgiri constituency in the remaining period of Eleventh 

Five-Year Plan by announcing a special package.  
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(vi) Need to set up a railway station at Pulamon in Kerala 
 

SHRI KODIKKUNNIL SURESH (MAVELIKKARA): Kollam-Punalur broad 

gauge line work is completed few days back. This line is under Madurai Division 

in Southern Railway. On this line, Kottarakkara is one of the busiest towns and 

also taluk headquarters. But this railway station of Kottarakkara is situated three 

kilometers away from the town. This is very inconvenient to the passengers. If a 

passenger gets down at Kottarakkara railway station, he has to pay higher amount 

to taxi and auto-rickshaw to reach Kottarakkara town.  

 The people of Kottarakkara as well as the passengers from Kottarakkara are 

demanding to set up a town railway station in Pulamon nearby Kottarakkara. The 

National Highway No. 208 and the Main Centre Road (MC Road) also connects 

Pulamon. If the Railways set up a town railway station in Pulamon, that will be of 

great help to the people as well as the commuters of Kottarakkara. I, therefore, 

strongly demand and urge the Ministry of Railways to set up a town railway 

station at Pulamon at the earliest.  

  

            

  

MR. DEPUTY-SPEAKER: Shri Arjun Ram Meghwal – not present. 
     Shri Virendra Kumar – not present. 
     Yogi Aditya Nath – not present. 
     Shri Kabindra Purkayastha – not present. 
     Shri Shailendra Kumar – not present. 
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(vii) Need to complete construction of railway over bridge 
 at Kasya-Deoria Road in Deoria Parliamentary Constituency, Uttar Pradesh 
 
 
 
gÉÉÒ MÉÉä®JÉ |ÉºÉÉn VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ (nä´ÉÉÊ®ªÉÉ): àÉcÉänªÉ, àÉä®ä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ nä´ÉÉÊ®ªÉÉ ºÉn® àÉå {É½xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 

ºÉ£ÉÉ nä´ÉÉÊ®ªÉÉ BÉEä BÉEºÉªÉÉ nä´ÉÉÊ®ªÉÉ ºÉ½BÉE {É® ®äãÉ´Éä +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ +ÉvÉÇÉÊxÉÉÌàÉiÉ cÉäBÉE® ¤ÉÆn ¤É½É cÖ+ÉÉ cè 

ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½ ®cÉ cè A´ÉÆ <ºÉ µÉEÉÉËºÉMÉ {É® PÉÆ]Éå VÉÉàÉ ®ciÉÉ 

cè* ãÉÉäMÉ {ÉEÉ]BÉE ¤ÉÆn cÉäxÉä {É® £ÉÉÒ +É{ÉxÉä nÖ{ÉÉÊcªÉÉ ´ÉÉcxÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉä cé ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® PÉ]xÉÉ 

cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉMÉ® ªÉc +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ ¤ÉxÉ VÉÉA iÉÉä <ºÉ µÉEÉÉËºÉMÉ ºÉä +ÉÉxÉä VÉÉxÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉäMÉÉÒ*  

 ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ A´ÉÆ ¶Éc® BÉEÉÒ ]ÅèÉÊ{ÉEBÉE ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä 

näJÉiÉä cÖA ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÚ®É BÉE®´ÉÉªÉÉ VÉÉA*  

           

 
 

(viii) Need to extend Samastipur-Khagaria Passenger Train (Train No. 364) 
 up to Saharsa Junction in Bihar 

 

gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É SÉxp ªÉÉn´É (JÉMÉÉÊ½ªÉÉ): àÉcÉänªÉ, {ÉÚ´ÉÇ àÉvªÉ ®äãÉ´Éä BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉÉxÉºÉÉÒ-ºÉc®ºÉÉ ®äãÉJÉÆb BÉEä ¤ÉÉÒSÉ 

{ÉèºÉåVÉ® MÉÉÉÊ½ªÉÉå BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ ®äãÉ ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®ÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç cÉä ®cÉÒ cè ÉÊVÉºÉºÉä nÉä{Éc® àÉå SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 

cÉ]ä ¤ÉÉVÉÉ®ä A´ÉÆ <Æ]®ÉÊºÉ]ÉÒ ABÉDºÉ|ÉäºÉ BÉEÉä ãÉÉäMÉ ¤ÉÉÒSÉ-¤ÉÉÒSÉ àÉå ®ÉäBÉEBÉE® |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ BÉE®iÉä cé* MÉÉ½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ 364 

bÉ=xÉ ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®-JÉMÉÉÊ½ªÉÉ {ÉèºÉåVÉ® JÉMÉÉÊ½ªÉÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉ {É® 11.15 ¤ÉVÉä {ÉcÖÄSÉBÉE®, =ºÉBÉEä ®èBÉE A´ÉÆ <ÆVÉxÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 

{ÉÉÄSÉ PÉÆ]ä iÉBÉE JÉMÉÉÊ½ªÉÉ àÉå cÉÒ âóBÉEÉÒ ®ciÉÉÒ cè* JÉMÉÉÊ½ªÉÉ ºÉä ºÉc®ºÉÉ BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ àÉÉjÉ {ÉSÉÉºÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cè, 

{ÉèºÉåVÉ® MÉÉ½ÉÒ BÉEÉä JÉMÉÉÊ½ªÉÉ ºÉä ºÉc®ºÉÉ VÉÉxÉä A´ÉÆ +ÉÉxÉä àÉå àÉÉjÉ nÉä PÉÆ]ä iÉÉÒºÉ ÉÊàÉxÉ] ãÉMÉiÉä cé* =BÉDiÉ MÉÉ½ÉÒ BÉEÉ 

ºÉc®ºÉÉ iÉBÉE ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉE®xÉä ºÉä ®äãÉ ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ®äãÉ´Éä BÉEÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE ãÉÉ£É £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, 

ºÉÉlÉ cÉÒ nÉä{Éc® àÉå SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ABÉDºÉ|ÉèºÉ MÉÉ½ÉÒ £ÉÉÒ ºÉÖMÉàÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE SÉãÉäMÉÉÒ*  

 +ÉiÉ&MÉÉ½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ 364 bÉ=xÉ ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®-JÉMÉÉÊ½ªÉÉ {ÉèºÉåVÉ® MÉÉ½ÉÒ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® JÉMÉÉÊ½ªÉÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉ ºÉä 

ºÉc®ºÉÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉ iÉBÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  

           

 

bhist
d by e2 
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(ix) Need to accord approval to the proposal of Brutanga Irrigation Project 
submitted by Government of Orissa 

 
 
SHRI RUDRAMADHAB RAY (KANDHAMAL): Mr. Deputy-Speaker, Sir, the 

Nayagarh district in Orissa is one of the backward and under developed districts in 

the State. It has very low irrigation potentiality having 7 per cent irrigation 

facilities. Since there is no industry in the district, 90 per cent of the population 

depends on agriculture. Hence, unless irrigation potentiality is enhanced, 

economical status of the district cannot go up. The major Brutanga Irrigation 

Project was visualized and survey work was undertaken 15 years ago. This project 

is proposed to be constructed across a perennial River Brutanga, and it is estimated 

that more than 25,000 hectares of agricultural land can be irrigated. This project 

has received approval from the Central Water Commission (CWC). The 

Government of Orissa has sent proposal to the Ministry of Environment & Forests, 

Government of India for according forest clearance. 

 I urge upon the Government to please accord necessary approval for the 

project. 
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(x) Need to provide Central Government pension to the freedom fighters 
 

SHRI P. KARUNAKARAN (KASARGOD): Mr. Deputy-Speaker, Sir, I would 

like to place before the House some serious issues of freedom fighters of our 

country.   The Government of India has already identified the freedom struggles in 

various parts of our nation. The Government has also directed the State 

Governments to form Screening Committees to identify the deserved persons in 

these struggles. Accordingly, various State Governments have constituted district- 

wise and State-wise Committees. These Committees have finalised the list of 

freedom fighters with proper verifications. 

 The State Government has already sanctioned State freedom fighters 

pension and requested the Central Government for Central pension also. Freedom 

fighters have individually given the representations to the Central Government. 

The Central Government has sanctioned few of these applications and most of 

them are rejected. There is no justification for the denial of the representations of 

the freedom fighters who scarified their lives for this country. The number of 

freedom fighters who are still alive are few in number and many of them are in 

sick conditions. They are not able to go to the judicial courts for justice. The 

Government have already identified the struggles of Kayyur, Karivellur, 

Punapravayalar, Thebhaga, Thelugana, Goa and some other in various parts of the 

country.  Though concerned State Governments have sanctioned freedom pensions 

to them, but the Central Government have selected very few among them. It is sad 

that even after 62 years of our Independence we could not show justice to those 

who fought for this country. So, I request the Government to take immediate steps 

to sanction the Central Government pension to those who have already received 

the State pensions. 
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(xi) Need to set up a Radio Station in Dausa Parliamentary Constituency, 
Rajasthan 

 
bÉì. ÉÊBÉE®Éä½ÉÒ ãÉÉãÉ àÉÉÒhÉÉ (nÉèºÉÉ): ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä nÉèºÉÉ, BÉE®ÉèãÉÉÒ, £É®iÉ{ÉÖ®, vÉÉèãÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉå àÉå ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå ABÉE £ÉÉÒ 

+ÉÉBÉEÉ¶É´ÉÉhÉÉÒ BÉEäxp xÉcÉÓ cè* <xÉ SÉÉ®Éå cÉÒ ÉÊVÉãÉÉå àÉå |Énä¶É BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÆJªÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® ªÉä 

ºÉà{ÉÚhÉÇ FÉäjÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ¤ÉÉcÖãªÉ cè* <ºÉ FÉäjÉ àÉå 80 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉßE−ÉBÉE cé, ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊciÉÉå BÉEä àÉqäxÉVÉ® ®äÉÊbªÉÉä º]ä¶ÉxÉ 

BÉEÉÒ àÉciÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* ªÉcÉÆ àÉÖJªÉiÉ& MÉäcÚÆ, VÉÉè, àÉBÉDBÉEÉ, ºÉ®ºÉÉå, ¤ÉÉVÉ®É, ´É nãÉcxÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉå cÉäiÉÉÒ cé* 

+ÉÉBÉEÉ¶É´ÉÉhÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä xÉ<Ç iÉBÉExÉÉÒBÉEÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* <ºÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É 

ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE vÉ®Éäc® £ÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ |ÉSÉÉ®-|ÉºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* 

 +ÉiÉ& ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE nÉèºÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä ºÉ´ÉÉÈMÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ, BÉÖE|ÉlÉÉ+ÉÉäÆ, +ÉÆvÉÉÊ´É¶´ÉÉºÉ 

+ÉÉè® +ÉÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉä JÉiàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä BªÉÉ{ÉBÉE |ÉSÉÉ®-|ÉºÉÉ® BÉEä vªÉÉxÉÉlÉÇ àÉc´ÉÉ ªÉÉ nÉèºÉÉ 

(®ÉVÉºlÉÉxÉ) àÉå ABÉE ãÉÉäBÉEãÉ ®äÉÊbªÉÉä º]ä¶xÉ (AãÉ.+ÉÉ®.AºÉ.) A{ÉE.A{ÉE. ªÉÉ AàÉ.b¤ãªÉÚ. BÉEäxp JÉÉäãÉÉ VÉÉA*  
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14.19 hrs 

 

NATIONAL GREEN TRIBUNAL BILL, 2009-- Contd. 

 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Now, we will take up Item No. 16, namely, further 

consideration of the National Green Tribunal Bill. Shri Sandeep Dikshit to 

continue his speech. 

gÉÉÒ ºÉxnÉÒ{É nÉÒÉÊFÉiÉ ({ÉÚ´ÉÉÔ ÉÊnããÉÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® àÉé SÉÉèlÉÉÒ ¤ÉÉ® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® cÉÒ àÉéxÉä VªÉÉnÉiÉ® ¤ÉÉiÉå BÉEc nÉÒ lÉÉÓ, ªÉÉÊn lÉÉä½É +ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉªÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ iÉÉä àÉé +É{ÉxÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® näiÉÉ* =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉ nÉä ¤ÉÉ® +ÉÉè® àÉÖZÉä +É´ÉºÉ® ÉÊàÉãÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

{ÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉªÉÉ*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé ºÉnxÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ ãÉÚÆMÉÉ, BÉÖEU ¤ÉÉiÉå VÉÉä ®c MÉ<Ç lÉÉÓ, àÉé BÉEä´ÉãÉ =xÉBÉEÉä BªÉBÉDiÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* àÉéxÉä ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ¤ÉÉ® VÉÉä ¤ÉÉiÉå BÉEcÉÓ lÉÉÓ, àÉé =xÉBÉEÉä ºÉÆFÉä{É àÉå nÉäc®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉÖZÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ´Éä ¤ÉÉiÉå nÉäc®ÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cé* OÉÉÒxÉ ÉÊ]Å¤ªÉÚxÉãÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ ÉÊ´É¶Éä−É BÉE® 

<ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉVÉ VÉÉä iÉBÉExÉÉÒBÉE, ÉÊ´ÉYÉÉxÉ +ÉÉè® àÉÉxÉ´É VÉÉÒ´ÉxÉ cè, <ºÉBÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå VÉÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ cé, ´Éä 

ABÉE-nÚºÉ®ä ºÉä ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ÉÊàÉÉÊgÉiÉ ¤ÉxÉiÉä VÉÉ ®cä cé* +ÉÉVÉ càÉÉ®ä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEä c® {ÉcãÉÚ {É® ÉÊ´ÉYÉÉxÉ +ÉÉè® iÉBÉExÉÉÒBÉE 

BÉEÉ +ÉºÉ® cè* {ÉcãÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ SÉÉÒVÉå càÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE °ô{É ºÉä, +É{ÉxÉÉÒ >óVÉÉÇ, ¶ÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE ºÉä BÉE® 

ÉÊãÉªÉÉ BÉE®iÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É c® SÉÉÒVÉ àÉå ÉÊ´ÉYÉÉxÉ ªÉÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE càÉÉ®ä VÉÉÒ´ÉxÉ {É® +ÉºÉ® BÉE®iÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA =ºÉºÉä 

{ÉènÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä, =i{ÉxxÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉE<Ç +ÉºÉ® AäºÉä cé, ÉÊVÉºÉBÉEÉ càÉÉ®ä VÉÉÒ´ÉxÉ {É® +ÉMÉ® ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE +ÉºÉ® {É½iÉÉ 

cè iÉÉä BÉÖEU AäºÉÉÒ £ÉÉÒ VÉMÉcä cé, VÉcÉÆ =ºÉBÉEÉ xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE +ÉºÉ® £ÉÉÒ {É½ ºÉBÉEiÉÉ cè*    

 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, OÉÉÒxÉ ÉÊ]Å¤ªÉÚxÉãÉ ÉÊ¤ÉãÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉ: <ºÉÉÒÉÊãÉA ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ VÉÉä càÉÉ®ÉÒ BÉEÉä]Ç 

BÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ cè, ABÉE iÉ®{ÉE iÉÉä ´Éc +É{ÉxÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉäZÉ ºÉä n¤ÉÉÒ cÖ<Ç cè, nÚºÉ®É ¶ÉÉªÉn {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉä VÉÖ½ä cÖA, 

iÉBÉExÉÉÒBÉE, ºÉÉ<ÆºÉ, <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç VÉÉä SÉÉÒVÉå +ÉÉiÉÉÒ cé, ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä {ÉÉÊ®|ÉäFªÉ àÉå càÉÉ®ä VÉÉÒ´ÉxÉ 

{É® xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE +ÉºÉ® {É½iÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä]Ç àÉå VÉÉiÉÉ cè, BÉEà{xÉºÉä¶ÉxÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ 

xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉE®iÉÉ cè iÉÉä ¶ÉÉªÉn càÉÉ®ÉÒ xªÉÉªÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÚhÉÇiÉ: ºÉFÉàÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉÉÊãÉA 

+ÉãÉMÉ ºÉä ABÉE ºÉÆ{ÉÚhÉÇiÉ: |ÉhÉÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA OÉÉÒxÉ ÉÊ]Å¤ªÉÚxÉãÉ ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉªÉÉ cè* àÉé àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ BÉEÉ, =xÉBÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ, VÉÉä ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ ãÉÉA* ÉÊ¤ÉãÉ àÉå BÉE<Ç |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cé, àÉéxÉä 

BÉÖEU ¤ÉÉiÉå BÉEcÉÒ lÉÉÓ ÉÊBÉE ¶ÉÉªÉn ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä +ÉÉVÉ +ÉÉ{É {ÉÉÆSÉ ªÉÉ U: VÉMÉcÉå {É® <ºÉ nä¶É àÉå <ºÉBÉEÉÒ ¤ÉéSÉ BÉEÉä 
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ãÉMÉÉxÉä ´ÉÉãÉä cé, ´Éc ¶ÉÉªÉn +É{ÉxÉä àÉå {ÉÚhÉÇ xÉ cÉä, =ºÉàÉå ÉÊVÉºÉ iÉ®c BÉEä àÉäà¤ÉºÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç cè, àÉéxÉä ÉÊãÉJÉÉ 

cè ÉÊBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉå ¶ÉÉªÉn ºÉÆJªÉÉ ¤ÉÉÒiÉ iÉBÉE VÉÉA, cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå +ÉÉè® £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

{É½ä* àÉÖZÉä {ÉÚ®É ÉẾ É¶´ÉÉºÉ cè ÉÊBÉE ÉẾ É£ÉÉMÉ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå càÉÉ®É vªÉÉxÉ ®JÉåMÉä*  

 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ¤ÉÉ® ªÉc £ÉÉÒ BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå £ÉÉä{ÉÉãÉ MÉèºÉ jÉÉºÉnÉÒ 1984 àÉå 

cÖ<Ç lÉÉÒ, ´Éc ¶ÉÉªÉn nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE jÉÉºÉÉÊnªÉÉå àÉå ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ lÉÉÒ* ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ºÉÉÒJÉ càÉå ´ÉcÉÆ ºÉä ãÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* ÉÊBÉEºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ´Éc jÉÉºÉnÉÒ ¤ÉxÉÉÒ, =ºÉ jÉÉºÉnÉÒ àÉå ºÉä VÉÉä |ÉÉ<´Éä] ºÉèBÉD]® BÉEä +ÉÉè® +ÉÉªÉÉàÉ lÉä, =xcÉåxÉä 

+É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ¤ÉSÉÉªÉÉ* càÉÉ®ÉÒ BÉEÉä]Ç BÉEÉÒ, BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉÆ =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊBÉEºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä +ÉºÉFÉàÉ 

lÉÉÓ, <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä, £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä =xÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xªÉÉªÉ ÉÊnãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ªÉcÉÒ 

xÉcÉÓ, ´Éc jÉÉºÉnÉÒ 1984 àÉå xÉcÉÓ âóBÉEÉÒ, ´Éc jÉÉºÉnÉÒ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ SÉãÉ ®cÉÒ cè* àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE 

´Éä ºÉÉÆºÉnÉå BÉEÉ £ÉÉÒ MÉÖ] ãÉäBÉE® VÉÉAÆ* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ¤ÉSSÉÉ {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä =xÉàÉå c® iÉÉÒºÉ®É ªÉÉ 

SÉÉèlÉÉ ¤ÉSSÉÉ àÉÉxÉÉÊºÉBÉE ªÉÉ ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ {ÉènÉ cÉä ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ AäºÉÉÒ £ÉªÉÉxÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, VÉÉä 

£ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEä =ºÉ <ãÉÉBÉEä BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ cé, =xÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ¶ÉÉªÉn BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ 

jÉÉºÉnÉÒ ªÉc cè ÉÊBÉE ªÉc nä¶É +ÉÉè® nÖÉÊxÉªÉÉ =ºÉ jÉÉºÉnÉÒ BÉEÉä £ÉÚãÉ SÉÖBÉEÉÒ cè* ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® =ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå, ¶ÉÉªÉn ºÉÉãÉ 

àÉå ABÉE ¤ÉÉ® £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ jÉÉºÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉ BÉEcÉÓ ABÉE-nÉä nÉè®ä BÉE® ãÉäiÉä cé, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ¶ÉÉàÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉäSÉ 

cÉä VÉÉiÉÉ cè, càÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå lÉÉä½ÉÒ ºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ãÉäiÉä cé* ¶ÉÉàÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç cÉÒ®Éä cÉÒ®Éä<xÉ BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉMÉ VÉÉiÉÉ 

cè, {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ =ºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉä £ÉÚãÉ BÉE® nÚºÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉãÉÉÉÊºÉiÉÉ BÉEÉÒ SÉÉÒVÉÉå àÉå ãÉMÉ VÉÉiÉÉÒ cè* £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉä £ÉÚãÉxÉÉ 

¶ÉÉªÉn £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ jÉÉºÉnÉÒ ºÉä £ÉÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ jÉÉºÉnÉÒ cè* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä BÉÖEU xÉ BÉÖEU =ºÉ jÉÉºÉnÉÒ ºÉä VÉ°ô® 

ºÉÉÒJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* =ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ <ºÉ nä¶É BÉEä BÉE<Ç VÉMÉcÉå {É® {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉä xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE |É£ÉÉ´ÉÉå BÉEÉÒ 

VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉÊnxÉ-|ÉÉÊiÉ-ÉÊnxÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä BÉE<Ç BÉEÉäxÉÉå àÉå <ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ jÉÉºÉÉÊnªÉÉÆ cÉä ®cÉÒ cé* 

àÉéxÉä BÉÖEU =nÉc®hÉ ÉÊnA lÉä* àÉéxÉä BÉÖEU ºÉàÉªÉ {ÉcãÉä ABÉE ÉÊ{ÉEãàÉ näJÉÉÒ lÉÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå càÉÉ®É ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ 

ãÉä¤É® ´ÉBÉEÇ cè, VÉcÉÆ ºÉä ®äÉÊbªÉÉä AÉÎBÉD]´É àÉÉ<ÆºÉ BÉEÉÒ àÉÉ<ÉËxÉMÉ SÉãÉ ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ BÉE® ®cÉ cè* 

=ºÉä {ÉiÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ SÉãÉ ®cÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä {Éè® àÉå PÉÉ´É BÉDªÉÉå ¤ÉfÃiÉä SÉãÉä VÉÉ ®cä cé* ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉiÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ 

SÉãÉ ®cÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ¤ÉSSÉä àÉÉxÉÉÊºÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉÉVÉ ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ BÉDªÉÉå {ÉènÉ cÉä ®cä cé* =ºÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE 

+ÉÉVÉ VÉÉä àÉä®ÉÒ ¤Éä]ÉÒ {ÉènÉ cÖ<Ç cè, ´Éc <ºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉDªÉÉå {ÉènÉ cÖ<Ç cè, ´Éc <ÆºÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnJÉÉ<Ç nä ®cÉÒ cè, xÉ VÉÉxÉä 

ÉÊBÉEºÉ °ô{É àÉå ÉÊnJÉÉ<Ç nä ®cÉÒ cè* bÉBÉD]®, ºÉàÉÉVÉ, +Éº{ÉiÉÉãÉ A´ÉÆ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè 

ÉÊBÉE =ºÉ {É® ®äÉÊbªÉÉä AÉÎBÉD]´É BÉEÉ VÉÉä |É£ÉÉ´É {É½É cè, ´Éc BÉEcÉÆ ºÉä {É½É cè* ´Éc càÉÉ®ä +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä cÉÒ ÉÊnA cÖA 

ÉÊBÉEºÉÉÒ nÖ−|É£ÉÉ´É BÉEÉ xÉiÉÉÒVÉÉ cè*  
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 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc ÉÊ]Å¤ªÉÚxÉãÉ 

¤ÉxÉÉªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉä ºÉ¶ÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä ºÉ¶ÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ´Éä 

{ÉªÉÉÇ´É®hÉ ªÉÉ =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE ºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉä nÖ−|É£ÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA, VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉ¶ÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä 

ÉÊºÉ{ÉÉcÉÒ ¤ÉxÉ BÉE® +ÉÉMÉä ¤ÉfÃä* +ÉÉVÉ càÉå ~ÉÒBÉE ºÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå càÉ ÉÊVÉxÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ 

<ºiÉäàÉÉãÉ BÉE® ®cä cé, =xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ nÖ−|É£ÉÉ´É cÉäMÉÉ* àÉé ºÉäãÉ {ÉEÉäxÉ BÉEÉ UÉä]É ºÉÉ =nÉc®hÉ näiÉÉ cÚÆ* +ÉÉVÉ ºÉÉ®ÉÒ 

VÉxÉiÉÉ <ºÉBÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®xÉä ãÉMÉÉÒ cè, àÉé ªÉc xÉcÉÓ BÉEc ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE |É£ÉÉ´É <ºÉ ºÉàÉªÉ 

{É½ ®cÉ cè, àÉé BÉEä´ÉãÉ =nÉc®hÉ BÉEä °ô{É àÉå ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ*     

  ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, BÉEcÉÓ ¤ÉÉÒSÉ àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ +ÉÉ<Ç ÉÊBÉE ºÉäãÉ{ÉEÉäxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉºÉ® àÉÉÎºiÉ−BÉE {É® xÉcÉÓ 

{É½iÉÉ cè* ÉÊ{ÉE® àÉéxÉä BÉÖEU ºÉàÉªÉ {ÉcãÉä {ÉfÃÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE VÉxÉÇãÉ {ÉfÃxÉä BÉEÉÒ ABÉE +ÉÉniÉ cè, 

=ºÉºÉä ªÉc ¤ÉÉiÉ iÉÉä iÉªÉ cÉä MÉ<Ç ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉÒ VÉÉä ´ÉäBºÉ +ÉÉiÉÉÒ cé, =xÉBÉEÉ àÉÉÎºiÉ−BÉE {É® +ÉºÉ® iÉÉä {É½iÉÉ cè, +É¤É 

ªÉc +ÉãÉMÉ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE cÉäiÉÉ cè ªÉÉ xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE, ªÉc xÉcÉÓ {ÉiÉÉ* àÉä®É ÉÊºÉ{ÉEÇ ªÉc BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE 

càÉÉ®ä ªÉcÉÆ AäºÉÉÒ YÉÉxÉ ºÉßVÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä <xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä ÉÊnxÉ-|ÉÉÊiÉ-

ÉÊnxÉ +ÉÉÆBÉE ºÉBÉEå +ÉÉè® jÉÉºÉÉÊnªÉÉÆ cÉäxÉä ºÉä {ÉcãÉä, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå <xÉ ºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉÉMÉä BÉE®å ÉÊBÉE 

càÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉn, ÉÊVÉºÉä +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè- <x{ÉEÉìàÉÇ SÉÉªÉºÉäºÉ ãÉäxÉä ãÉMÉå*  

 ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, ABÉE +ÉÉè® SÉÉÒVÉ cè, VÉ¤É {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ càÉ BÉEÉä<Ç xÉ<Ç {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ãÉÉiÉä cé, iÉÉä 

=ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä, =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEä BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä, =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉÉå BÉEä 

ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ VÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å cé, =xÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä, =xÉ |ÉÉäbBÉD]ÂºÉ BÉEÉä ªÉÉ 

=xÉ =i{ÉÉnxÉÉå BÉEÉä {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ nä näiÉÉÒ cé* +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå, BÉE<Ç ¤ÉÉ® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä näJÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä 

+ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ =xcÉåxÉä ÉÊnA lÉä, ´Éä MÉãÉiÉ |ÉÚ´É cÉä VÉÉiÉä cé* =ºÉ ºÉàÉªÉ <ÆºÉÉxÉ BÉEÉä]Ç àÉå ãÉ½iÉÉ ®ciÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉxÉ 

nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {É®àÉÉÒ¶ÉxÉå nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ, ´Éä nºiÉÉ´ÉäVÉ cÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉä cé* ÉÊVÉxÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 

näJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEÉ ªÉc =i{ÉÉnxÉ <ÆºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉä{ÉE cè, =ºÉBÉEÉ BÉÖEU {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉ* <ºÉÉÊãÉA àÉé 

ªÉc ÉÊxÉ´ÉänxÉ £ÉÉÒ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ °ô{É BÉEÉÒ £ÉÉÒ ABÉE ãÉÉ<¥Éä®ÉÒ vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä ÉÊxÉÉÌàÉiÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, VÉcÉÆ ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® 

BÉEä nºiÉÉ´ÉäVÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEå*  
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 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊ{ÉE® £ÉÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ´ÉÉ{ÉºÉ VÉÉiÉÉ cÚÆ* +ÉÉVÉ ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE 

£ÉÉä{ÉÉãÉ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä VÉÉä <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ® ãÉMÉä cÖA lÉä, =xcÉåxÉä ºÉÉiÉ ªÉÉ +ÉÉ~ ºÉÉãÉ £ÉÉä{ÉÉãÉ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ BÉEä 

ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä ¤ÉÉn, BÉE<Ç {ÉjÉ ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ BÉEÉ¤ÉÉÇ<b BÉEÉä ÉÊãÉJÉä lÉä +ÉÉè® BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE VÉcÉÆ AàÉ.+ÉÉ<Ç.ºÉÉÒ. MÉèºÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ 

cÉä ®cÉ cè, ´ÉcÉÆ VÉÉä ´ÉÉ]® BÉE®]äxÉ, =ºÉBÉEä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ {É½xÉÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc ´ÉÉ]® BÉE®]äxÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cè* 

VÉ¤É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ <xBÉD´ÉÉªÉ®ÉÒ cÖ<Ç, ´Éä cÉÒ {ÉjÉ =ºÉ {ÉÚ®ÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉä xÉnÉ®n cÉä MÉA* ´Éc ÉÊ®{ÉÉä]Ç, ´Éä ÉÊSÉÉÊ]Â~ªÉÉÆ 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ +ÉàÉÉxÉiÉ cé, ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ BÉEÉÒ +ÉàÉÉxÉiÉ xÉcÉÓ cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉ®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉàÉ <ÆºÉÉxÉ lÉÉ, BÉEÉä<Ç 

{ÉEèBÉD]ÅÉÒ BÉEä +ÉÆn® BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ lÉÉ* <ºÉ iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉ £ÉÉÒ <ÆiÉVÉÉàÉ càÉå BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉMÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ 

àÉå ªÉÉÊn BÉE£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ £ÉªÉÉxÉBÉE cÉnºÉÉ cÉä, iÉÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä cÉlÉ àÉå, AxÉ´ÉÉªÉ®xÉàÉå] ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] BÉEä cÉlÉ àÉå 

+ÉÉè® càÉÉ®ä OÉÉÒxÉ ]Åè¤ªÉÚxÉãÉ BÉEä cÉlÉ àÉå {ÉcãÉä ºÉä AäºÉä BÉÖEU nºiÉÉ´ÉäVÉ cÉå iÉÉÉÊBÉE +ÉMÉ® xªÉÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉä, 

iÉÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{É àÉå ªÉä <ºÉ A´ÉÉÒbåºÉ BÉEÉä näJÉ ºÉBÉEå*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ UÉä]ÉÒ-àÉÉä]ÉÒ +ÉÉè® SÉÉÒVÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ 

¶ÉäbáÉÚãÉ àÉå ABÉE |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ ®ciÉÉ cè ªÉÉ =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä BÉÖEU ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèiÉ cÉä 

VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉàÉå VÉÉä £ÉÉÒ ¤ÉSÉä cÖA ãÉÉäMÉ cÉå, ´Éä BÉEèºÉä BÉEÆ{ÉäxºÉä¶ÉxÉ àÉÉÆMÉåMÉä* àÉé BÉEä´ÉãÉ ABÉE ¤ÉÉiÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, 

àÉé ºÉàÉZÉ xÉcÉÓ {ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉàÉå ´Éc |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè ÉÊBÉE xÉcÉÓ, +ÉMÉ® cè, iÉÉä +ÉÉ{É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä BÉDãÉè®ÉÒ{ÉEÉ<Ç BÉE® nå, 

xÉcÉÓ cè iÉÉä bÉãÉå ÉÊBÉE +ÉMÉ® {ÉÉÊ®´ÉÉ® ºÉà{ÉÚhÉÇiÉ& xÉ−] cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä BÉEà{ÉèxºÉä¶ÉxÉ BÉEÉèxÉ àÉÉÆMÉäMÉÉ? £ÉÉä{ÉÉãÉ àÉå +ÉMÉ® 

8 cVÉÉ® +ÉÉnàÉÉÒ àÉ® MÉA, iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ-ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉå BÉEÆ{ÉèxºÉä¶ÉxÉ àÉÉÆMÉxÉä ´ÉÉãÉÉ, BÉEcÉÓ BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉ lÉÉ* 

<ºÉÉÊãÉA <ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉE®å ÉÊBÉE BÉDªÉÉ =xÉBÉEÉ BÉEÆ{ÉèxºÉä¶ÉxÉ ºÉàÉÉVÉ àÉÉÆMÉäMÉÉ ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ nÉÉÊªÉi´É ¤ÉxÉiÉÉ cè 

+ÉÉè® ´Éc BÉEÆ{ÉèxºÉä¶ÉxÉ BÉEcÉÆ VÉÉAMÉÉ? BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ AäºÉÉÒ SÉÉÒVÉå VÉ°ô® ºÉÉàÉxÉä +ÉÉAÆMÉÉÒ, cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE 

BÉÖEU AäºÉä £ÉªÉÉxÉBÉE cÉnºÉä cÉå ÉÊBÉE ºÉèBÉE½Éå BÉEÉÒ iÉÉnÉn àÉå <ÆºÉÉxÉ xÉ−] cÉä VÉÉAÆ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ BÉEÆ{ÉèxºÉä¶ÉxÉ àÉÉÆMÉxÉä 

´ÉÉãÉÉ +ÉÉè® {ÉÚUxÉä ´ÉÉãÉÉ £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç xÉ ¤ÉSÉä*  

 àÉcÉänªÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä <ºÉàÉå ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉÉè® BÉEcÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉMÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå BÉE<Ç AäºÉÉÒ £ÉÉÒ SÉÉÒVÉå 

cé ÉÊVÉxÉBÉEÉ nÚºÉ®ä iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä càÉÉ®ä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ {É®, càÉÉ®ÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ {É® +ÉºÉ® cÉä ®cÉ cè* àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEä´ÉãÉ ªÉc 

+ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä OÉÉÒxÉ ]Åè¤ªÉÚxÉãÉ BÉEä uÉ®É VÉÉä OÉÉÒxÉ BÉEÉä]ÂºÉÇ ¤ÉxÉåMÉä, ´Éä =xcå 

BÉE´É® BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE xÉcÉÓ +ÉÉè® +ÉMÉ® xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé, iÉÉä àÉé =xÉºÉä ÉÊ´ÉxÉ©ÉiÉÉ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE =xcå £ÉÉÒ BÉE´É® 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  
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 àÉcÉänªÉ, ªÉcÉÆ MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä àÉä®ä BÉÖEU ÉÊàÉjÉ ¤Éè~ä cÉåMÉä, ´Éä VÉÉxÉiÉä cÉåMÉä ÉÊBÉE MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉä càÉÉ®ÉÒ |ÉÉÊºÉr 

BÉEÉì®ÉÒbÉä® ¤Éèã] cè, VÉÉä >ó{É® àÉäcºÉÉhÉÉ ºÉä SÉãÉBÉE® xÉÉÒSÉä ´ÉãÉºÉÉ® iÉBÉE VÉÉiÉÉÒ cè, VÉcÉÆ BÉEäàÉÉÒBÉEãÉ {ÉEèÉÎBÉD]ÅªÉÉå BÉEÉ 

ABÉE VÉÉãÉ ÉÊ¤ÉUÉ cÖ+ÉÉ cè* <xcÉÓ BÉEäàÉÉÒBÉEãÉ {ÉEèBÉD]ÅÉÒVÉ BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ, ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ PÉ® xÉcÉÓ ¤ÉSÉÉ cè, VÉÉä 

OÉÉ=Æb ´ÉÉ]® ºÉä {ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒ ºÉBÉEä* BÉDªÉÉ ´Éc <ºÉàÉå BÉE´É® cÉä {ÉÉAMÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ? +ÉÉVÉ càÉ ãÉÉäMÉ BÉEcÉÓ £ÉÉÒ VÉÉiÉä cé, iÉÉä 

näJÉiÉä cé ÉÊBÉE ¤ÉMÉãÉ àÉå ABÉE {ÉEèBÉD]ÅÉÒ ãÉMÉ VÉÉiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉàÉå {ÉcãÉä ´ÉäVÉÉÒ]ä¤ÉãÉ bÉ<ÆMÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ lÉÉ, +ÉÉVÉ 

=ºÉàÉå BÉEäàÉÉÒBÉEãÉ bÉ<ÆMÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ cè, ´Éc {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉcÉiÉÉ cè +ÉÉè® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 15-20 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® 

AÉÊ®ªÉÉ BÉEä VÉÉä ABÉD́ Éè{ÉEºÉÇ cé, ´Éä nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä VÉÉiÉä cé +ÉÉè® =xÉBÉEÉ +ÉºÉ® càÉÉ®ä >ó{É® {É½xÉä ãÉMÉiÉÉ cè* càÉ VÉÉxÉiÉä £ÉÉÒ 

xÉcÉÓ cé ÉÊBÉE càÉ BÉDªÉÉ SÉÉÒVÉ {ÉÉÒiÉä SÉãÉä VÉÉ ®cä cé +ÉÉè® ¤ÉÉn àÉå VÉ¤É =xÉBÉEÉ +ÉºÉ® cÉäiÉÉ cè, iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 

ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ÉÊBÉEbxÉÉÒ BÉEÉ BÉEéºÉ® cÉä MÉªÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉÆJÉ àÉå +ÉVÉÉÒ¤É ºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ cÉä MÉ<Ç ªÉÉ {ÉiÉÉ SÉãÉÉ ÉÊBÉE 

+ÉÉMÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ xÉºãÉå xÉ−] cÉä MÉ<ÇÆ ªÉÉ ¤ÉSSÉä, +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ °ô{É àÉå +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ {ÉènÉ cÉäxÉä 

ãÉMÉä* xÉ càÉå =xÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç YÉÉxÉ cè +ÉÉè® xÉ ÉÊ´ÉYÉÉxÉ BÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç SÉÉÒVÉ cè ÉÊBÉE nÉäxÉÉå SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä 

ÉËãÉBÉE BÉE® ºÉBÉEä* BÉE£ÉÉÒ +ÉÉMÉä SÉãÉ BÉE® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ SÉãÉ ºÉBÉEä, iÉÉä BÉDªÉÉ ´Éc <xÉ àÉå BÉE´É® cÉä {ÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE 

càÉå BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ <ºÉàÉå xªÉÉªÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*  

 +ÉxiÉ àÉå, àÉé BÉEä´ÉãÉ ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEc BÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE°ôÆMÉÉ* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ ¤ÉcÖiÉ 

YÉÉxÉ cè* +ÉÉ{É JÉÖn £ÉÉÒ ÉÊ®ºÉSÉÇ àÉå ãÉMÉä ®cä cé* +ÉÉ{É JÉÖn £ÉÉÒ <ºÉ nä¶É BÉEä ¤ÉcÖiÉ <Æ]èãÉèBÉDSÉÖ+ÉãÉ ãÉÉäMÉÉå àÉå àÉÉxÉä VÉÉiÉä 

cé* càÉ BÉE<Ç +ÉÉªÉÉàÉÉå àÉå +É{ÉxÉÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä AVÉÚBÉEä] BÉE®iÉä cé* BÉDªÉÉå xÉ càÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉÉä nÖ−|É£ÉÉ´É cÉä 

ºÉBÉEiÉä cé, =ºÉ BÉExÉäBÉD¶ÉxÉ BÉEÉä £ÉÉÒ càÉ +ÉÉ<Ç.<Ç.ºÉÉÒ. BÉEä uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ BÉEä uÉ®É ãÉÉäMÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ =ºÉ 

¤ÉÉiÉ BÉEÉä bÉãÉxÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉE®å*  càÉå xÉcÉÓ {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè*  càÉå cãBÉEÉ ºÉÉ ºÉ®nnÇ cÉäiÉÉ cè, µÉEÉäºÉÉÒxÉ ãÉäBÉE® càÉ ¤Éè~ 

VÉÉiÉä cé*  càÉå ªÉc xÉcÉÓ {ÉiÉÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ ºÉÉ BÉEäÉÊàÉBÉEãÉ c´ÉÉ àÉå PÉÚàÉ ®cÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä càÉå |É£ÉÉ´É cÉä ®cÉ cè*  

+ÉÉMÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå =ºÉBÉEÉ nÖ−|É£ÉÉ´É ¤ÉfÃiÉÉ SÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ SÉÉÒVÉå VÉÉä càÉ ºÉÉàÉÉxªÉ °ô{É àÉå 

+É{ÉxÉä UÉä]ä ºÉä ºÉÆBÉÖEÉÊSÉiÉ ÉÊnàÉÉMÉ àÉå ªÉÉ +É{ÉxÉÉÒ xÉÉìãÉäVÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE SÉÉÒVÉ {É® =ºÉä bÉãÉ näiÉä cé 

ªÉÉ càÉÉ®ä bÉBÉD]ºÉÇ VÉÉä =ºÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä xÉcÉÓ ºÉàÉZÉiÉä cé ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® SÉÉÒVÉ BÉEÉä ºÉàÉZÉ ºÉBÉEiÉä cé, cÉä ºÉBÉEiÉÉ 

cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEä |É£ÉÉ´É ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® SÉÉÒVÉ àÉå cÉå*    

 ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä näJÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉä JÉÉxÉÉ JÉÉxÉä àÉå ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉä ®cÉÒ cè ªÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ 

+ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ àÉå ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉä ®cÉÒ cè, iÉÉä ºÉÉiÉ-+ÉÉ~ SÉÉÒVÉå nÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ªÉc 

BÉEéºÉ® cÉä*  +ÉÉ{ÉxÉä AäºÉä BÉE<Ç Aäb {ÉfÃä cÉåMÉä*  <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä {ÉªÉÉḈ É®hÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ £ÉÉÒ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå +ÉMÉ® 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä |É£ÉÉ´É ºÉä <ºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä Ab´É®]É<VÉàÉå] +ÉÉA, ¶Éc®Éå àÉå £ÉäVÉÉÒ VÉÉA, ®ÉVªÉÉå àÉå £ÉäVÉÉÒ VÉÉA, iÉÉä 
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càÉÉ®É ºÉÉàÉÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä +É{ÉxÉä àÉå <xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä {ÉfÃxÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ xÉ ºÉàÉªÉ 

cÉäiÉÉ cè, xÉ AäºÉÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ =xÉBÉEä {ÉÉºÉ A|ÉÉäSÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc <ºÉBÉEÉä ºÉàÉZÉ ºÉBÉEä*  +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä 

BÉEàÉ VÉ¤É càÉÉ®ä ¤ÉSSÉä ¤É½ä cÉåMÉä, iÉÉä =xÉBÉEä àÉxÉ àÉå £ÉÉÒ <xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VªÉÉnÉ VÉÉMÉ°ôBÉEiÉÉ ®cäMÉÉÒ +ÉÉè® cÉä 

ºÉBÉEiÉÉ cè VÉ¤É =xÉBÉEä >ó{É® AäºÉä BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É {É½å, iÉÉä ´Éä <ºÉ ÉÊ]Å¤ªÉÚxÉãÉ BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE® ºÉBÉEå, ãÉÉìVÉ AÆb 

ãÉÉÒMÉãÉ ®äMªÉÖãÉä¶ÉxÉ BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE® ºÉBÉEå*  {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉä VÉÉä nÖ−|É£ÉÉ´É <xÉ {ÉEèÉÎBÉD]ÅªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉè® iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ 

BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉä ®cä cé, =ºÉàÉå càÉ ¶ÉÉªÉn VªÉÉnÉ ºÉ¶ÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÆ£ÉÉãÉ ºÉBÉEå* 

 <xcÉÓ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä ãÉÉA*  ={ÉÉvªÉFÉ 

àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ £ÉÉÒ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä àÉä®ä ÉÊãÉA iÉÉä ªÉc ABÉE ÉÊ®BÉEÉbÇ cè, +É{ÉxÉä ãÉäMºÉ àÉå 

<iÉxÉä ãÉÆ¤Éä ºÉàÉªÉ iÉBÉE BÉE£ÉÉÒ ¶ÉÉªÉn ºÉÆºÉn àÉå xÉcÉÓ JÉ½É cÖ+ÉÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, ÉÊVÉiÉxÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉé JÉ½É 

cÖ+ÉÉ cÚÆ*  àÉä®ä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉ ABÉE ªÉc £ÉÉÒ UÉä]É ºÉÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ cè*  àÉé {ÉÖxÉ& +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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SHRI T.K.S. ELANGOVAN (CHENNAI NORTH): Thank you, Mr. Deputy-

Speaker, Sir, for permitting me to speak on the National Green Tribunal Bill, 

which is a welcome measure form the side of the Government.  Some ten years 

back, when the leader of the DMK Parliamentary Group, Shri T.R. Baalu was the 

Minister for Environment and forests, I had suggested that there should be a Green 

Bench in the Supreme Court of India and in all  the High Courts of Adjudicature. I 

think, some High Courts have the Green Bench. This Bill is a welcome measure in 

the sense that it is not just the interpretation of the laws relating to environment 

but also the knowledge on science, that is, the geo-physical scientists, biological 

scientists will also be the members of this Tribunal because it is more than the law 

that environmental issues are related to the other areas of science also. One good 

thing about this Bill is that this Bill is introduced on the suggestion of the Supreme 

Court of India, which has been the authority in deciding these legal issues and the 

Government of India which has been the Appellate Authority on various issues of 

environmental protection.   

          We know that   industrial development is always at the cost of environment. 

Thus, there is no industrial development without affecting the environment. We 

have steps to abate pollution but we cannot have a zero pollution. If we want to 

have a zero pollution, there should not be any industrial activity. That will 

otherwise affect the country’s economy. When the hon. Member from the BJP, 

Shri Anand Kumar Hegde was speaking on this Bill the other day, he was telling 

something which led to some confusion in my mind. I am not going to reply to his 

question because the hon. Minister for Environment is well capable of replying to 

all these things but he had certain apprehensions because of his non-understanding 

of the concept of this Bill. 
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      We had an experience  earlier. We had this Central Appellate Tribunal; we had 

the State Appellate Tribunals for settling matters relating to the service, and the 

Government servants. This National Green Tribunal is also on the same lines 

which would  settle the issues relating to environment outside the courts.   When 

my friend was talking, he was referring to compensation given to those people 

who are affected by the environmental issues like the Bhopal Gas Tragedy and 

others. It is not only that; it will help the industrialists to approach these tribunals 

and say that their industries will not pollute the area or whether they can come or 

not, depending on its impact on environment.  

 As I was telling, the Central Appellate Tribunal and the State Appellate 

Tribunals were very much helpful in settling matters relating to various issues 

raised by the Central and State Government servants. But I must tell the Minister 

one thing – this Bill should not meet the same fate as that of the National 

Environmental Tribunal, 1995 and the National Environment Appellate Authority, 

1997. They are dead; and the Government had not formed the authority; I do not 

know what happened to them. 

 When I went through the Bill and studied, I found that there are issues. 

When the Tribunal is equally divided, then there would be another appeal. the 

question of Tribunal being equally divided, once again will delay the matters. So, I 

want the hon. Minister to have the Tribunal in odd-numbers so that there is no 

equal division in decision-making. There should be a decision one way or the 

other. The Minister has to take care of all these things. I fully support the Bill. 

This Bill is very essential.  

 Most of the time, we forget the eco-balance, which should be maintained in 

the country. So, this Bill will help the country to maintain its ecological balance;  

spr
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this Bill will protect the people who are affected by the environmental issues and 

this Bill will definitely do justice to all sections of the people – the common men, 

the industrialists and the Government. 

 With these words, I support the Bill.  
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SHRI KALIKESH NARAYAN SINGH DEO (BOLANGIR): Thank you, Mr. 

Deputy-Speaker. 

 At the outset, let me congratulate the Government for bringing forward this 

Bill, National Green Tribunal Bill, 2009, with increased focus on environmental 

degradation and the focus on global climate change, global warming and the need 

to have sustainable economic development friendly with environmental issues. I 

congratulate the hon. Minister and his team for bringing forward this Bill.  

 It is a welcome move. However, as there are many a slip between the cup 

and the lip, both in context and structure, this Bill falls short on many counts. 

 Any judicial body such as this, will be judged by three factors – one, the 

scope and powers of that body; two, the efficiency with which it deals with the 

procedures or the issues it faces; and three, the access to justice. 

 On the scope of its jurisdiction, this crucial Bill excludes many crucial Acts 

which are present in many other countries, but have not found a place in the 

National Green Tribunal Bill. In the context of this Government, I would like to 

mention the Wildlife Protection Act of 1972 and the Scheduled Tribe (Recognition 

of Forest Rights) Act, 2005, including the Pesticide Act.  All three of these Acts 

would be very relevant  in the context of this Green Tribunal but they have not 

found place.  The hon. Minister may consider the same. 

 Secondly, the access to this Tribunal is severely restricted.  The power of 

the common man to go to High Courts across the State now has been subsumed by 

this National Green Tribunal which will only have, if I remember correctly, five 

places of sitting to begin with.  Will it be possible for a common tribal person 

from Orissa to reach and to have access to these courts is something that the 

Government needs to consider. 

 Thirdly, I come to Section 19 of the Bill.  The locus standi of a person to 

file an application before the Tribunal reads: 

“Any representative body or organization functioning in the field of 
environment, with permission of the Tribunal.” 

parthasarathy
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It means the common man, the man who is affected or a human rights body 

or a body which deals in, let us say, public health will not find access to this 

Tribunal.  This is more important because now the issue of environment falls 

within the purview of article 21.  Access to this Tribunal must be open to all. 

As regards structure of the Bill, some of the words are very subjective and 

vague to the extent that the Bill fails to note that if there is a direct violation of a 

statutory environmental obligation, it becomes a legal wrong.  Unless somebody 

approaches the Tribunal with a particular problem, the issue of the environmental 

degradation is not noted.  According to the Bill, the incident should affect a large 

community at large.  What if there is no community at large around and yet 

environment is being degraded?  Can the Green Tribunal actually take  a view on 

that?  Can it hold proceedings on that and can it give a judgment on that?  That is 

left  out and in my view it does not fall in its purview. 

Secondly, the wording "substantial damage" is  very subjective.  It depends 

upon the judgment of an individual judge to determine what is substantial damage 

and whether that should be applicable to the current environmental problems and 

whether that problem can be acceptable under this tribunal. 

Sir, for some reason the Government has actually put capping on time 

period of liability and accountability for this Bill.  With your permission I quote 

Section 14, sub-clause (3) of Chapter III.  This is a clause which deals with 

Tribunal's jurisdiction, powers and proceedings.  It reads: 

“No application for adjudication of dispute under this section shall 
be entertained by the Tribunal unless it is made within a period of 
six months from the date on which the cause of action for such 
dispute first arose.” 
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I also quote Section 15, sub-clause (3): 
 
"No application for grant of any compensation or relief or restitution 
of property or environment under this section shall be entertained by 
the Tribunal unless it is made within a period of five years from the 
date on which the cause for such compensation or relief first arose." 
  

 My friend from the Congress Party, hon. Sandeep Dixitji was talking about 

the Bhopal Gas Tragedy.  He talked about the consequences still being felt.  Yet 

you have limited the period of action or filing of application to six months and 

filing of application for  damages to five years.  Environmental problems can be 

manifest 20 years or 30 years from the date of consequence.  For the first ten years 

or 20 years or 30 years radiation and things like pollution of ground water will not 

be determined.  We will only find out how severely it affects people after 10 or 15 

or 20 years. It even manifests itself in the form of  genetic defects.  How can we 

limit on the basis of time the application to  this Tribunal? 

 The Government  has also for some strange reason limited the penal 

liability of companies to a maximum of Rs.25 crore if they fail to comply with the 

orders of the Tribunal.  The hon. Environment Minister must know that some of 

the environmental degradation which happens by companies can lead to damages 

of billions of dollars – Rs.10000 crore or Rs.20000 crore and in that context it may 

be more amenable for the company to pay penalty of Rs.25 crore and not comply 

with the order.  The only justification or the co-relation I can see is the SEBI Act 

which has a clause to hold the maximum penalty of Rs.25 crore.  But that is no co-

relation.  The SEBI is a financial Act and it does not affect the common man and it 

does not affect the human lives in the way environmental degradation will. 
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I would urge upon the hon. Minister to ensure that just penal clauses for 

just action, the correct penal clauses for the kind of action that are performed 

should be kept in this Tribunal Bill, 2009.  

 Sir, one big vacuum that I find in this Bill is the scope of criminal liability. 

Suppose, like in the case of the Bhopal Gas Tragedy there is an essence of 

criminal liability to be imposed, then what happens? The National Green Tribunal 

will look only at civil liability. What does the affected party do? Does he approach 

two courts – one for the civil liability and another for the criminal liability? Or, 

can he hope to have one or even some sort of procedural conjunction with the 

criminal court from this Green Tribunal?  

Sir, I would not like to take much time of the House. I would like to thank 

you for giving me this space. The hon. Minister did a wonderful thing in the case 

of the BT Brinjal. He actually went and got connected with the public to get the 

correct  information and gauge the public view. I would like to urge upon the hon. 

Minister to do the same in this case. I feel that this Bill will set the standard for all 

economic and environmental development to follow from now.   
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DR. KAKOLI GHOSH DASTIDAR (BARASAT): Sir, today we have to decide 

that the urgent requirement of human beings for development and living life as 

they want has to be balanced and it has to be decided whether environment that is 

doing so much for us whether we want to protect it and maintain a healthy life or 

we want to sacrifice the environment. Though the particular incident that troubled 

the air traffic all over the world just last week is not directly related to any of our 

misdoings, millions of passengers, including our hon. Prime Minister, had to 

suffer because of this. A kind of gas had polluted the atmosphere in such a manner 

that aircrafts had to be grounded and we have rather been lucky to avoid any 

accident by way of mid air collision and thereby losing human lives.  

 Important to all of us is the living standard of human beings and 

particularly those living off the forests. We have to give recognition to their rights 

to live as they want, as they have been taught to live in the forests by their 

forefathers. The people in the forests have been living in the forests for time 

immemorial. Their forefathers have shown them and taught them as to how to live 

in the forests using the facilities available to them. But today their lives have been 

endangered by poachers, by cultivators from the higher caste who are coming into 

the forests and also by corporate houses who are aiming the mineral wealth hidden 

in the different forest areas and hilly areas.  

 The environment has to be protected. We are not criticizing the action 

against the adhivasis, who are up in arms against the State,  we are not in favour of 

an armed revolution; we are not in favour of killing of human beings and we are 

not in favour of the politics of murder.  We also have to recognise their demands. 

Their forefathers have taught them that forest was their land. Now, whether they 

want to live in the forests or get modernized and live in the cities, that right of 

theirs has to be appreciated and given to them.  
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And there lies the fine line that we have to draw. We have to, on the one hand, 

protect the animals in the forest, protect the flora and fauna, protect the human 

beings who have been living off the forests for millions of years now and, on the 

other hand, we have to balance and bring forward developments as we have done 

in the past. Our great nation has brought the life expectancy just after 

Independence, from 43 years of age to today where it stands at 67 years of age.  It 

is a fine balance.   

Before this time, two other regulations had been brought forward.  The one 

brought forward in 1995 could not be enforced and it could never be set up. Then 

in 1997, National Environment Appellate Authority was also brought forward but 

it became defunct.  Now provisions under article 32 and 226 of our Constitution 

give wide powers to the different courts to protect environment.  But keeping in 

mind today’s scenario in which water resources are getting depleted, the 

mountains on the sly being burst open by corporate houses for the bauxite held 

within the core of the mountains and hills, the deforestation that is being brought 

forward by different corporate houses and the poachers killing the natural habitat.  

The human beings who are living within these areas are in danger.  It is not only 

that. The environment is so polluted that very soon we will be having huge 

landslides, we will be having deluge like the ones given in scriptures in which 

Noah floated his Ark. We will also be having no resource for making electricity, 

we will not have enough water to water the farmlands, agriculture will be deprived 

and the quantum of agricultural products will fall and there might be a war for 

food and water.  There lies the necessity for this National Green Tribunal in whose 

favour I stand here today. 

 There were certain comments by the Departmentally Related Standing 

Committee and the Ministry of Science and Technology and it is heartening to 

note that the suggestions have been incorporated.  In the original Bill, a section 

had been there in which the Central Government had the discretion to allow 

different dates for different sections to come into force.  The amendment says “on 
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such date as the Central Government may by notification in the Official Gazette 

appoint…”. The Act shall come into force and shall apply to the Act in toto.”  In 

other words, the entire Act will come into force at once and not separately.   

 It also states regarding the number of members.  The original Bill was silent 

on this.  But now it says qualified number of members present should be not less 

than ten.  Likewise, there are other amendments that have been brought forward 

and accepted.  The National Green Tribunal Bill should be brought forward, 

supported and brought into effect to protect the requirement of not only the forest 

dwellers but the perpetrators should also be brought to book.  The meeting held in 

Rio under the auspices of the United Nations has given the right saying ‘pollute 

and pay’.   So, any corporate house or any perpetrator against our mother 

environment can be brought to book by this Bill.   

 Hence, I support this Bill.  

           

Usha
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SHRI M.B. RAJESH (PALAKKAD): At the outset, let me make it clear that 

though I have no objection to the concept of Green Tribunal, I have some strong 

objections – and some observations to make – to the content of this Bill.   

 As hon. Minister of State of the Ministry of Environment and Forests has 

said in his introductory remarks, India is going to be the first country to set up a 

separate Tribunal for the adjudication of environmental matters.  In that sense, this 

would have been a historic opportunity for him.  But unfortunately, the Minister 

and the Government have completely missed this opportunity because of their 

ideological obsession with neo-liberalism.   

 In the last couple of decades we have seen that environmental issues have 

assumed greater significance.  In the era of liberalisation, there has been a 

sharpening of contradictions between the so-called development and the 

environmental and social concerns.  This has been happening throughout the world 

and in our country also.  The growing greed for grabbing natural resources for 

profit under the liberalised regime has led to the intensification of exploitation of 

nature and environment. This is the environment of creating environmental battles.  

These environmental battles are reflected and resulted in the proliferation of 

litigations in the courts in recent years.  It is these battles which make this 

legislation a necessity.  I agree with that.  However, this legislation cannot be used 

as an effective instrument to protect the interest of our people in these 

environmental battles.  On the contrary, this will become a sharp-edged weapon in 

the hands of corporates.  Even some of the prima facie positive aspects of this Bill, 

like the recognition of the need to involve the experts in adjudication and quick 

justice delivery, will not serve the interest of the people because of the highly 

flawed nature of this Bill and its corporate affinity.  



21.04.2010  
  

95

 Now, I will briefly deal with some of the objectionable features of this Bill. 

Firstly, the Bill leads to a restriction of access to justice.  There is over- 

centralisation of powers with the Union Government.  This is evident in 

determining the location, constitution, mandate and procedures of the Tribunal.  

Clause 3 of this Bill gives too much powers to the executive.  This Bill has 

ignored the principle of separation of powers between the judiciary and the 

executive.  In keeping with the Law Commission’s recommendations, I suggest 

that each State must have a bench.   

 Then comes the most undemocratic and anti-people clause of the Bill.  This 

is clause 22 (2).  This clause has a provision to declare a claim “untenable”.  Not 

only that. Even there is a provision to impose penalty on the person appealing.  

This is nothing but a deliberate attempt to prevent people from bringing issues 

before the Tribunal.  I would like to demand that this clause must be deleted. 

 According to clause 15 (3), there is a five-year stipulation for filing 

application for compensation.  Damages occur over a long period and it is not 

always immediately noticeable and traceable to the source.  For instance, chemical 

exposures and radiation exposures take more than five years to manifest 

themselves.  Therefore, this fixed period of five years should be removed. 

 Now, I come to clause 28.  This clause contains yet another objectionable 

provision.  Civil courts are barred from adjudicating matters that lie within the 

Tribunal’s jurisdiction.  This is completely contradictory to the Law 

Commission’s recommendations.  This is problematic because distance alone 

could be a huge deterrent for the people in remote areas.  Reaching out to a few 

Green Tribunal benches may be impossible.  So, the jurisdiction of other courts 

must not be barred.  
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15.00 hrs. 

There is no provision for appeal in this Bill. I would suggest that people must be 

allowed to go to the Supreme Court. 

 Clauses 4, 5 and 6 deal with the composition of the Tribunal. The 

composition itself is highly problematic. The criteria for expert members create 

the apprehension that the Tribunal may become a club of bureaucrats and 

technocrats. It is highly surprising that there is no space for social scientists and 

there is no mention of the socio-economic impact of environmental issues also. In 

India, most projects are being located in tribal and rural India. So, there has always 

been a conflict between livelihood and rights of the local community and the 

access to resources. So, experts must have the criteria that enable the appointment 

of social scientists and non-bureaucrats. 

 The second feature of the Bill which I oppose, which I criticise is the 

narrow and vague jurisdiction. This Bill narrows the culpability and responsibility 

for environmental accidents. Clause 14 (1) includes enforcement of any legal right 

relating to environment but this has not been specified.  The Bill leaves out of its 

purview three key legislations. These key legislations are: the Forest Rights Act, 

2006; the Indian Wildlife Protection Act, 1972; and the Provisions of Panchayats 

(Extension to Scheduled Areas) Act, 1996. These three Acts must override this 

Bill.  

 Clause 2 (1) (m) says that the Tribunal will be dealing only with 

“substantial questions relating to the environment” affecting “community at 

large.” The environment is protected by Article 21. So, any violation is obviously 

substantial and should be brought within the ambit of this Act. 

 The definition of polluting activities in clause 2 (1) (m) should be more 

comprehensive and inclusive.  

 The third and most unacceptable aspect of this Bill is its corporate 

orientation. There are many provisions that are highly lopsided and partial to the 

private sector in this Bill. If you take clause 2 (1) (o), there is a reference to 
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workman but the definition is not comprehensive enough to include contract 

labourers, casual labourer, the daily wage worker beside the regular employees. 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Please conclude. 

SHRI M.B. RAJESH :  I am concluding. According to clause 16 ( i ), this Bill 

opens up the space for speedy clearance within six months and grants access to 

judicial remedy against  Executive refusal  of environmental clearances. So, earlier, 

the private companies could not appeal in the courts against the refusal by the 

Government to grant environmental clearances. But this provision opens up that 

area. This implies that even in the  Fifth and Sixth Schedule Areas, the private 

sector can appeal against the Panchayat on natural resources. 

 Sir, I am coming from the district of Palakkad which is having the 

experience of large-scale loot and exploitation of ground water by Coca Cola. All 

of you must be aware of Plachimada area.… (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Please conclude. 

SHRI M.B. RAJESH :  I am concluding.… (Interruptions) 

SHRI P. KARUNAKARAN (KASARGOD):  Sir, since this Bill is very important, 

we have to be given time to speak.… (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Shri Rajesh, you have to conclude. How much time do 

you need? 

SHRI M.B. RAJESH : I will conclude within two minutes. 

MR. DEPUTY-SPEAKER: You can take only one minute. 

SHRI M.B. RAJESH : I will take two minutes because it is a very important field. 

I have studied a lot in this regard. 

MR. DEPUTY-SPEAKER:  There are so many Members to speak. 

SHRI M.B. RAJESH: In Plachimada, we had seen how the Coca Cola Company 

challenged  the Panchayat’s authority in issuing a licence. Against the Panchayat’s 

refusal, the Coca Cola Company approached the courts and obtained licence to run 

their bottling plant and through the mindless exploitation of ground water, they 

ruined the entire area.  
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 I fear that this Bill will encourage such type of exploitation and will further 

undermine the community rights over natural resources. So, Clause 16 (1) must be 

deleted. 

 As far as Clause 25 (2) is concerned, that clause seems to confine itself to 

relatively non-serious offences. This is not adequate to deal with offenders like 

Warren Anderson and serious cases like the Bhopal Gas tragedy. I am of the view 

that in the era of corporate business, the role of companies and Government 

departments and the provision of penalties for their acts of omissions and 

commissions are of huge significance. So, the provision of imprisonment must be 

increased to at least 14 years. The present provision of 3 years is grossly 

inadequate. Further the termination or suspension of contracts must be specifically 

included in both the penal clauses, that is, Clauses 26 and 27. 

 Then, liabilities of heads of companies have been diluted to actual consent 

or connivance of the person in charge of the company. The penalty for violation is 

set at Rs. 25 crore. This is highly inadequate. This amount is not enough to meet 

tragedies like the Bhopal Gas tragedy. So, what does this mean? Is this not a 

calculated effort to help the corporate houses and multinational companies? Only 

the likes of Warren Anderson and Union Carbide will be happy. 

 Lastly, the Bill completely misses the issue of non-compliance with the 

conditions of environmental and forest clearances. 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Please conclude. 

SHRI M.B. RAJESH : Sir, I am concluding. 

 I can tell from our experience as to how the Coco Cola company has 

blatantly violated the conditions attached to the environmental clearance in 

Palakkad and devastated a whole village. The Bill, in its sum and substance, is 

anti-people and undemocratic. It does not protect the interests of the people of our 

country and it is evident from the provisions that the sole object of this Bill is to 

protect the interests of private companies.    
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SHRI VIJAY BAHADUR SINGH (HAMIRPUR): Mr. Chairman, Sir, first of all, 

I must thank the hon. Minister for bringing this National Green Tribunal Bill, 2009. 

15.08 hrs   (Shri P.C. Chacko in the Chair)  

Looking to its object, it appears as a laudable object to achieve. But a quick 

glance of the Bill suggests that the Bill has copied the old Act on the issue and the 

label has been changed. These days, it has become a fashion to appoint only 

retired judges as Chairpersons of such bodies. Clause 5 (1) says: 

“A person shall not be qualified for appointment as the Chairperson 
or Judicial Member of the Tribunal unless he is, or has been, a Judge 
of the Supreme Court of India or Chief Justice of a High Court.” 

 

In the last 10 or 15 years, it has become a fashion to appoint only retired judges as 

Chairpersons of such Tribunals. I am from the community of lawyers – I have 

been a lawyer – but every time the Chairman is a judicial person. The hon. Judge 

of the Supreme Court retires at the age of 65. At that age, he has very little to 

contribute. There are other persons also who are very much spirited. So, there 

should not be a complete embargo on other persons from being appointed as 

Chairpersons of these Tribunals. There are eminent environmentalists like Medha 

Patkar, Sundarlal Bahuguna and even the hon. Minister himself. If he is not in 

politics, he would have been the best man to be the Chairman of this Tribunal. … 

(Interruptions) No, not at all, I am the last person. I have been his fan and I have 

been reading his articles earlier. So, my point is, the post of Chairperson of this 

Tribunal should not be limited only to judicial persons. Anybody who has a 

national stature in the field should be allowed to become the Chairman and it 

should be left open to all.  

Take the case of CAT, the Central Administrative Tribunal. The hon. 

judicial members are only interested in getting their grand children married and 

not doing justice.  So, I would request the hon. Minister to look into it. 

 Kindly see Section 5 sub-clause 2.  It says, for the other members, “has 

administrative experience of fifteen years including experience of five years in 

senapati
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dealing with environmental matters in the Central or a State Government or in a 

reputed National or State level institution.”  Mr. Chairman, this is very vague.  

What will happen is that – with due respect I would like to say – all the people of 

Government of India will find ways and means from this wide window to adorn 

this place.  The entire Tribunal will be packed by those officers on the premise that 

when they were District Magistrates they were dealing with these matters. 

 In Allahabad, there is a member in the CAT.  He was a Railway member 

dealing with the court and in the CAT you have to decide the law about service 

matters which has no meeting grounds.  So, I want this administrative experience 

of fifteen years including experience of five years in dealing with matters should 

be little more widened.  I have seen in my fifteen years’ career that at least half-a-

dozen tribunals have failed because the members who were adorning the place did 

not have that spirit. Nobody goes through the CAT, only very small matters are 

being argued and later on everybody goes to the Supreme Court.   But Income Tax 

Tribunal is very effective because they have different rules.  So, I want that the 

appointment should be real because it is the teachers who make students and not 

the walls and the building.   

 Now, I come to clause 14.   Mr. Narayanasamy appears to be nodding for 

the first time. 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS 

(SHRI V. NARAYANASAMY): Why is he creating unnecessary problem?  I am 

appreciating him. 

SHRI VIJAY BAHADUR SINGH: Thank you  

MR. CHAIRMAN : Time is limited please.  Please speak on the subject.      

SHRI VIJAY BAHADUR SINGH : Yes Sir.  Kindly see section 14 sub-clause 3.  

It says, “No application for adjudication of dispute under this section shall be 

entertained by the Tribunal unless it is made within a period of six months…”   

That means, you knock the door within six months and if that period of six months 
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is gone, you cannot knock.  This is not correct.  I would urge the hon. Minister to 

make it one year because by the time you know about the matter six months have 

gone.  In Motor Accident Claims Tribunal, the period for knocking the door is one 

year.  So, please make it one year also otherwise, the people may not understand 

its importance and effects.  By the time they understand, say, toxic gas and all that, 

six months have gone.  Although, there is some provision that you can explain and 

all that, there will be no difficulty if instead of six months the period for knocking 

the door is made one year. 

 Please see Section 28 (2).  It says, “No civil court shall have jurisdiction…”  

In India, the Civil Procedure Court is 200 years old.  If in the village somebody’s 

naali is polluting somebody’s health, they go to the civil court.  So, there is no 

difficulty if concurrent jurisdiction is left alive.   Otherwise, what will happen?  A 

poor man from Tehsil level who has a Munsif at the door will be deprived.  So, let 

the civil court may carry on the jurisdiction and if still there is some problem that 

can be sorted out later.  So, please do not close the doors for entry of dispensation 

of justice… (Interruptions)   

 No, whatever the corporate desires, the hon. Minister has brought this 

Green Tribunal Bill, but I do not know how much green it is.   It says: “No civil 

court shall have jurisdiction to settle dispute…”  So, please do not bar people.   

Supposing, I am a serviceman and I am dismissed.  I can go to the civil court and 

also go to the tribunal.  I can take the help of article 226 and I can straightaway go, 

under article 34, to the Supreme Court of India.  So, there are three jurisdictions.  

So, please do not stop this matter here. 

       Then one last thing – although it is a very short time – is that the execution 

machinery should be very sharpened like in DRT Act. Suppose you impose a fine, 

if the fine is being recovered as a civil court jurisdiction, then it will take another 

10 years.  So, have strong, sharpened teeth for execution. In consumer courts etc., 

execution machinery is very time taking, so nobody is going.  Whatever it may be, 

I can sit and give more detailed comments on this.  Supposing there is an order of 
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penalty, punishment, money or whatever it may be, it should be very strong; the 

time lag should be avoided. 

 It is not the Act, it is the zeal that is behind, that is implementing, that will 

matter.  Thank you very much for giving me time to speak.   

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF ENVIRONMENT AND 

FORESTS (SHRI JAIRAM RAMESH): Mr. Chairman, Sir, I will be responding 

to all the suggestions made by the hon. Members in my reply.  But I want to 

clarify one thing very clearly today.  Community control over natural resources 

will continue.  This Bill will not destroy or weaken community control over 

natural resources, particularly in tribal areas.  There should be no ambiguity on 

this score; community control on resources particularly in tribal areas – because 

this is the concern of many Members who have mentioned it – will not be 

weakened. … (Interruptions) 

SHRI VIJAY BAHADUR SINGH : Mr. Chairman, Sir, under Section 133 of the 

CrPC, if my neighbour’s generator is creating a loud noise, I can file a complaint 

before the Magistrate and can get him three months’ imprisonment.  So, please 

continue those community control or other laws open.  Otherwise, you will bar 

everybody and this Tribunal will not be able to do the justice.   
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SHRI S. SEMMALAI (SALEM): Thank you, Mr. Chairman, Sir, for giving me an 

opportunity to speak on the Bill.  I welcome the introduction of the National Green 

Tribunal Bill, 2009 as it would pave way for expeditious disposal of civil cases 

relating to the environmental protection.  With environmental protection, ecology 

preservation and afforestation getting pre-eminence, I have my own doubts 

whether the setting up of one Tribunal, though it is stated that it is sitting in five 

places, is sufficient to handle all cases and disputes which are ever on the increase.  

The Bill is drafted in a suitable manner, added with a number of clauses.  There 

are some discrepancies here and there.  I think, these may be sorted out and 

resolved before passing the Bill.   

 Hon. Minister may be pleased to see Section 6 of the Bill.  Section 6, 

Clause (3) of the Bill provides for the appointment of Judicial Members and 

Expert Members of the Tribunal on the recommendation of such Selection 

Committee and in such manner as may be prescribed.  But my submission is that 

no mention about the Members of Selection Committee is made in the Bill.  

Nowhere it is stated or explained.  So I suggest that the composition and nature of 

Selection Committee for making recommendation on appointment of Judicial and 

Expert Members be specified in the Bill itself.  That is my submission.  

 It may also be made clear whether the recommendation made by the 

Selection Committee is binding on the Central Government or not.  Also, whether 

any discretion to reject the recommendations of the Committee rests with the 

Centre may also be incorporated in the Bill. 

 One more suggestion I would like to make.  In the present form, the Expert 

Members are mostly drawn from the retired Civil Servant groups.  

RCP
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 Already while these members who were being in the Government service 

had failed to tackle the environment issue.  Putting them back in the Tribunal will 

serve no purpose.  I would request the hon. Minister that the Tribunal should not 

be converted into a habitat for the retired civil servants.   

 There is no provision for Ecologists, Environmentalists, Civil Societies and 

NGOs to become expert members of the Tribunal.  So, experts from various 

disciplines should be appointed to make the Tribunal really an effective 

mechanism to tackle this issue. 

 Some Members have expressed their doubts about this Bill.  So, the hon. 

Minister has to clear the doubts of the Members.  Their fear is that it may be used 

against the Tribals.  At any cost this Act should not be misused against the Tribals.  

 I would like to take this opportunity to congratulate our hon. Minister for 

the issuance of moratorium on BT Brinjal.   

 Coming to this Bill, I would request the hon. Minister to consider my 

suggestion and make a suitable amendment in the Bill. 

 With these words, I conclude. 

          

 

MR. CHAIRMAN : The next speaker is Shri Jayant Chaudhary.   

 Shri Jayant, your time is up to 3.30 p.m.  
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SHRI JAYANT CHAUDHARY (MATHURA): Mr. Chairman, Sir, I stand to 

speak on the National Green Tribunal Bill.   

 It seems that the very usage of the word ‘green’ in the name of the Tribunal 

is perhaps to convey a strong message that the Tribunal, the Ministry and the 

Government is here to protect the environment and to address the wrongs and to 

just add nation’s growth trajectory to be well attuned to the need for equity, 

sustainable development and environmental consciousness. So, I welcome the 

usage of the word ‘green’ in the name of the Tribunal.  Especially because our 

country is seen as a developing country; largely rules, procedures and laws related 

to environment have then given consideration only in passing.  

 I read that the Minister himself had recently commented on the high rate of 

environmental clearances that are granted in our country.  There are so many 

examples, that I want to give, of political will and industrial might coming 

together in making institutions that are meant to protect the environment appear as 

mere by standards.  

 You know what happened in Uttar Pradesh with acres and acres of 

erstwhile green areas being converted into self-serving, concretized memorials and 

parks.  You have a proposal in Andhra Pradesh for conversion of reserved forest 

area into a memorial.  In today’s paper, I read about 70,000 trees being felled in 

Ghaziabad’s lone forest area, according to a Report by the Ministry of 

Environment.  So, seriously in some quarters, it is actually said that MoE should 

be branded MoEC, that is, Ministry of Environmental Clearances.  In that light, I 

think, there is a need for a redressal mechanism which is accessible to the common 

man.   

 Also we must give certain attention to the legislation that is already there, 

to the institutions that have already been created in this space. Previously 

Members have commented on NEEA and NET.  They have really been like 

mythical yeti and unicorn.  They have been on paper but they have not been there 

as institutions.   
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 About NEEA, there was an RTI activist who found out that none of the 

members actually did any site visits.  They went to Shirdi and Benaras on religious 

tourism, nothing to do with any investigations they were actually carrying out.  So, 

given that experience, we do acknowledge the need for a redressal mechanism but 

then the question does arise that where previously we have failed, how this new 

Act signify a change in regime, a change in the thought regime, if I may say so.   

 I would also like to point out – given the experience of NET and also 

recently a publication came out with an article on this issue – that there are several 

Acts enacted by Parliament and they are not being notified. In fact, since 2004, 

three legislations passed by Parliament have not been notified.  Also selective 

notifications are undertaken.  

 In the PNGRB Act, for instance, there was a selective notification. In the 

Food Safety Act, there was a selective notification done by the Ministry. Therefore, 

Section 1 sub-section (2) is the standard practice now, that is, to leave it to the 

discretion of the Central Government. When will the Act come into force? But I 

would urge the Minister—since he wants this Tribunal to see the light of the day—

why not create a challenge for himself and for the Ministry and set a time limit by 

when this Act will come into force?  

 About the reach and scope of this Tribunal, prior to me several Members 

have voiced their doubts. I think I am in agreement with most of the issues that 

have been raised about the community at large being affected and about the use of 

words like ‘substantial’ in the law, which would, perhaps, restrict the application 

and the reach of the Tribunal to a lot of people, specially individuals. The 

preamble of this Bill states about the need to protect the right to life as enshrined 

in the Constitution of India. But at the same time, we are restricting individuals 

from approaching the Tribunal. So, that is a big question mark. 

 Also coming to the composition of the Tribunal, this point has been made 

again and again but I would just like to join the list of people. The Government 

made a point in the Bill that people with administrative experience of 15 years and 
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up to five years in dealing with environmental matters in the Central or State 

Government or in a reputed national or State level institution can also be expert 

members. It will be really a magic act if you can pull them out of the hat because I 

cannot think of any real State level or Central level institutions that have really 

upheld, what is needed, the laws of the land for the protection of the environment. 

So, where are you going to get these capable administrators? Actually, it has been 

their culpability. It is because of the lack of a strong political will and 

administrative capabilities that we are actually today debating on the need for a 

Tribunal. 

 Also, the definition of an aggrieved person includes people who have not 

been given clearances. Of course, the laws of natural justice do mean that all 

parties should get a hearing but when there is a typically poor person, who is an 

affected party, and on the other hand you have a big corporate house and if you let 

both of them approach the Tribunal, I am afraid that most of the time the Tribunal 

is going to spend on listening to perpetrators of crime rather than the aggrieved 

parties.  

 Also, this point has been made. Again, I am going to repeat it. It is about 

the penalties that can be imposed. There is no provision in the law about the right 

of the Tribunal to revoke licences, the take away clearances that have been granted. 

So, in most cases, especially, for corporates it is a big money of Rs.25 crore. The 

economic benefit that would trickle down from wilful contravention of law will far 

outstrip any penalty that could be imposed on them.  

I am aware of the time shortage. In the end, I would just state that the meek 

shall inherit the earth but whatever is left offered after the greedy have done. The 

water is getting polluted. Forests are diminishing. Our food chain is getting 

polluted. Here, the Government has a unique opportunity to create institutions, 

systems, processes, rules and laws which can actually lead to a change in our 

growth pattern and make it one that enables sustainable development. 
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We have the shame and agony of Bhopal in our nation’s history. Sir, 1.2 

lakh people are still suffering from ailments because of exposure that they suffered 

and that experience also shows us the varying corporate response to such tragedies. 

Dow bought the Union Carbide in 2001 and asbestos workers in Texas were given 

2.2 billion dollars in aid and that same company till today says that we have no 

culpability, no obligation for Bhopal gas tragedy victims. Therefore, to end my 

speech, any legislation in the environmental space must also pass the litmus test.  

MR. CHAIRMAN: Mr. Jayant Chaudhary, you have half a minute. Otherwise, you 

will have to be on your legs for a long time. 

SHRI JAYANT CHAUDHARY: I am concluding. It must categorically state and 

mean that the main objective of the law should be that incidents and tragedies like 

Bhopal do not happen again.  
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SHRI JAIRAM RAMESH: Hon. Members have made a number of important 

suggestions. I will take note of them. Even though they may not be part of the 

official amendments, I have a completely open mind on this issue and I will not 

hesitate to actually withdraw certain Sections. I am sensitive to the concerns that 

have been expressed that we are giving in this law a window for those whose 

clearances have been rejected to come back and have it reviewed. I assure the hon. 

Members that when I reply, I will revisit this section, and if need be, I will 

withdraw this section.  
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15.31 hrs 

 
MOTION RE: SIXTH REPORT OF COMMITTEE ON PRIVATE 

MEMBERS’ BILLS AND RESOLUTIONS 
SHRI VIJAY BAHADUR SINGH (HAMIRPUR): I beg to move: 

“That this House do agree with the Sixth Report of the Committee 
on Private Members’ Bills and Resolutions presented to the House 
on the 20th April, 2010.” 

 

MR. CHAIRMAN : The question is: 

 “That this House do agree with the Sixth Report of the Committee 
on Private Members’ Bills and Resolutions presented to the House 
on the 20th April, 2010.” 

 

The motion was adopted. 
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15.32 hrs 

PRIVATE MEMBER’S RESOLUTION 
 

(ii) Special economic development package for eastern districts of the state of 
Uttar Pradesh --- ontd. 

 
MR. CHAIRMAN: The House shall now take up further discussion on the 

following resolution moved by Rajkumari Ratna Singh on the 11th December, 

2009 : 

“Considering the socio-economic backwardness of the eastern 
districts of the State of Uttar Pradesh, also known as the Poorvanchal 
region, this House urges upon the Government to take immediate 
steps to formulate and implement a special economic development 
package for the region on the lines of package announced for 
Bundelkhand region.” 

 

 The next speaker is Shri Harsh Vardhan. 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS 

(SHRI V. NARAYANASAMY): Shri Harsh Vardhan has informed that he has 

some work. Therefore he has not come. You can call the other Member. 

MR. CHAIRMAN: Okay. Shri Ramkishun to speak.  
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gÉÂÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc BÉEä 11 ÉÊnºÉà¤É®, 2009 

BÉEÉä {Éä¶É ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä ºÉÆBÉEã{É {É® SÉSÉÉÇ àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ cè, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ 

vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÉÔ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå <ºÉàÉå SÉSÉÉÇ cè* +ÉÉVÉ =kÉ® 

|Énä¶É BÉEÉ VÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ <ãÉÉBÉEÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

MR. CHAIRMAN: Order, please. 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ : =xÉBÉEÉÒ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE, ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEä SÉãÉiÉä +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 

BÉEÉ{ÉEÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ{ÉU½ä °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè*  =xÉ FÉäjÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE PÉ®ÉxÉÉ xÉcÉÓ cè, xÉÉ cÉÒ 

BÉEÉä<Ç ¤É½É =tÉÉäMÉ cè, VÉcÉÆ ´ÉcÉÆ BÉEä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ® xÉÉèVÉ´ÉÉxÉÉå BÉEÉä xÉÉèBÉE®ÉÒ +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç 

BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä*  càÉÉ®ä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ nªÉxÉÉÒªÉ +ÉÉè® ¤ÉniÉ® <ºÉÉÊãÉA cè ÉÊBÉE 

´ÉcÉÆ xÉÉÊnªÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ cè, ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ºÉÆºÉÉvÉxÉ cé, ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ VÉÉãÉ cè, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ =xÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ 

ºÉÖofÃÉÒBÉE®hÉ xÉ cÉäxÉä ºÉä, ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É ~ÉÒBÉE |ÉBÉEÉ® ºÉä xÉ cÉäxÉä ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEä 

nÉè® ºÉä MÉÖVÉ®iÉä cé*  =xÉBÉEä JÉäiÉÉå iÉBÉE càÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉÉ {ÉÉiÉä cé*  ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉ VÉÉä ºiÉ® cè, ´ÉcÉÆ 

BÉEÉ¶ÉÉÒ ÉËcnÚ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ, MÉÉä®JÉ{ÉÖ® ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEiÉ ÉẾ É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ VÉ°ô® 

cé, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÉxªÉ´É®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ =ºÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ 

<iÉxÉÉÒ ¤É½ÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉºÉä {ÉÚ®ä FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä ºÉÖofÃ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*  ´ÉcÉÆ BÉEä 

ãÉÉJÉÉå xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ, ãÉÉJÉÉå ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ® ªÉÖ´ÉBÉE xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ iÉãÉÉ¶É àÉå nÚºÉ®ä |ÉÉÆiÉÉå àÉå VÉÉBÉE® ¤ÉºÉxÉä +ÉÉè® BÉEÉàÉ BÉE®xÉä 

BÉEÉ BÉEÉàÉ ®cä cé*  <ºÉÉÊãÉA <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, <ºÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä xÉÉàÉ {É® BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 

uÉ®É ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É {ÉèBÉEäVÉ näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®BÉEä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå, ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEÉä nÚ® 

BÉE®xÉä BÉEÉ, ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ºÉÆºÉÉvÉxÉ BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ VÉÉä BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ~ÉÒBÉE =ºÉÉÒ 

|ÉBÉEÉ® ºÉä càÉÉ®ÉÒ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ VÉÉä 

ÉÊ{ÉU½É +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤É <ãÉÉBÉEÉ cè, VÉÉä ¤ÉÖxÉBÉE®Éå ºÉä £É®É-{É]É cÖ+ÉÉ cè*  +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ 

nªÉxÉÉÒªÉ cè*  ´Éä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉä ®cä cé*    

 ´Éä +ÉÉÉÌlÉBÉE °ô{É ºÉä BÉEàÉVÉÉä® cé* ¤ÉÖxÉBÉE®Éå xÉä VÉÉä ãÉÉäxÉ ãÉä ®JÉÉ cè, VÉÉä =xÉBÉEä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊ¤ÉãÉ cé, ´Éä 

=xÉBÉEÉÒ +ÉnÉªÉMÉÉÒ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cé* càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä MÉ®ÉÒ¤É ¤ÉÖxÉBÉE®Éå BÉEä ãÉÉäxÉ àÉÉ{ÉE 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ {ÉcãÉ BÉE®ä +ÉÉè® ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® cÉÒ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ 

BÉE®ä*  

pandey
ont by w2.h 
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 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ JÉäiÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ FÉäjÉ 

cè* ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉàÉÉÒxÉ ={ÉVÉÉ>ó cè ãÉäÉÊBÉExÉ SÉÆnÉèãÉÉÒ, ¤ÉxÉÉ®ºÉ vÉÉxÉ +ÉÉè® MÉäcÚÆ BÉEÉ BÉE]Éä®É BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè* MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ® 

JÉäiÉÉÒ BÉEä àÉÉªÉxÉä àÉå ABÉE àÉVÉ¤ÉÚiÉ FÉäjÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÉxÉÉÒ ®ciÉä cÖA £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ABÉE-ABÉE ¤ÉÚÆn {ÉÉxÉÉÒ BÉEä 

ÉÊãÉA iÉ½{ÉiÉÉ cè* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ¶ÉÉ®nÉ ºÉcÉªÉBÉE xÉc® ºÉä {ÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉ cè* ´Éc xÉc® 

VÉVÉÇ® +ÉÉè® FÉÉÊiÉOÉºiÉ cÉä MÉ<Ç cè* +ÉMÉ® =ºÉ xÉc® BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, {ÉBÉDBÉEÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉÉä VÉÉä 

{ÉÉÆSÉ ºÉÉè ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ¤Éc®É<SÉ ºÉä +ÉÉMÉä ºÉä {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉèxÉ{ÉÖ®, ¤ÉxÉÉ®ºÉ, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ iÉBÉE xÉcÉÓ 

{ÉcÖÆSÉ {ÉÉiÉÉ, =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® xÉÉ®ÉªÉhÉ{ÉÖ® {Éà{É BÉEèxÉÉãÉ VÉÉä AÉÊ¶ÉªÉÉ 

BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É {Éà{É BÉEèxÉÉãÉ cè, =ºÉBÉEä 12 {Éà{É cé, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉSÉÉºÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® nÚ®ÉÒ iÉBÉE =ºÉBÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ 

{ÉcÖÆSÉ {ÉÉiÉÉ* ´Éc xÉc® VÉVÉÇ® +ÉÉè® FÉÉÊiÉOÉºiÉ cè* SÉÆnÉèãÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤É®É¤É® VÉxÉ-+ÉÉÆnÉäãÉxÉ +ÉÉè® ºÉÚJÉä VÉèºÉÉÒ 

PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉä cé* ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ºÉ´ÉÉãÉ {É® ¤É®É¤É® vÉ®xÉÉ, |Én¶ÉÇxÉ +ÉÉè® +ÉÉxnÉäãÉxÉ BÉE®iÉä 

cé +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®å =xÉ {É® ãÉÉÉÊ~ªÉÉÆ +ÉÉè® MÉÉäÉÊãÉªÉÉÆ SÉãÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cé* =ºÉBÉEÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE cÉÒ cãÉ cè ÉÊBÉE 

+ÉMÉ® £É{ÉÉèãÉÉÒ +ÉÉè® xÉÉ®ÉªÉhÉ{ÉÖ® {Éà{É BÉEèxÉÉãÉ BÉEÉÒ àÉÖJªÉ xÉc® BÉEÉä ºÉÉè, nÉä ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ãÉMÉÉBÉE® {ÉBÉDBÉEÉ ¤ÉxÉÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ´Éc <ãÉÉBÉEÉ ÉÊVÉºÉä càÉ vÉÉxÉ BÉEÉ BÉE]Éä®É BÉEciÉä cé, ´ÉcÉÆ vÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉènÉ´ÉÉ® ¤ÉfÃ ºÉBÉEiÉÉÒ 

cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ àÉÉãÉÉÒ cÉãÉiÉ £ÉÉÒ ~ÉÒBÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä BÉE<Ç AäºÉä ÉÊVÉãÉä cé VÉÉä xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉnÉÒ 

MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cä cé*  ´ÉcÉÆ BÉEä xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ +ÉÉVÉ cÉÊlÉªÉÉ® =~É ®cä cé* =xÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ABÉE cÉÒ 

ºÉàÉºªÉÉ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEä {ÉÉºÉ ®ÉäVÉMÉÉ® xÉcÉÓ cè* ºÉÉàÉxiÉ´ÉÉnÉÒ iÉÉBÉEiÉå =xÉBÉEä cBÉEÉå BÉEÉä UÉÒxÉBÉE® ¤Éè~ÉÒ cé* VÉÉä =xÉBÉEä 

ºÉÆºÉÉvÉxÉ cé, =xÉ {É® {ÉÚÆVÉÉÒ{ÉÉÊiÉªÉÉå, ¤É½ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ BÉE¤VÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ´Éä xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ +ÉÉVÉ xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉnÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå 

BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ¤ÉfÃ ®cä cé* VÉ¤É =kÉ® |Énä¶É àÉå ºÉàÉÉVÉ´ÉÉnÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ, iÉ¤É ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ´ÉÇ 

àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ BÉEÉÓ* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ´Éä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ <ºÉÉÊãÉA ¤ÉÆn {É½ÉÒ 

cé ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç àÉnn xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® =ºÉä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä xÉcÉÓ ãÉä ®cÉÒ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉE®àÉxÉÉºÉÉ {ÉèBÉEäVÉ VÉÉä BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉÉå BÉEÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, VÉÉä ¤É®É¤É® 

~Æbä ¤ÉºiÉä àÉå {É½É cÖ+ÉÉ cè, =ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®ä +ÉÉè® xÉBÉDºÉãÉ´ÉÉnÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA =xÉ FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ BÉE®ä* 

 {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ABÉE ¤ÉÉhÉ ºÉÉMÉ® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ cè VÉÉä ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cè* ºÉÉäxÉ xÉnÉÒ ºÉä ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ®, SÉÆnÉèãÉÉÒ +ÉÉè® 

ºÉÉºÉÉ®ÉàÉ BÉEä ÉÊVÉãÉÉå iÉBÉE =ºÉ ¤ÉÉhÉ ºÉÉMÉ® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ VÉÉAMÉÉ* ´Éc {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉvÉÚ®ÉÒ {É½ÉÒ cÖ<Ç cè, 

=ºÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
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 àÉé MÉÆMÉÉ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* {ÉÉxÉÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè* ¤ÉxÉÉ®ºÉ 

=ºÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ cè, nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE, {ÉÉè®ÉÉÊhÉBÉE, ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ BÉEä +ÉÉÉÌlÉBÉE, 

ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä àÉnn BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé +ÉÉVÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <iÉxÉÉ cÉÒ 

BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, iÉ¤É iÉBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÉä 

ºÉBÉEiÉÉ* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ FÉäjÉ cè VÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE cÉãÉiÉ JÉ®É¤É cè, VÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ 

<xÉBÉEàÉ BÉEä »ÉÉäiÉ BÉEàÉ cé* ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® ÉÊ{ÉU½ä FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÉÌlÉBÉE {ÉèBÉEäVÉ näBÉE® 

ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE, ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ BÉEÉä +ÉSUÉ  ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*  xÉcÉÓ iÉÉä nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

àÉå {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ABÉE ÉÊ{ÉU½iÉÉ cÖ+ÉÉ <ãÉÉBÉEÉ, MÉ®ÉÒ¤É BÉEä °ô{É àÉå {ÉcSÉÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ <ãÉÉBÉEÉ ¤ÉxÉiÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ, VÉÉä nä¶É 

+ÉÉè® càÉ ºÉ¤ÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£É¶ÉÉ{É cÉäMÉÉ*  VÉcÉÆ ãÉÉãÉ ¤ÉcÉnÖ® ¶ÉÉºjÉÉÒ VÉèºÉä ãÉÉäMÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {ÉEBÉEÉÒ® {ÉènÉ cÖA cÉå, 

VÉcÉÆ ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ®, ¤ÉÖr +ÉÉè® AäºÉä àÉcÉxÉÂ ºÉÆiÉ {ÉènÉ cÖA, =ºÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ ãÉMÉÉiÉÉ® cÉäiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ´ÉcÉÆ VÉÉä 

£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®å ®cÉÓ, ´Éä ºÉ®BÉEÉ®å {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉÉèiÉäãÉÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE® ®cÉÒ cé*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ®ÉàÉ ÉÊBÉE¶ÉÖxÉ VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ :   àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉèiÉäãÉÉ 

BªÉ´ÉcÉ® ¤ÉÆn BÉE®ä* +ÉÉ{É ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb BÉEÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* <ºÉàÉå càÉÉ®É BÉEÉä<Ç ÉÊ´É´ÉÉn xÉcÉÓ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É 

=ºÉä {ÉèBÉEäVÉ nå, +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉªÉå* =ºÉ =tÉÉäMÉÉÊ´ÉcÉÒxÉ FÉäjÉ BÉEÉä +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE FÉäjÉÉå ºÉä VÉÉä½xÉä 

BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®å, ªÉcÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

 <xcÉÒ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

         

Nishi Bala
d by x2
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gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ):  +ÉÉÊvÉ−~ÉiÉÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ 

ºÉÆBÉEã{É {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä 27 VÉxÉ{Én AäºÉä cé VÉÉä +ÉÉVÉ MÉÖ®¤ÉiÉ, ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ, 

ÉÊ®ÉÊVÉxÉãÉ <à¤ÉèãÉåºÉäVÉ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cé* ´ÉcÉÆ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉAÆ cé +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ  +ÉÉè® +ÉàÉÉÒ®ÉÒ BÉEÉÒ JÉÉ<Ç ÉÊxÉ®ÆiÉ® 

¤ÉfÃiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* àÉé =ºÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä +ÉÉBÉßE−] BÉE®iÉä cÖA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ºÉ 

¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉÆMÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ =ºÉxÉä ABÉE {ÉcãÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉE +ÉMÉ® +ÉÉVÉ nä¶É àÉå BÉEcÉÓ £ÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEä ºÉàÉOÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉä BÉEÉä<Ç FÉäjÉ FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ BÉEÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÉä ®cÉ cè ªÉÉ ÉÊ®ÉÊVÉxÉãÉ <à¤ÉèãÉåºÉäVÉ BÉEÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® 

cÉä ®cÉ cè, iÉÉä =ºÉä ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb BÉEÉä ABÉE +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ 

BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä càÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä BÉEä´ÉãÉ BÉÖEU àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ¤ÉxnÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®äJÉÉÆÉÊBÉEiÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé* ÉÊVÉºÉºÉä {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É, +ÉÉVÉ VÉÉä ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ, ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEÉ 

ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cè, =ºÉä £ÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉä<Ç +ÉÉÉÌlÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, iÉÉä 

ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É xÉ BÉEä´ÉãÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå ABÉE FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ cè, ¤ÉÉÎãBÉE nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 

ÉÊcººÉä BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå ´Éc ÉÊ{ÉU½iÉÉ cÖ+ÉÉ SÉãÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ*  

 +ÉÉVÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ VÉÉä +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, =ºÉBÉEÉÒ 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä´ÉãÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä 27 

VÉxÉ{ÉnÉå àÉå cè* ãÉäÉÊBÉExÉ =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ VÉÉä ABÉE AxÉÃÖ+ÉãÉ {ãÉÉxÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ {ãÉäxÉ {ãÉÉxÉ +ÉÉ=]ãÉä cè, 

=ºÉ ¤ÉVÉ] àÉå 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊcººÉÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ FÉäjÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ {ÉèàÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ? =ºÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ {ÉèàÉÉxÉÉ BÉßEÉÊ−É FÉäjÉ àÉå cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉßEÉÊ−É BÉEÉ 

=i{ÉÉn BÉDªÉÉ cÉä ªÉÉ =ºÉ FÉäjÉ àÉå BÉEè¶É µÉEÉì{É BÉDªÉÉ cè? =ºÉ BÉEè¶É µÉEÉì{É ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè ªÉÉ =tÉÉäMÉ 

ºÉä {ÉèàÉÉxÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* <xcÉÓ SÉÉÒVÉÉå ºÉä BÉEä´ÉãÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ {ÉèàÉÉxÉÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* +ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÔ 

=kÉ® |Énä¶É BÉEÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEè¶É µÉEÉì{É MÉxxÉÉ lÉÉÒ* +ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊxÉ®ÆiÉ® VÉÉä SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉå lÉÉÓ, 

´Éä ABÉE-ABÉE BÉE®BÉEä  ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉÓ cé* ®ÉVªÉ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉå lÉÉÓ, ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 

xÉä {ÉEèºÉãÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE càÉ <xÉ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®åMÉä +ÉÉè® <ºÉä càÉ ÉÊxÉVÉÉÒ FÉäjÉÉå àÉå ¤ÉäSÉåMÉä* ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç ´É−ÉÉç 

ºÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ {ÉEèºÉãÉÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE =xÉ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå BÉEä ÉÊ®´ÉÉ<´ÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ 

xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* VÉ¤É BÉEÉÆOÉäºÉ ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ, iÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ ¶ÉÖMÉ® bä´ÉãÉ{ÉàÉé] {ÉEÆb ºÉä c® ºÉÉãÉ càÉ  nÉä SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå 

BÉEÉä ÉÊ®´ÉÉ<´É BÉE®iÉä lÉä* càÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ, 18 BÉE®Éä½ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ àÉå, 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊVÉºÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ªÉÉxÉÉÒ {ÉÚ´ÉÉÔ 

=kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cÉä, àÉé BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉ £ÉÉÒ ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®ä, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉ £ÉÉÒ 

ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®ä, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ xÉä µÉEäÉÊb] ÉÊb{ÉÉÉÊVÉ] ®äÉÊ¶ÉªÉÉä àÉå ABÉE {ÉcãÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉMÉ® 

ÉÊBÉEºÉÉÒ <ãÉÉBÉEä àÉå ¤ÉéBÉEÉå àÉå {ÉèºÉÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå uÉ®É VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ, =ºÉ {ÉèºÉä àÉå VÉàÉÉ BÉEä 
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+ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ jÉ@hÉ  ´ÉcÉÓ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ SÉÉcä ´Éc µÉEÉì{É ãÉÉäxÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊnªÉÉ 

VÉÉªÉäMÉÉ ªÉÉ =tÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ =ºÉ +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉä ABÉE +ÉÉ®. ¤ÉÉÒ. ¤ÉÉVÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 

ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É £ÉÉÒ cè, =ºÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå  ´É−ÉÇ 2002 iÉBÉE càÉ 60 {É®ºÉå] ºÉÉÒbÉÒ 

®äÉÊ¶ÉªÉÉä ASÉÉÒ´É BÉE® ãÉåMÉä* 

 +ÉÉVÉ nä¶É àÉé VÉcÉÆ BÉE<Ç ®ÉVªÉ AäºÉä cé ÉÊVÉxÉàÉå ºÉÉÒbÉÒ ®äÉÊ¶ÉªÉÉä 100 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä >ó{É® VÉÉ ®cÉ cè, =kÉ® 

|Énä¶É BÉEÉ ºÉÉÒbÉÒ ®äÉÊ¶ÉªÉÉä 42 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cè +ÉÉè® {ÉÚ́ ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ºÉÉÒbÉÒ ®äÉÊ¶ÉªÉÉä àÉÉjÉ 22 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cè* +ÉMÉ® càÉ 

100 °ô{ÉªÉÉ VÉàÉÉ BÉE®iÉä cé, iÉÉä =ºÉBÉEÉ 22 °ô{ÉA cÉÒ ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA, ´ÉcÉÆ jÉ@hÉ BÉEä °ô{É àÉå ´ÉcÉÆ BÉEä 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® ¤ÉÉBÉEÉÒ {ÉèºÉÉ BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ àÉÖÆ¤É<Ç àÉå ¤ÉéBÉEÉå BÉEä àÉÖJªÉÉãÉªÉÉå ºÉä nÚºÉ®ä FÉäjÉÉå àÉå £ÉäVÉÉ 

VÉÉ ®cÉ cè* =ºÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ xÉä VÉÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ lÉÉÒ, nÖ£ÉÉÇMªÉ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® VÉÉxÉä BÉEä 

¤ÉÉn ºÉä VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®å ¤ÉxÉÉÓ, xÉ =xÉBÉEÉÒ ªÉc |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ lÉÉÒ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEèºÉä cÉäMÉÉ, xÉ =xÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 

BÉEÉªÉÇªÉÉäVÉxÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç xÉä VÉÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ cè, =ºÉBÉEä ºÉÉ{ÉäFÉ càÉ =xÉ ¤ÉéBÉEÉå {É® BÉEÉä<Ç n¤ÉÉ´É bÉãÉå, 

VÉ¤ÉÉÊBÉE +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ABÉE BÉEÉä® OÉÖ{É BÉEÉ MÉ~xÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* càÉxÉä BÉEÉä® OÉÖ{É BÉEÉ MÉ~xÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 

lÉÉ +ÉÉè® =ºÉ BÉEÉä® OÉÖ{É BÉEä iÉciÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ VÉxÉ{ÉnÉå BÉEÉÒ iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå ABÉE ]ÉºBÉE{ÉEÉäºÉÇ BÉEÉ MÉ~xÉ AºÉbÉÒAàÉ 

BÉEÉÒ +ÉvªÉFÉiÉÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉéBÉE àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉxÉ, BÉEÉä<Ç àÉVÉnÚ®, BÉEÉä<Ç xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ, 

BÉEÉä<Ç ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ® +ÉMÉ® ãÉÉäxÉ BÉEä ÉÊãÉA A{ãÉÉÒBÉEä¶ÉxÉ näMÉÉ iÉÉä c® àÉcÉÒxÉä AºÉbÉÒAàÉ =ºÉBÉEÉä àÉÉìxÉÉÒ]® BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉéBÉEÉå 

xÉä =ºÉ ãÉÉäxÉ ÉÊbàÉÉhb BÉEä +ÉMÉåº] ÉÊBÉEiÉxÉÉ ãÉÉäxÉ àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ´Éä ºÉÉ®ÉÒ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉAÆ ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉÒ 

cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc VÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé, +É¤É <xÉBÉEÉÒ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ BÉEä´ÉãÉ {ÉÉBÉEÇ, ºàÉÉ®BÉE, àÉÚÉÌiÉªÉÉÆ ®c 

MÉªÉÉÒ cé, <xÉBÉEÉÒ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ ªÉc xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉÒ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEä =xÉ ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå BÉEä, ÉÊVÉxÉBÉEä SÉäc®Éå {É® £ÉÉÊ´É−ªÉ 

BÉEÉÒ +ÉÉBÉEÉÆFÉÉAÆ cé, =xÉBÉEÉÒ àÉnn BÉEÉÒ VÉÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : The interruptions will not go on record. Please allow the hon. 

Member to speak. 

(Interruptions) …∗ 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ àÉä®ä ºÉÉlÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ àÉå £ÉÉÒ ®cä cé +ÉÉè® ªÉä VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE 

BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉàÉªÉ {ÉÚÆVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É A´ÉÆ =tÉÉäMÉ BÉEä ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉä]® +ÉÉì{ÉE <Æ]äx] <¶ªÉÚ cÖA* ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ AäºÉÉ 

cè, nÉä ÉÊ´ÉuÉxÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé* ´Éä ¤ÉiÉÉAÆ ´ÉcÉÆ ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç àÉå +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEiÉxÉÉ {ÉèºÉÉ ÉÊxÉ´Éä¶É cÖ+ÉÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ¤É½É =tÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ +ÉÉªÉÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ãÉä]® +ÉÉì{ÉE <Æ]äx] VÉÉ®ÉÒ 

                                                 
∗ Not recorded. 
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cÖ+ÉÉ* +ÉÉÉÊJÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÖA ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉEèºÉä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ nÚ® BÉE® ºÉBÉEiÉä cé? +ÉÉVÉ {ÉÚ́ ÉÉÔ 

=kÉ® |Énä¶É BÉEä xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ ¤ÉÉÒA-AàÉA BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn àÉÖÆ¤É<Ç BÉEÉÒ ºÉ½BÉEÉå {É®, BÉÖEãÉÉÇ, +ÉÆvÉä®ÉÒ, ºÉÉBÉEÉxÉÉBÉEÉÒ àÉå àÉäcxÉiÉ 

+ÉÉè® àÉ¶ÉBÉDBÉEiÉ BÉE®BÉEä +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä VÉ¤É àÉxÉÉÒ+ÉÉìbÇ® £ÉäVÉiÉÉ cè, iÉÉä àÉxÉÉÒ+ÉÉìbÇ® <BÉEÉäxÉÉäàÉÉÒ ºÉä =kÉ® |Énä¶É BÉEä 

PÉ®Éå BÉEÉÒ {É®´ÉÉÊ®¶É cÉäiÉÉÒ cè* càÉÉ®ä ®ÉVªÉ àÉå +ÉÉVÉ =tÉÉäMÉ xÉcÉÓ ®c MÉA cé, càÉÉ®ä ãÉÉäMÉÉå BÉEä cÉlÉÉå àÉå BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cè* 

+ÉÉVÉ àÉxÉÉÒ+ÉÉìbÇ® <BÉEÉäxÉÉäàÉÉÒ SÉãÉ ®cÉÒ cè* ªÉÉ iÉÉä BÉEÉä<Ç {ÉEÉèVÉ àÉå cè ªÉÉ {ÉÉÒAºÉÉÒ àÉå cè, ´ÉcÉÆ ºÉä àÉxÉÉÒ+ÉÉìbÇ® ºÉä {ÉèºÉÉ 

£ÉäVÉiÉä cé, iÉÉä PÉ® SÉãÉiÉÉ cè* +ÉÉ{É c® àÉcÉÒxÉä àÉÖÆ¤É<Ç <ºÉÉÊãÉA VÉÉiÉä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ +ÉÉ{ÉBÉEä PÉ®Éå BÉEä ãÉÉäMÉ cé, +ÉÉ{ÉBÉEä 

MÉÉÆ´É +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä FÉäjÉ BÉEä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ cé* +ÉÉVÉ càÉÉ®ä 40 ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉ àÉÖÆ¤É<Ç ¶Éc® àÉå cé, MÉÖVÉ®ÉiÉ BÉEä ºÉÚ®iÉ, 

+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn +ÉÉÉÊn ¶Éc®Éå àÉå cé* BÉDªÉÉ ªÉc ¤ÉÉiÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ABÉE iÉº´ÉÉÒ® {Éä¶É xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ =kÉ® 

|Énä¶É àÉå +ÉMÉ® ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEÉ +É´ÉºÉ® cÉäiÉÉ, {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ, ®ÉVªÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç J´ÉÉ¤É cÉäiÉÉ, iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ {ÉãÉÉªÉxÉ xÉcÉÓ 

cÉäiÉÉ* +ÉÉVÉ ªÉc ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÉÊiÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ cè* 

 ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ VÉ¤É {ÉÚ®É nä¶É ºÉÚJÉä BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå lÉÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ {ÉÚ́ ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉ<Ç lÉÉÒ 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ xÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ {ÉÖE]ÉÊcãºÉ àÉå cé* xÉä{ÉÉãÉ BÉEÉÒ BÉE®xÉÉãÉÉÒ, VÉãÉBÉÖEhbÉÒ, BÉEÉäºÉÉÒ ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉnÉÒ àÉå {ÉÉxÉÉÒ 

>ó{É® ºÉä +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä càÉ {ÉÖE]ÉÊcãºÉ, iÉ®É<Ç àÉå cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä =ºÉºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉä cé, càÉÉ®ä ªÉcÉÆ iÉiBÉEÉãÉ ¤ÉÉfÃ 

+ÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè* {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä 27 ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ ªÉcÉÒ ÉÊxÉªÉÉÊiÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ cè ÉÊBÉE c® ºÉÉãÉ ¤ÉÉfÃ ºÉä ªÉÉ ºÉÚJÉä ºÉä 

{ÉEºÉãÉÉå BÉEÉÒ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ àÉäcxÉiÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉ<Ç BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉä ºÉä JÉiàÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ 

cè* +ÉMÉ® BÉÖEU {ÉEºÉãÉ ¤ÉSÉÉÒ, iÉÉä +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ºÉcàÉiÉ cÉåMÉä, +ÉÉA ÉÊnxÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEä JÉäiÉÉå àÉå +ÉÉMÉ ãÉMÉ ®cÉÒ cè, {ÉÚ®É ÉÊºÉ´ÉÉxÉ BÉEÉ ÉÊºÉ´ÉÉxÉ VÉãÉ VÉÉiÉÉ cè* ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ® ºÉä ¤ÉcÖVÉxÉ ºÉàÉÉVÉ {ÉÉ]ÉÔ 

BÉEä ºÉnºªÉ cé, =xÉBÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå SÉÉ® ÉÊnxÉ ãÉMÉÉiÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä JÉäiÉ VÉãÉ MÉA* ´ÉcÉÆ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉcÖãÉÉÒ lÉÉxÉä 

{É® MÉªÉÉ, =xcÉåxÉä {ÉEÉªÉ® ÉÊ¥ÉMÉäb àÉÆMÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ, {ÉEÉªÉ® ÉÊ¥ÉMÉäb xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç* àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®xÉä {É® 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ UÉÉÊiÉªÉÉå {É® MÉÉäãÉÉÒ àÉÉ®ÉÒ MÉªÉÉÒ* {ÉÉÆSÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉ-àÉÉèiÉ ºÉä VÉÚZÉ ®cä cé* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

BÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉä +ÉÉè® =ºÉä xÉäSÉÖ®ãÉ BÉEèãÉÉÉÊàÉ]ÉÒ àÉå xÉ ®JÉÉ VÉÉA, +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ 

¤É¤ÉÉÇnÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® JÉÉÊãÉcÉxÉ àÉå +ÉÉMÉ ãÉMÉ VÉÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ºÉä BÉEÆ¤ÉÉ<xÉ +ÉÉ MÉªÉÉÒ, 

+É¤É BÉEÉä<Ç {ÉEºÉãÉ JÉäiÉ ºÉä JÉÉÊãÉcÉxÉ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉÒ cè*  

 +ÉÉVÉ ´Éc BÉEà¤ÉÉ<Æb °ô{É ºÉä JÉäiÉÉå àÉå cÉÒ MÉäcÚÆ BÉEÉä +ÉãÉMÉ BÉE® näiÉÉÒ cè, £ÉÚºÉä BÉEÉä +ÉãÉMÉ BÉE® näiÉÉÒ cè +ÉÉè® 

bÆ~ãÉ BÉEÉä +ÉãÉMÉ BÉE® näiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ABÉD] àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® 

JÉÉÊãÉcÉxÉÉå BÉEÉÒ VÉMÉc JÉäiÉ àÉå £ÉÉÒ +ÉÉMÉ ãÉMÉä, iÉÉä =ºÉä nè´ÉÉÒªÉ +ÉÉ{ÉnÉ àÉÉxÉBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ºÉ¤É xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè* càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä <ºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå 

rps
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cVÉÉ®Éå ¤ÉSSÉä VÉè{ÉxÉÉÒVÉ AxÉºÉÉ<{ÉEèÉÊãÉ]ÉÒVÉ ºÉä àÉ® VÉÉiÉä cé* =ºÉ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ {ÉiÉÉ SÉãÉ 

{ÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÉÎºiÉ−BÉE V´É® ºÉä VÉÉä ãÉÉäMÉ àÉ®iÉä cé, =ºÉ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä ´ÉÉªÉ®ºÉ BÉDªÉÉ cé* BÉEä´ÉãÉ ÉÊ|É´ÉåÉÊ]´É cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, 

ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ <ºÉ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉÉ®É VÉÉÒ´ÉxÉ ÉẾ ÉBÉEãÉÉÆMÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ´Éä +ÉÉÊ£É¶É{iÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BªÉiÉÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEÉä 

àÉVÉ¤ÉÚ® cÉä VÉÉiÉä cé* <ºÉ iÉ®c ´Éä +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® ´ÉÉãÉÉå {É® ¤ÉÉäZÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä cé* ABÉE iÉ®{ÉE ªÉc ÉÊ´Ébà¤ÉxÉÉ ÉÊBÉE {ÉcãÉä 

ºÉä cÉÒ PÉ® àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® MÉÖ®¤ÉiÉ +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE ãÉÉSÉÉ® +ÉÉè® +É{ÉÆMÉ ¤Éä]É* <ºÉºÉä +ÉÉ{É ºÉàÉZÉ ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä àÉÖÉÊJÉªÉÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä +ÉÆvÉä®É cÉÒ UÉªÉÉ ®ciÉÉ cè* <ºÉ iÉ®c =ºÉ ¤ÉSSÉä BÉEä àÉÉÆ-¤ÉÉ{É =©É ºÉä {ÉcãÉä cÉÒ 

=ºÉBÉEÉÒ {É®´ÉÉÊ®¶É BÉE®xÉä ºÉä ]Ú] VÉÉiÉä cé*  

 càÉ ºÉ¤É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå VÉÉä =tÉÉäMÉ lÉä, ´Éä ¤ÉÆn cÉä MÉA* MÉÉä®JÉ{ÉÖ® àÉå {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉ® 

BÉEÉ®JÉÉxÉÉ lÉÉ, ´Éc ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉ* ¤ÉºiÉÉÒ <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ <º]ä] ¤ÉÆn {É½ÉÒ cè* +ÉÉVÉ ÉÊºÉrÉlÉÇ xÉMÉ® VÉÉä càÉÉ®É VÉxÉ{Én cè, 

´ÉcÉÆ VÉÉÒ®Éä <Æbº]ÅÉÒ cè* +ÉÉVÉ {ÉÚ́ ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä iÉàÉÉàÉ AäºÉä VÉxÉ{Én cé VÉÉä =tÉÉäMÉ ¶ÉÚxªÉ cé*  +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ {É® 

BÉEÉä<Ç =tÉÉäMÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ* ®ÉVªÉ BÉEä {ÉÉÊ®BªÉªÉ àÉå VÉÉä càÉÉ®É 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊcººÉÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè, ´Éc £ÉÉÒ 

càÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä näJÉBÉE® +ÉÉ{É BÉEèºÉä BÉEcåMÉä ÉÊBÉE càÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®åMÉä*  

 <ºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ABÉE ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* =ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ lÉÉ ÉÊBÉE VÉèºÉä ¥ÉÉVÉÉÒãÉ àÉå AlÉÉäxÉÉäãÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé, =ºÉÉÒ iÉ®c ªÉcÉÆ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉMÉ® {ÉÚ´ÉÉÔ 

=kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå BÉEÉ =rÉ® BÉE®xÉÉ cè, =xcå ÉÊ®´ÉÉ<´É BÉE®xÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´É{ÉxxÉiÉÉ BÉEÉÒ 

ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå MÉÖxÉÉiàÉBÉE {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ cÉä, =xÉBÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉÒ ¶ÉèãÉÉÒ BÉEÉä ºÉÖvÉÉ®É VÉÉ ºÉBÉEä, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éä +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä 

VÉÉÒ´ÉxÉªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEå iÉÉä <ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉ°ô®ÉÒ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® £ÉÉÒ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ´ÉèºÉÉ cÉÒ 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ {ÉÉºÉ BÉE®ä* ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ iÉ®c BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE càÉ 

MÉxxÉä BÉEä ®ºÉ ºÉä ªÉÉ ¶ÉÉÒ®ä ºÉä AlÉÉäxÉÉäãÉ ¤ÉxÉÉAÆMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉä 

{ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE càÉ AlÉÉäxÉÉäãÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊ¤ÉãÉ {ÉÉºÉ BÉE®iÉä cé* +É¤É SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉå <ºÉä ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEåMÉÉÒ +ÉÉè®  

´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE >óVÉÉÇ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉÉÒ ÉÊnxÉ ªÉc £ÉÉÒ {ÉEèºÉãÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE càÉ ®ÉVªÉ SÉÉÒxÉÉÒ 

ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®åMÉä* <ºÉ iÉ®c BÉEä nÉäc®ä àÉÉxÉnÆb ºÉä BÉEèºÉä {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É nÉä ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å* 
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gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : àÉÉxªÉ´É®, àÉé ÉÊ´É−ÉªÉÉxiÉ® xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cÚÆ, BÉEä´ÉãÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® cÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cÉ cÚÆ* 

 +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ £ÉÉÒ ºÉ¤ÉºÉä BÉEàÉ cè* ´É−ÉÇ 1993-1994 àÉå +ÉÉãÉ <ÆÉÊbªÉÉ ºiÉ® {É® 

7690 âó{ÉA {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ lÉÉÒ, ´ÉcÉÓ =kÉ® |Énä¶É  BÉEÉÒ 5000 âó{ÉA {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ lÉÉÒ* +ÉMÉ® +ÉÉ{É 

´É−ÉÇ 2003-2004 BÉEÉÒ +ÉÉãÉ <ÆÉÊbªÉÉ ºiÉ® {É® {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ näJÉå iÉÉä ´Éc bäfÃ MÉÖxÉÉ ¤ÉfÃBÉE® 11,799 âó{ÉA 

cÉä MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ BÉEä´ÉãÉ 5702 âó{ÉA cÉÒ lÉÉÒ* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É 

ªÉc cè ÉÊBÉE nºÉ ºÉÉãÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ àÉÉjÉ 500 âó{ÉA BÉEä BÉE®ÉÒ¤É cÉÒ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ ¤ÉfÃÉÒ cè* 

<ºÉºÉä +ÉÉ{É ºÉÉäSÉ ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE VÉcÉÆ +ÉÉãÉ <ÆÉÊbªÉÉ {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ 7000 âó{ÉA ºÉä ¤ÉfÃBÉE® b¤ÉãÉ cÉä MÉ<Ç, 

´ÉcÉÓ =kÉ® |Énä¶É àÉå bäfÃ MÉÖxÉÉ xÉcÉÓ, ÉÊºÉ{ÉEÇ 500 âó{ÉªÉÉ cÉÒ ¤ÉfÃÉÒ cè* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉ´ÉÇÉÊ´ÉÉÊniÉ cè ÉÊBÉE ªÉä +ÉÉÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉªÉãÉ 

{É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä cé* <ºÉºÉä {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É àÉå |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉàÉnxÉÉÒ nºÉ ºÉÉãÉÉå àÉå nÉäMÉÖxÉÉÒ 

cÖ<Ç cè, ´ÉcÉÓ =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊxÉ®ÆiÉ® PÉ]iÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, nºÉ ºÉÉãÉ àÉå àÉÉjÉ 5066 âó{ÉA ºÉä 5702 âó{ÉA cÉÒ cÖ<Ç 

cè* <ºÉBÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ, MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ xÉcÉÓ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé, +ÉÉ{É ÉẾ ÉuÉxÉ cé ÉÊBÉE {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ VÉÉä =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ 5702 âó{ÉA cè, ªÉc 

BÉEä´ÉãÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cè* <ºÉàÉå ´ÉcÉÆ BÉEä =tÉÉäMÉ{ÉÉÊiÉªÉÉå, bÉBÉD]ºÉÇ, ´ÉBÉEÉÒãÉÉå, ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå BÉEÉ £ÉÉÒ 

cè* BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {É® BÉEäÉÊ{É]É <xÉBÉEàÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE +ÉÉèºÉiÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ ºÉÉ{ÉE cè ÉÊBÉE ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ nä¶É àÉå 

ÉÊVÉºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´É−ÉàÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ cé, iÉÉä ´Éc =kÉ® |Énä¶É BÉEä {ÉÚ´ÉÉÔ FÉäjÉ BÉEÉÒ cé ªÉÉÉÊxÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ cé*  

 àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ´ÉBÉDiÉ BÉEÉ iÉBÉEÉVÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ BÉEåp BÉEÉÒ ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ BÉEÉä 

nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉàÉÉàÉ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉÉ ®cÉÒ cè* ºÉ½BÉE ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEä´ÉãÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉ 

lÉÉ* {ÉÉÒb¤ãªÉÖbÉÒ cÉä ªÉÉ ºÉ½BÉE BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ªÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ cé* +ÉÉVÉ c® MÉÉÆ´É BÉEÉÒ BÉExÉäBÉD]ÉÒÉÊ´É]ÉÒ cÉä* MÉÉÆ´É 

BÉEÉÒ BÉExÉäBÉD]ÉÒÉÊ´É]ÉÒ ºÉä MÉÉÆ´É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éä nä¶É BÉEÉÒ àÉÖJªÉvÉÉ®É àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä ºÉBÉEåMÉä* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ 

=i{ÉÉn ºÉÉÒvÉÉ àÉÆÉÊbªÉÉå àÉå +ÉÉAMÉÉ* ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉªÉÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä UÖ]BÉEÉ®É ÉÊàÉãÉäMÉÉ* +É£ÉÉÒ MÉäcÚÆ BÉEä µÉEªÉ BÉEåp xÉcÉÓ 

JÉÖãÉä cé* PÉÉä−ÉhÉÉ cÉä MÉ<Ç cè ÉÊBÉE Uc cVÉÉ® µÉEªÉ BÉEåp JÉÖãÉåMÉä* SÉÉãÉÉÒºÉ ãÉÉJÉ ÉÊàÉÉÊ]ÅBÉE ]xÉ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn =kÉ® |Énä¶É 

àÉå cÉäMÉÉÒ* +É£ÉÉÒ BÉEä´ÉãÉ ABÉE ãÉÉJÉ {Éxpc cVÉÉ® ÉÊàÉÉÊ]ÅBÉE ]xÉ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn cÖ<Ç cè* +ÉMÉ® BÉEåpÉÒªÉ {ÉÚãÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ® 

|Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® JÉ®ÉÒn xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cè, BÉEãÉ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® VÉÉÒ MÉäcÚÆ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® càÉºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®åMÉä 

ÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ VÉÉä àÉÉÆMÉ cÉä, =ºÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® MÉäcÚÆ +ÉÉè® SÉÉ´ÉãÉ £ÉÉÒ nå* càÉ VÉ°ô®iÉ nåMÉä, <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn nåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ 

BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ VÉxÉÉÊciÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ BÉÖEU |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉAÆ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* |Énä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ BÉÖEU |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉAÆ 

cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ºÉÉvÉÖ, ºÉÆiÉÉå +ÉÉè® àÉcÉiàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå BÉEÉä VÉ°ô® àÉÉÊcàÉÉ àÉÆÉÊbiÉ BÉE®å, ¤ÉcxÉ VÉÉÒ BÉEÉä àÉÉÊcàÉÉ 

àÉÆÉÊbiÉ BÉE®å, =xÉBÉEÉÒ àÉÚÉÌiÉªÉÉå BÉEÉä ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ BÉE®å, càÉå BÉEÉä<Ç AäiÉ®ÉVÉ xÉcÉÓ cè* càÉ <iÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE |Énä¶É BÉEÉÒ 

Rep133_13
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VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É +ÉMÉ® |Énä¶É àÉå ºÉ½BÉEå 

¤ÉxÉ ®cÉÒ cé, iÉÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉxÉ ®cÉÒ cé* ®ÉVªÉ BÉEä {ÉÉºÉ ºÉ½BÉEå ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

{ÉèºÉÉ xÉcÉÓ cè* càÉxÉä ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊVÉãÉåºÉ AÆb àÉÉäÉÊxÉ]ÉË®MÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ lÉÉÒ* càÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ 

¤ÉÉÆvÉ BÉEÉä ÉÊ®{ÉäªÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, ÉÊºÉrÉlÉÇ xÉMÉ®, àÉcÉ®ÉVÉMÉÆVÉ, ¤Éc®É<SÉ, »ÉÉ´ÉÉÎºiÉ, ¤ÉãÉ®ÉàÉ{ÉÖ® +ÉÉÉÊn*  

 MR. CHAIRMAN : The time allotted for this discussion is exhausted. There are 

four more speakers and the hon. Minister has to reply. If the House agrees, we will 

extend the time of this Resolution by one hour. 

SOME HON. MEMBERS: Yes. 

MR. CHAIRMAN: The time for discussion on this Resolution is extended by one 

hour. 

 Shri Jagdambika Palji, you should conclude your speech in one minute. 

SHRI ARJUN CHARAN SETHI (BHADRAK): The next Resolution is very 

important. We should have ample time so that that Resolution is taken up. 

MR. CHAIRMAN: Yes. 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉnxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ãÉä ®cÉ cè* SÉÉcä ºÉkÉÉ {ÉFÉ 

BÉEä ãÉÉäMÉ cÉå ªÉÉ |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ BÉEä ºÉÉlÉÉÒ cÉå, ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä ÉËSÉiÉÉ cè* +É£ÉÉÒ BÉEãÉ ´ÉÉãÉä ]ÉÆbÉ BÉEä {ÉÖãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè ªÉÉ 

<ºÉ iÉ®c ºÉä VÉÉä ¤É½ä {ÉÖãÉ cé* SÉÉcä ºÉÉÒ+ÉÉ®A{ÉE cÉä, xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<´ÉäWÉ cÉå ªÉÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉEå cÉå ªÉÉ xÉ®äMÉÉ cè, 

+ÉMÉ® +ÉÉVÉ BÉÖEU {ÉãÉÉªÉxÉ âóBÉEÉ cè, iÉÉä <xÉBÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉãÉÉªÉxÉ âóBÉEÉ cè ÉÊBÉE càÉ MÉÉÆ´É BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ àÉÉÆMÉ 

BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É =ºÉä BÉEÉàÉ BÉEÉ +É´ÉºÉ® nä ®cä cé* +ÉxªÉlÉÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊ´É−ÉàÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ, £ÉªÉÉ´Éc cÉä 

VÉÉiÉÉÒ* 

  15.59 hrs.                       (Shri Arjun Charan Sethi in the Chair) 

 àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É {ÉEèVÉÉ, ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ ºÉä cÉÒ ¶ÉÖ°ô cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® nä´ÉÉÊ®ªÉÉ iÉBÉE VÉÉiÉÉ 

cè, ÉÊVÉºÉàÉå ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ àÉÆbãÉ cè, <ãÉÉcÉ¤ÉÉn àÉÆbãÉ cè, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ àÉÆbãÉ cè, MÉÉä®JÉ{ÉÖ® àÉÆbãÉ cè, nä´ÉÉÒ{ÉÉ]xÉ àÉÆbãÉ 

cè, ¤ÉºiÉÉÒ àÉÆbãÉ cè* <xÉ 27 VÉxÉ{ÉnÉå àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ cè* ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉÉä 1400 ªÉÉ 1700 BÉEèãÉ®ÉÒVÉ 

SÉÉÉÊcA, +ÉÉVÉ MÉÉÆ´ÉÉå àÉå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä nÉä ´ÉBÉDiÉ BÉEÉ £ÉÉäVÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* ªÉc cBÉEÉÒBÉEiÉ cè* SÉÉcä càÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉFÉ 

BÉEä ºÉÆºÉn ºÉnºªÉ cÉå, MÉÉÆ´É BÉEÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ näJÉ BÉE® càÉå ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ =ºÉ FÉäjÉ BÉEä ºÉÉlÉ xªÉÉªÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉ ®cä 

cé* +ÉÉVÉ =ºÉ FÉäjÉ àÉå ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèiÉå cÉä ®cÉÒ cé* =xÉ VÉxÉ{ÉnÉå àÉå àÉäÉÊbBÉEãÉ {ÉEèÉÊºÉÉÊãÉ]ÉÒ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉä cé* 
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=kÉ® |Énä¶É àÉå ºÉkÉÉ àÉå +ÉÉ{É cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ cè* +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉAÆ ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç àÉå 

+ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ cè*  

  16.00 hrs. 

 BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉ SÉãÉÉ<Ç? ¶ÉÖMÉ® BÉEÉì®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ {ÉEäb®ä¶ÉxÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉÉ<´Éä] ºÉèBÉD]® àÉå BÉEÉä<Ç xÉ<Ç SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉ 

ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ cè? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ:  {ÉÉhbä VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEåp àÉå cè +ÉÉè® BÉEåp ºÉä 80,000 

BÉE®Éä½ {ÉèBÉEäVÉ £ÉÉÒ nå iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉ ÉÊãÉA SÉãÉÉAÆMÉä? càÉ {ÉèºÉÉ nå +ÉÉè® ªÉä àÉÚÉÌiÉ ãÉMÉÉAÆMÉä* càÉ BÉEåp BÉEÉ {ÉèºÉÉ 

+ÉxÉÖi{ÉÉnBÉE SÉÉÒVÉÉå àÉå xÉcÉÓ nåMÉä* càÉ BÉEåp BÉEÉ {ÉèºÉÉ |ÉÉäbÉÎBÉD]´É, {ãÉÉxÉ, bä´ÉãÉ{ÉàÉå] +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉä nåMÉä <ºÉÉÊãÉA 

càÉxÉä iÉÉÒxÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* càÉxÉä ®ÉäVÉÉÒ +ÉÉè® ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA xÉ®äMÉÉ ABÉD] ¤ÉxÉÉªÉÉ* xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉÚEb ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ABÉD] 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ JÉÉtÉÉxxÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉªÉÉ* ®É<] ]Ú <x{ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ* càÉxÉä 

<ºÉ nä¶É àÉå VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ cè* SÉÉcä ®Éä]ÉÒ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cÉä ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉä* àÉé 

BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ& gÉÉÒ PÉxÉ¶ªÉÉàÉ +ÉxÉÖ®ÉMÉÉÒ* 

gÉÉÒ PÉxÉ¶ªÉÉàÉ +ÉxÉÖ®ÉMÉÉÒ (VÉÉãÉÉèxÉ):  àÉé <ºÉ ºÉÉÒ] ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ] {É® xÉcÉÓ cè, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä SÉäªÉ® ºÉä {É®ÉÊàÉ¶ÉxÉ ãÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

gÉÉÒ PÉxÉ¶ªÉÉàÉ +ÉxÉÖ®ÉMÉÉÒ :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {É®ÉÊàÉ¶ÉxÉ cÉä iÉÉä àÉé <ºÉ ºÉÉÒ] ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: {É®ÉÊàÉ¶ÉxÉ cè*  

 

                                                 
∗ Not recorded. 

Inderjeet
cd.
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gÉÉÒ PÉxÉ¶ªÉÉàÉ +ÉxÉÖ®ÉMÉÉÒ (VÉÉãÉÉèxÉ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉÉxÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ ¤É®ºÉÉ cè* ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb ´É àÉä®ä {ÉÚ®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉÆBÉE] MÉc®ÉiÉä VÉÉ ®cä cé* ´ÉcÉÆ 

BÉßEÉÊ−É BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ nÚºÉ®É BÉEÉä<Ç VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉä{ÉÉVÉÇxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ¤É¤ÉÉÇn cÉä MÉªÉÉ cè, 

àÉVÉnÚ® ¤ÉxÉ MÉªÉÉ cè* àÉVÉnÚ® ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® ¤É½ä ¶Éc®Éå +ÉÉè® xÉMÉ®Éå àÉå {ÉãÉÉªÉxÉ BÉE®xÉä ãÉMÉä cé* ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉè® 

àÉVÉnÚ® àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉÆBÉE] cè  +ÉÉè® <ºÉ ºÉàÉªÉ {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè +ÉÉè® 

ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cè* ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, MÉc®ä xÉãÉBÉÚE{É xÉcÉÓ cé* ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä 

{ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cÖ<Ç cè ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE âó{ÉªÉÉ £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉÉ cè* <ºÉ {ÉèBÉEäVÉ àÉå MÉc®ä bÉÒ{É ¤ÉÉä® xÉcÉÓ ÉÊãÉA 

MÉA cé +ÉÉè® xÉ<Ç {ÉÆ{É BÉEäxÉÉãÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ MÉ<Ç cè* ªÉc nÖJÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊciÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉËºÉSÉÉ<Ç 

BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA <ºÉÉÊãÉA ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä {ÉèBÉEäVÉ àÉå bÉÒ{É ¤ÉÉä® A´ÉÆ {ÉÆ{É BÉEäxÉÉãÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ °ô{É ºÉä ãÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* ´ÉcÉÆ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE ÉÊVÉãÉä 

àÉå 2000 <ÆÉÊbªÉÉ àÉÉBÉEÇ BÉEä céb{ÉÉ<{É {ÉèBÉEäVÉ àÉå ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ´ÉcÉÆ ºÉ½BÉEå xÉcÉÓ cé VÉ¤ÉÉÊBÉE MÉÉÆ´É, àÉVÉ®ä +ÉÉè® ¶Éc®Éå 

àÉå VÉcÉÆ ºÉ½BÉEå xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ ºÉ½BÉEå ¤ÉxÉ´ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ªÉc {ÉèBÉEäVÉ àÉå £ÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉcÉÆ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ +ÉÉiÉÉÒ 

xÉcÉÓ cè, ÉÊnããÉÉÒ àÉå VÉÉiÉÉÒ xÉcÉÓ cè* ªÉcÉÆ ºÉ½BÉEå ÉÊ¤ÉUÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉMÉc xÉcÉÓ cè, VÉàÉÉÒxÉ BÉEä xÉÉÒSÉä ]ÅäxÉ ãÉÉ<xÉ 

ÉÊ¤ÉUÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ VÉMÉc cè +ÉÉè® ºÉ½BÉEå xÉcÉÓ ÉÊ¤ÉUÉ<Ç xÉcÉÓ VÉÉiÉÉÒ cé* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ãÉÉäMÉ £ÉÚJÉ ºÉä 

iÉ½{ÉBÉE® àÉ® VÉÉiÉä cé +ÉÉè® ªÉcÉÆ ¤É½ä ãÉÉäMÉÉå BÉEä BÉÖEkÉä ¥Éäb +ÉÉè® àÉBÉDJÉxÉ ¤É¤ÉÉÇn BÉE® näiÉä cé VÉ¤ÉÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ®Éä]ÉÒ 

BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå ãÉÉäMÉ £ÉÚJÉ ºÉä iÉ½{ÉBÉE® àÉ® VÉÉiÉä cé* {ÉÉxÉÉÒ BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå àÉxÉÖ−ªÉ +ÉÉè® VÉÉxÉ´É® {ªÉÉºÉ ºÉä iÉ½{ÉBÉE® àÉ® 

VÉÉiÉä cé* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ £ÉãÉÉ cÉä <ºÉBÉEÉ ABÉE cÉÒ ={ÉÉªÉ cè 

ÉÊBÉE iÉÖ®ÆiÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç ãÉÉ£É ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä ãÉÉÒÉÊVÉA* ´ÉcÉÆ MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉÆBÉE] cè* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä =½ÉÒºÉÉ 

àÉä BÉEÉä®ÉBÉÖE], BÉEÉãÉÉcÉÆbÉÒ +ÉÉè® ¤ÉÉãÉÉÆMÉÉÒ àÉå iÉÖ®ÆiÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç ãÉÉ£É ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè =ºÉÉÒ iÉ®c ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb àÉå 

ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉ£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊciÉ cÉäMÉÉ, ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ BÉEãªÉÉhÉ cÉäMÉÉ* ´ÉcÉÆ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ 

nÖnÇ¶ÉÉ cè* ´ÉcÉÆ MÉÉÆ´É nÚ®-nÚ® cé, àÉVÉ®ä cé, bä®ä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ºBÉÚEãÉ xÉcÉÓ cé* ºBÉÚEãÉ cé iÉÉä àÉÉº]® xÉcÉÓ cé* ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb 

àÉå ºBÉÚEãÉÉå +ÉÉè® àÉÉº]®Éå BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ °ô{É ºÉä BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÒ iÉ®c £ÉÉ®ÉÒ BÉEàÉÉÒ 

+Éº{ÉiÉÉãÉÉå BÉEÉÒ cè* +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå xÉ n´ÉÉ cè +ÉÉè® xÉ bÉìBÉD]® cè* ´ÉcÉÆ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ¤É®É¤É® BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ 

´ÉcÉÆ àÉÉÊcãÉÉ bÉìBÉD]® +ÉÉè® xÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ xÉcÉÓ cé* àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå n´ÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉA +ÉÉè® 

¶ÉÉÒQÉ bÉìBÉD]®Éå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 

 

repoter
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´ÉcÉÆ {ÉfÃÉ<Ç xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* +ÉÉVÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤É½ÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® cè* SÉÉcä =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cÉä, SÉÉcä BÉEäxp BÉEÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® cÉä, {ÉiÉÉ xÉcÉÓ, ªÉä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉǼ ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉE®Éc ®cÉ cè, ÉËSÉPÉÉ½ ®cÉ cè, 

´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ ÉÊSÉããÉÉ ®cä cé, ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ iÉ½{É-iÉ½{É BÉE® £ÉÚJÉ ºÉä àÉ® VÉÉiÉä cé* càÉå ªÉc ¤ÉcÖiÉ nÖJÉ BÉEä ºÉÉlÉ 

BÉEcxÉÉ {É½iÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉÉÊn ´ÉcÉÆ {ÉäªÉVÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ]áÉÚ¤É´ÉèãÉ xÉ 

ÉÊnªÉä VÉÉ ºÉBÉEå iÉÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ céb {Éà{É cÉÒ nä ÉÊnªÉä VÉÉAÆ* ´ÉcÉÆ {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉ ºÉÆBÉE] MÉc®É MÉªÉÉ cè* ãÉÉäMÉ BÉEciÉä 

cé ÉÊBÉE ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä {ÉèBÉEäVÉ nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä +É£ÉÉÒ ABÉE âó{ÉªÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉìxÉ®ä¤ÉãÉ àÉèà¤É®, +ÉÉ{ÉBÉEÉä iÉÉä º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ ÉÊàÉãÉ MÉªÉÉ cè* 

gÉÉÒ PÉxÉ¶ªÉÉàÉ +ÉxÉÖ®ÉMÉÉÒ :  xÉcÉÓ ºÉ®, ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä +É£ÉÉÒ ABÉE °ô{ÉªÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ªÉÉäVÉxÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ): +É£ÉÉÒ ªÉcÉÆ 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ºÉ¤VÉèBÉD] SÉãÉ ®cÉ cè +ÉÉè® +ÉÉ{É ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉ−ÉhÉ nä ®cä cé* +ÉÉ{É {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ {É® 

+ÉÉ<ªÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ PÉxÉ¶ªÉÉàÉ +ÉxÉÖ®ÉMÉÉÒ :  ºÉ®, àÉé =ºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉ cÚÆ* àÉé BÉEc ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ MÉc®ä ]áÉÚ¤É´ÉèãºÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

cè* +ÉÉ{ÉxÉä =kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉä BÉDªÉÉ {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ cè, BÉEä´ÉãÉ ºÉÉfÃä ºÉÉiÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ÉÊnªÉä MÉªÉä 

cé* VÉ¤ÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ nÉä |Énä¶ÉÉå àÉå iÉÉÒºÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉÉ®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE 

¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ ¤ÉfÃÉBÉE® iÉÉÒºÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉàÉå ÉËºÉSÉÉ<Ç, ÉÊ¶ÉFÉÉ, {ÉfÃÉ<Ç, n´ÉÉ<Ç, 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ JÉÉn, ¤ÉÉÒVÉ àÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉAÆ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉãÉMÉ ºÉä BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* àÉä®É 

BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉÉ iÉÉä vÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA ªÉÉ =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

BÉEcÉ VÉÉA ÉÊBÉE ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ nÉÒ VÉÉA* ´ÉcÉÆ BÉÖEãÉ nÉä PÉÆ]ä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ 

MÉàÉÉÔ ºÉä BÉE®Éc ®cä cé* =ºÉ FÉäjÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ MÉàÉÉÔ {É½iÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ cè, =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå iÉÉä càÉ BÉDªÉÉ BÉEcå, ´Éc ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ xÉcÉÓ cè, ´Éc ºÉÆ´ÉänxÉcÉÒxÉ ºÉ®BÉEÉ® cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ÉËºÉSÉÉ<Ç, n´ÉÉ<Ç, {ÉfÃÉ<Ç +ÉÉè® ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ¤É½É {ÉèBÉEäVÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ 

VÉÉA* ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä 

ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä {ÉèBÉEäVÉ àÉå VÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ<Ç 

MÉ<Ç cé, ´Éä xÉÉBÉEÉ{ÉEÉÒ cé* ´Éä >óÆ] BÉEä àÉÖÆc àÉå VÉÉÒ®ä BÉEä ºÉàÉÉxÉ cé* +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ 

¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cé, VÉÉä BÉEä´ÉãÉ âó{ÉªÉÉ JÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cé* =xÉºÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ªÉä 
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xÉ<Ç ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä VÉxÉ|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä ¤Éè~ÉBÉE® ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ´Éä 

ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ÉÊVÉãÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ àÉå {ÉÉºÉ BÉE®É<Ç VÉÉAÆ ªÉÉ ºÉÉÆºÉn BÉEÉÒ +ÉvªÉFÉiÉÉ àÉå BÉEàÉä]ÉÒ ¤ÉxÉÉBÉE® 

ÉÊVÉãÉä BÉEä VÉxÉ|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå A´ÉÆ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ +ÉvªÉFÉiÉÉ àÉå BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ ={ÉªÉÉäÉÊMÉiÉÉ BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ VÉxÉ|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä ºÉÖZÉÉ´É ãÉäBÉE® ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉAÆ +ÉÉè® =xcÉÓ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ¤ÉÖÆãÉänJÉÆb BÉEÉä 

+ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ cÉä* ´ÉcÉÆ <xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä BÉÖEU {ÉÚUÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ* +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå xÉä A.ºÉÉÒ. 

BÉEàÉ®Éå àÉå ¤Éè~BÉE® ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ nÉÒ cé* BÉEä´ÉãÉ <xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ VªÉÉnÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ¤ÉSÉä, ´ÉcÉÆ BÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä´ÉãÉ JÉÉxÉä BÉEä SÉBÉDBÉE® àÉå +ÉÉè® ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb {ÉèBÉEäVÉ ãÉÚ]xÉä BÉEä SÉBÉDBÉE® àÉå ´Éä ªÉä ºÉ¤É BÉE® ®cä cé* ´ÉcÉÆ 

BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊàÉãÉBÉE® <ºÉ {ÉÚ®ä {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉä JÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* ´Éä ãÉÉäMÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé*  

 <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE MÉ®ÉÒ¤ÉÉå, ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® àÉVÉnÚ®Éå BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉ cÉä* 

<ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb ºÉä ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ {ÉSÉÉºÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEÉ FÉäjÉ cè, SÉÉcä <]É´ÉÉ cÉä, +ÉÉè®èªÉÉ cÉä, SÉÉcä 

BÉEÉxÉ{ÉÖ® näcÉiÉ iÉlÉÉ £ÉÉäMÉxÉÉÒ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ cÉä, PÉÉ]àÉ{ÉÖ® cÉä, <xÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉÒ iÉ®c VÉÉÒ´ÉxÉªÉÉ{ÉxÉ BÉE® ®cä cé* ªÉcÉÆ £ÉÉÒ ´ÉcÉÓ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ cé* <xÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ iÉ®c {ÉèBÉEäVÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® =ºÉÉÒ àÉå BÉEcÉ VÉÉA ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉÒ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå VÉèºÉÉ cè, ´ÉcÉÆ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ªÉÉäVÉxÉÉAÆ nÉÒ VÉÉAÆ +ÉxªÉlÉÉ =ºÉÉÒ {ÉèBÉEäVÉ àÉå <xÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä 

¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉÉÒ iÉ®c <ºÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ 

PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA*  

 àÉé {ÉÖxÉ& +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®ä* <ºÉBÉEä 

ºÉÉlÉ cÉÒ àÉé ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® £ÉÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä {ÉÚ®ä {ÉèºÉä BÉEÉ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ 

BÉE® ®cÉÒ cè, <ºÉÉÊãÉA =ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ ºÉÉÒ¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç VÉÉÆSÉ BÉE®É<Ç VÉÉA* ´ÉcÉÆ ‘xÉ®äMÉÉ’ ªÉÉäVÉxÉÉ ‘àÉ®äMÉÉ’ ªÉÉäVÉxÉÉ cÉä MÉ<Ç cè* 

<xÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè, BÉEä´ÉãÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ SÉãÉ ®cÉÒ cè iÉlÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊàÉãÉ-¤ÉÉÆ]BÉE® 

ÉÊxÉªÉàÉ-BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉè® MÉÉ<bãÉÉ<ÆºÉ BÉEÉä iÉÉBÉE {É® ®JÉBÉE® àÉxÉMÉfÆiÉ +ÉÉÆBÉE½ä ¤ÉxÉÉBÉE® {ÉèºÉÉ ãÉäxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé*  
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<ºÉÉÊãÉA ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE £ÉÉÒ ºÉÉÒ¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç VÉÉÆSÉ BÉE®É<Ç VÉÉA* ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ ´ÉcÉÆ 

ºÉÉÒ¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç VÉÉÆSÉ BÉE®É<Ç VÉÉªÉäMÉÉÒ, ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® A´ÉÆ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉE]PÉ®ä àÉå JÉ½ä cÉåMÉä* 

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  
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*SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT) : Sir, I am not 

against any special package for Bundelkhand but we should frame a specific 

policy.  India is a big country with 619 districts. There are remote villagers, 

farflung areas where people cannot always reach.  There has been selective 

development around the cities and towns.  A proper policy should be there to 

decide which region is backward and which is not.  Thus my proposal is a 

National Commission for Integration of Backward districts and Regions should be 

set up as soon as possible by the Central Government.  The socio-economic 

picture of the country will be clear if we look at the report of this commission.  If 

that is not done, then no development will be possible.  The Government is saying 

that the Eastern India is less developed.  You are aware that West Bengal can be 

divided into two parts – one part is North Bengal which is a backward region.  

Western Bihar, North Bihar and North Bengal lead to as far as Arunachal Pradesh.  

You will not see any irrigation facilities in the entire stretch.  In India there are 

5101 big dams for irrigation but in West Bengal we have only 28 dams.  

Arunachal Pradesh is the bordering state.  But ironically the entire area lags behind 

on every account.  If we want to have more progress,  we have to take good care of 

the agricultural sector.  

 In order to develop agriculture, irrigation facilities must be improved.  But 

there are major pressure groups which exercise their rights to be hill and have 

power to armtwist the administration.  If political will is lacking, then we will 

never have any development in the underdeveloped areas, this has to be kept in 

mind.  You know that the districts of Purulia, Bankura, Midnapore of West 

Bengal, are termed as ‘Jangalmahal’ area and these are Naxal-affected region.  

Who is going to bring about development in this area?  The Government should 

include it within its policy 

-------------------------------------- 

* English translation of the speech originally delivered  in Bengali. 
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 I hail from South Dinajpur.  My specific proposal is to set up the 

commission and usher in development in right earnest.  In North Bengal there is 

dearth of factories, enterprises or infrastructure.  Colleges, technical educational 

institutions are also nowhere to be seen.  In my Balurghat, not a single engineering 

medical or technical college is there.  Transport facilities are also not up to the 

mark.  Though Dalkhola is the gateway to Eastern India the roads are in very poor 

shape.  Irrigation facilities are extremely inadequate.  People are forced to drink 

arsenic contaminated water.  In Tapan, and gangarampur block, potable drinking 

water is not available.  Water is life.  So something must be done in this regard.  I 

wish the country progresses in the right direction.  With these words I conclude 

my speech.  
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SHRI ADHIR CHOWDHURY (BAHARAMPUR):  Sir, I will appreciate 

Rajkumari Ratna Singh as she has brought forward a most relevant resolution and 

without any ambiguity all the Members of this House should support the 

Resolution for the people of Eastern Uttar Pradesh. 

 The State of Uttar Pradesh is largely a collection of various geographical 

and historical regions which was carved out under the colonial administration.  

Later on, various regions have been segregated from Nawab of Oudh and the King 

of Garwal to form the United Province. Sir, in 1950, there were 51 districts in UP. 

With the creation of 15 more districts during the two regimes of Mayawati 

Government, the number shot up to 82.   After 2000, when Uttaranchal has been 

constituted, UP is left with 70 districts.  With the exclusion of Uttaranchal, the 

districts of UP could be categorised into six regions, namely, Rohilkhand, 

Bundelkhand, Upper Doab, Lower Doab, Eastern and Western UP.   In so far as 

economic region is concerned, UP is categorised into four regions.  And now, we 

are here deliberating on the situation of Eastern UP.   It has been proposed by the 

Resolution that as the package of Bundelkhand has served some succour to the 

parched population of that rocky terrain, people of Eastern UP should be offered 

this kind of a package.  This is the essence of the Resolution.  Due to our young 

leader, Shri Rahul Gandhi, Bundelkhand had shot into prominence and by dint of 

his persistent endeavour, Bundelkhand has got the package.  

 Similarly,   Eastern UP which is not only one of the most populated regions 

in our country but also one of the poorest areas of our country should be given the 

package like Bundelkhand.  I support such a package.  

 If you see the parameters used to determine an area to be recognised as 

backward, then all the parameters will merge in Eastern UP.  As far as population 

is concerned, Eastern UP consists of 40 per cent population of Uttar Pradesh.  As 

far as density of population is concerned, Eastern UP has the high density of 

population in UP.  It is 776 persons per square kilometre.   

skb
d. by e3 
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 As far as urbanisation is concerned, it is one of the parameters which 

determines the backwardness of region.  If you go by the index of human 

development, then urbanisation constitutes one of the indices.  In terms of 

urbanisation, in the entire UP, highest percentage of urbanisation occurs in 

Western region.  That is 28.25 per cent.  But so far as Eastern UP is concerned, 

urbanisation has now been hovering around merely 11.78 per cent.  That means 

out of 100 people in Eastern UP, only 11 people live in cities or towns.  It clearly 

indicates that Eastern UP is a backward area not only in UP but also in the country 

as a whole. 

 So far as literacy is concerned, Eastern UP has a low literacy rate estimated 

at 54.27 per cent.  In so far as foodgrain productivity is concerned, I must admit 

that foodgrain productivity in Bundelkhand region is the lowest among all the 

regions in UP. That is 11.56 quintal per hectare.  For Western Uttar Pradesh, it is 

25.19 quintal per hectare.  The gross value of the agricultural output in Eastern 

Uttar Pradesh is merely Rs.16,000 to 18,000 per hectare.   

As far as irrigation is concerned, Eastern Uttar Pradesh is regarded as a low 

irrigated area in Uttar Pradesh.  The per capita power consumption is also one 

determinant to define an area as backward.  In terms of per capita power 

consumption, it is the lowest in Eastern Uttar Pradesh, that is 118.80 kilo watt in 

the Eastern Uttar Pradesh, whereas the highest per capita power consumption is in 

Western Uttar Pradesh, that is 273.70 kilo watt. 

 Majority of the farmers in Eastern Uttar Pradesh are categorised as 

marginal farmers.  84.20 per cent of farmers in Eastern Uttar Pradesh are 

categorised as marginal farmers.   

 If you come to the industrial scenario of Eastern Uttar Pradesh, it is 

abysmal.  The number of people in Eastern Uttar Pradesh who are engaged in 

registered factory is only 97 per lakh, whereas in Western Uttar Pradesh it is 645 

per lakh.  So, it is easy to assume that Eastern Uttar Pradesh is a backward region 

of Uttar Pradesh.   

Usha
cd. by f3
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 There is a place in Eastern Uttar Pradesh called, Chauri Chura, which has a 

historical significance. Mahatma Gandhi propagated and led the non-violent 

movement.  At that time, people from Chauri Chura were leading a peaceful 

demonstration.  When the demonstration was passing through a police station of 

that area, the local police pounced on them without any provocation.  In retaliation, 

those peaceful demonstrators had thrown all the police personnel in the fire.  It 

means that if we neglect a spark, in future it will engulf the entire edifice.  Already 

Maoists are encroaching into the area by taking advantage of the poverty and the 

impoverishment of Eastern Uttar Pradesh.   

 However, Eastern Uttar Pradesh is a land which can be exploited to the 

benefit of the common people, which can be utilised to the benefit of the common 

people because it has fertile lands for agriculture.  It has a huge tourism potential.  

It has Banaras.  Buddhist places are there.  A number of tourist places are there in 

Eastern Uttar Pradesh.  

 So, if a package could be given to Eastern Uttar Pradesh, I think it will do 

justice to the people of Eastern Uttar Pradesh. In this regard, I would request the 

Government to take immediate steps so that the content of the Resolution could be 

materialised. 

 With these words, I thank you and conclude my speech. 
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gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ (£ÉnÉäcÉÒ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ ºÉÆBÉEã{É {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, 

=ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® VÉÉä àÉÉÆMÉ ®JÉÉÒ cè, 

càÉÉ®ä {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA, =ºÉBÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå àÉé BÉÖEU ¤ÉÉiÉå àÉÉÆMÉ BÉEä iÉÉè® {É®, 

ºÉãÉÉc BÉEä iÉÉè® {É® +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, <ºÉ nä¶É BÉEÉä +ÉÉVÉÉn cÖA ãÉMÉ£ÉMÉ 60 ´É−ÉÇ cÉä SÉÖBÉEä cé +ÉÉè® <iÉxÉä ´É−ÉÉç àÉå ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE 

¶ÉÉºÉxÉ ºÉkÉÉ +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE nãÉ xÉä ºÉÆ£ÉÉãÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ FÉäjÉ, |ÉÉÆiÉ A´ÉÆ ÉÊVÉãÉä BÉEÉ 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ABÉE ÉÊnxÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ´É−ÉÉç BÉEÉ ºÉàÉªÉ SÉÉÉÊcA, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ càÉ 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ {ÉÉÒUä cé, ÉÊ{ÉU½ä cé* càÉÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉBªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉ A´ÉÆ càÉÉ®ä ºÉÆºÉÉvÉxÉ BÉEàÉ cé* càÉÉ®ä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ nÖJÉÉÒ, 

{ÉÉÒÉÊ½iÉ, £ÉÚJÉä A´ÉÆ xÉÆMÉä cé, ªÉc BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE àÉÖqÉ xÉcÉÓ cè* ªÉc ºÉÉäSÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE ÉẾ ÉBÉEÉºÉ àÉå càÉ BÉDªÉÉå 

{ÉÉÒUä ®c MÉA? càÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ BÉDªÉÉå +ÉÉVÉ £ÉÉÒ nªÉxÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cé* +ÉMÉ® <ºÉ {É® ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ 

VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉä VÉÉiÉÉÒ cè, <xcÉåxÉä 45 ´É−ÉÉç iÉBÉE =ºÉ |Énä¶É àÉå ¶ÉÉºÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* +ÉÉVÉ {ÉÉãÉ 

ºÉÉc¤É ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä, ´Éä BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ªÉc ºÉ®BÉEÉ® àÉÚÉÌiÉ +ÉÉè® {ÉilÉ®Éå àÉå ãÉMÉÉÒ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <ºÉBÉEä {ÉcãÉä 

ºÉ®BÉEÉ®Éå xÉä àÉÚÉÌiÉªÉÉÆ xÉcÉÓ ãÉMÉ´ÉÉ<ÇÆ, {ÉÉBÉEÇ xÉcÉÓ ¤ÉxÉä? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ºÉÖxÉxÉä 

BÉEÉ ºÉÉcºÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN :  Shri Pandey, please address the Chair. Do not look to the 

other side. Please look at me. Please address the Chair. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ : +ÉÉ{É ºÉÖxÉxÉä BÉEÉ ºÉÉcºÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Shri Jagdambika Pal, please sit down. Shri Goraknath Pandey, 

please address the Chair and speak on the economic development of the area. Do 

not blame this side or that side. In that way, we are to be blamed; everybody is to 

be blamed.  

gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ : ªÉc ¤ÉÉiÉ +ÉÉ<Ç lÉÉÒ, <xcÉåxÉä BÉEcÉ lÉÉ, <ºÉÉÊãÉA ªÉc BÉEcxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cÉä 

MÉªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉä ¤ÉÉäãÉ ãÉäiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÖxÉxÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ <xÉàÉå xÉcÉÓ cè, ªÉä ºÉÖxÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉä, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 
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<xcÉåxÉä MÉãÉÉÊiÉªÉÉÆ BÉEÉÒ cé* +É{ÉxÉÉÒ BÉEÉÉÊãÉJÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä BÉEä SÉäc®ä {É® ãÉMÉÉxÉÉ +ÉÉºÉÉxÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉcãÉä ªÉä ºÉÉäSÉå 

ÉÊBÉE <xcÉåxÉä 45 ´É−ÉÉç àÉå BÉDªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ?  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÉãÉ ºÉÉc¤É ÉÊVÉºÉ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉä cé, àÉÖZÉä 

BÉEcxÉä àÉå ºÉÆBÉEÉäSÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ABÉE xÉnÉÒ {É® {ÉÖãÉ ¤ÉxÉ ®cÉ cè, PÉÉPÉ®É xÉnÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +É£ÉÉÒ +ÉÉ<Ç cè* ´ÉcÉÆ nÉä 

{ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ºÉ®BÉEÉ®Éå xÉä ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEÉÆOÉäºÉ xÉä £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ºÉ{ÉÉ xÉä £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ* ´ÉcÉÆ {ÉilÉ® 

ãÉMÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn MÉÉªÉ¤É cÉä MÉA* +ÉÉVÉ =ºÉÉÒ PÉÉPÉ®É xÉnÉÒ {É® ºÉÉè BÉE®Éä½ BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ ºÉä {ÉÖãÉ ¤ÉxÉ ®cÉ cè, 

ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA <ãÉÉcÉ¤ÉÉn +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ VÉÉä {ÉÉÆSÉ PÉÆ]ä BÉEÉÒ cè, ´Éc ABÉE PÉÆ]ä àÉå cÉäMÉÉÒ* =ºÉºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ 

ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ ¤ÉSÉäMÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉiÉÉÒ cè* =kÉ® |Énä¶É 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É ºÉä nÚºÉ®ä |Énä¶ÉÉå àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEäxp uÉ®É àÉÆMÉÉ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, VÉ¤É ÉÊBÉE 

{ÉènÉ càÉ BÉE®iÉä cé* +É£ÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ<Ç, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ÉÊ´ÉtÉÖiÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 

VÉ¤É àÉvªÉ |Énä¶É àÉå VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ +ÉxªÉ |Énä¶ÉÉå àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉä ÉÊ{ÉE® ºÉä =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊVÉºÉ 

£ÉÉ´É ºÉä JÉ®ÉÒnÉ VÉÉiÉÉ cè,...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É {ÉcãÉä àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ¤ÉäSÉxÉä ´ÉÉãÉä ªÉä ãÉÉäMÉ cé 

+ÉÉè® +ÉÉ®Éä{É ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® {É® ãÉMÉÉiÉä cé*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉÉxªÉ´É® àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉOÉc{ÉÚ´ÉÇBÉE BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ºÉÖxÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®å*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä ®cÉ cè*  +ÉxÉ{É®É, +ÉÉä¤É®É, ®ähÉÖBÉÚE], ÉÊ®cÆn, 

AxÉ]ÉÒ{ÉÉÒºÉÉÒ cè, ´ÉcÉÆ ºÉä BÉEåp ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ nÚºÉ®ä |Énä¶É BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ ¶ÉäªÉ® àÉÆMÉÉ ãÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ´ÉcÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 

=kÉ® |Énä¶É BÉEÉä VªÉÉnÉ nÉàÉ àÉå ºÉ{ãÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè*  càÉÉ®ä ºÉÉlÉ nÉä iÉ®c ºÉä ºÉÉèiÉäãÉÉ BªÉ´ÉcÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ 

®cÉ cè*  VÉÉä ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, ´Éc cè |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE |ÉBÉEÉä{É*  ¤ÉÉfÃ c® ´É−ÉÇ +ÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® c® ´É−ÉÇ iÉ¤ÉÉc cÉäiÉä cé 

MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, ¤ÉºiÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ BÉEä <ãÉÉBÉEä*  

 àÉcÉänªÉ, càÉ ÉÊVÉºÉ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉä cé, ´Éc £ÉnÉäcÉÒ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ cè*  £ÉnÉäcÉÒ VÉxÉ{Én cè, VÉÉä ¤ÉÖxÉBÉE®Éå ºÉä 

£É®É cÖ+ÉÉ cè, VÉcÉÆ BÉEÉãÉÉÒxÉ =tÉÉäMÉ cè*  BÉEä´ÉãÉ £ÉnÉäcÉÒ VÉxÉ{Én cÉÒ xÉcÉÓ, £ÉnÉäcÉÒ VÉxÉ{Én ºÉä ãÉMÉä cÖA {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä 

BÉE<Ç ºÉÉ®ä VÉxÉ{Én VÉcÉÆ clÉBÉE®PÉä SÉãÉiÉä ®cä, VÉcÉÆ BÉEiÉÉ<Ç-¤ÉÖxÉÉ<Ç cÉäiÉÉÒ ®cÉÒ, VÉcÉÆ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä AäºÉä MÉ®ÉÒ¤É {ÉÉÊ®´ÉÉ® 

BÉEä ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé*  ´Éä MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä VÉÉÒ´ÉxÉªÉÉ{ÉxÉ BÉE®iÉä cé*  =xÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç nÚºÉ®ÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cè*  ´Éä 

+ÉÉVÉ MÉ®ÉÒ¤É xÉcÉÓ cÖA cé*  =xÉBÉEÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ SÉãÉÉÒ +ÉÉ ®cÉÒ cè*  =xcå ºÉãiÉxÉiÉ àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉÒ cè*  +ÉMÉ® +ÉÉVÉ 

=ºÉBÉEÉ ºÉÉ®É nÉÉÊªÉi´É ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ VÉÉA, iÉÉä ªÉc xÉÉ<ÆºÉÉ{ÉEÉÒ cè*  AäºÉÉ BÉEcxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä 

ÉÊMÉ®ä¤ÉÉxÉ àÉå ZÉÉÆBÉEä*  ªÉä lÉàÉÇãÉ {ÉÉ´É® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEciÉä cé, =ºÉBÉEÉä ÉÊBÉEºÉxÉä ¤ÉäSÉÉ cè - ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ 
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ºÉ®BÉEÉ®Éå xÉä?  àÉxÉ®äMÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcBÉE® ªÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÒ~ lÉ{ÉlÉ{ÉÉiÉä cé*  +ÉÉVÉ {ÉÚ®É ºÉnxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ MÉ´ÉÉc cè 

ÉÊBÉE <ºÉ àÉxÉ®äMÉÉ ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ £ÉãÉÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® =ºÉºÉä  MÉÉÆ´É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉDªÉÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè?  

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä nÉä ÉË¤ÉnÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉä® vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  VÉÉä càÉÉ®É FÉäjÉ cè, 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ £ÉnÉäcÉÒ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ VÉcÉÆ ºÉä àÉé SÉÖxÉBÉE® +ÉÉiÉÉ cÚÆ, =ºÉºÉä ºÉ]ä cÖA ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä FÉäjÉ cé, VÉcÉÆ 

BÉEÉãÉÉÒxÉ =tÉÉäMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉÉäMÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉä cé*  ´Éä £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ BÉEÉÒ BÉEMÉÉ® {É® cé*  ºÉ®BÉEÉ® =xÉBÉEä jÉ@hÉ BÉEÉä 

àÉÉ{ÉE BÉE®ä, =xÉBÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É BªÉ´ÉºlÉÉ nä +ÉÉè® =xÉBÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ nä*  AäºÉä FÉäjÉ VÉÉä xÉÉÊnªÉÉå ºÉä ÉÊPÉ®ä cé, VÉÉä c® 

´É−ÉÇ BÉE]ÉxÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cé, =xÉBÉEÉÒ c® ´É−ÉÇ cVÉÉ®Éå ABÉE½ VÉàÉÉÒxÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä ®cÉÒ cè*  <ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 

cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  VÉÉä FÉäjÉ |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ SÉ{Éä] àÉå +ÉÉBÉE® ºÉàÉÉ{iÉ cÉä ®cä cé, =xcå £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

ºÉÆ®FÉhÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉººÉÉÒ cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉA BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEÉÒ cè*  +ÉººÉÉÒ cVÉÉ® BÉE®Éä½ BÉEÉÒ 

àÉÉÆMÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉÒ cè*  ªÉc BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä 

ºÉBÉEä*   
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bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (gÉÉ´ÉºiÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ uÉ®É 11 ÉÊnºÉÆ¤É®, 2009 BÉEÉä 

<ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ ºÉnxÉ àÉå, =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÉÔ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÉÌlÉBÉE {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå 

VÉÉä ºÉÆBÉEã{É ®JÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ +ÉxÉÖMÉßcÉÒiÉ £ÉÉÒ cÚÆ*    

 àÉÉxªÉ´É®, ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEä uÉ®É ®JÉä MÉA ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä ¤ÉãÉ näiÉä cÖA, ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc 

VÉÉÒ BÉEä uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ gÉÉÒ VÉMÉnÆÉÊ¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ VÉÉÒ uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ +ÉÉÆBÉE½Éå +ÉÉè® ´ÉBÉDiÉBªÉ 

iÉlÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä àÉé +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ gÉÉÒ +ÉvÉÉÒ® ®ÆVÉxÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ, ÉÊVÉxcÉåxÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ BªÉlÉÉ BÉEÉä 

+ÉÉÆBÉE½Éå àÉå ¤ÉcÖiÉ cÉÒ JÉÚ¤ÉºÉÚ®iÉ fÆMÉ ºÉä ÉÊ{É®ÉäBÉE® <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä 

<ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ àÉcºÉÚºÉ cÉäiÉÉÒ cè*   

 àÉÉxªÉ´É®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ ºÉnxÉ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä <xÉ 

ºÉàÉºiÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ*  SÉÚÆÉÊBÉE àÉé 

VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ, àÉé £ÉÉÒ {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ¤Éä]É cÚÆ +ÉÉè® nnÇ ¤ÉcÖiÉ cè ¤ÉªÉÉÆ BÉE®xÉä BÉEÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ 

BÉEÉÒàÉiÉÉÒ cè*         

 +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ PÉÆ]ÉÒ ¤ÉVÉxÉä ãÉMÉä, <ºÉºÉä {ÉcãÉä àÉé =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ {É® +ÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ ºÉnxÉ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä ºÉ´ÉÇºÉààÉÉÊiÉ ºÉä 

{ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ, VÉÉä +ÉvÉ-ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ cè, +ÉMÉ® +ÉÉVÉÉn ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® 

bè´ÉãÉ{ÉàÉé] <ÆbèBÉDºÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ{ÉU½ä cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉAMÉÉÒ iÉÉä ´Éc {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä VÉxÉ{ÉnÉå BÉEÉÒ +ÉÉiÉÉÒ cè* 

=ºÉBÉEÉÒ BªÉlÉÉ BÉEcxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É ÉÊVÉiÉxÉÉ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ nåMÉä, ´Éc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ BÉEàÉ cÉäMÉÉ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ {ÉÉãÉ ºÉÉc¤É xÉä 

¤ÉcÖiÉ cÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ fÆMÉ ºÉä ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ* ¤ÉÉfÃ ºÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ FÉäjÉ {ÉSÉÉºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä £ÉÉÒ 

+ÉÉÊvÉBÉE |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉÉ cè* càÉ ÉÊ¶É´ÉÉÉÊãÉBÉE ¤Éèã], ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ iÉ®É<Ç àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé* càÉÉ®É FÉäjÉ iÉ®É<Ç VÉxÉ{Én 

ºÉä cè* ¤Éc®É<SÉ, gÉÉ´ÉºiÉÉÒ, ¤ÉãÉ®ÉàÉ{ÉÖ®, ÉÊºÉrÉlÉÇxÉMÉ®...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É =ºÉBÉEÉÒ MÉÉlÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé, àÉé =ºÉ 

{É® £ÉÉÒ +ÉÉ ®cÉ cÚÆ* ªÉÉÊn ºÉ¤É BÉÖEU BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ fÆMÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉä ¤ÉÉfÃ BÉEÉ VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ xÉä{ÉÉãÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cè, 

ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ càÉÉ®ÉÒ nÖnÇ¶ÉÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ ¤ÉxÉ ®cÉÒ cè, +ÉMÉ® càÉ =ºÉ VÉãÉ BÉEÉ ºÉnÖ{ÉªÉÉäMÉ BÉE®å iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

âó{É ºÉä ´Éc càÉÉ®ä ÉÊãÉA ´É®nÉxÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉ* 

 +É£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ +ÉÉA* ªÉc ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ 

|É¶xÉ cè* VÉ¤É càÉ <ºÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ ºÉnxÉ àÉå ¤Éè~iÉä cé, VÉ¤É {ÉÚ®ä £ÉÉ®iÉ´É−ÉÇ BÉEÉä ÉÊ´É¶´É BÉEä xÉBÉD¶Éä {É® |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 

cè, iÉ¤É {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉè® MÉÉè®´É MÉÉlÉÉ BÉEä ¤ÉMÉè® ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉè®´É MÉÉlÉÉ {ÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ* 1857 BÉEä MÉn® 

ºÉä ãÉÉÒÉÊVÉA* =ºÉºÉä {ÉcãÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä ãÉÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÆMÉãÉ {ÉÉÆbä VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

pandey
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¶ÉÉªÉn +ÉÉVÉ càÉÉ®ä JÉÚxÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®ÉxÉÉÒ {É½ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE {ÉÉÆbä ãÉÉäMÉÉå àÉå AäºÉä ãÉÉäMÉ BÉEèºÉä +ÉÉ MÉA* ÉÊiÉ®ÆMÉä BÉEÉä 

ºÉãÉÉàÉ BÉE®xÉÉ £ÉÚãÉ MÉA* =xcÉåxÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä {ÉÚ®ä £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ* =xcÉåxÉä ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ 

ºÉä  +É{ÉxÉÉÒ BÉÖE¤ÉÉÇxÉÉÒ nÉÒ lÉÉÒ* {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ vÉ®iÉÉÒ ºÉãÉÉàÉ BÉE®xÉä ªÉÉäMªÉ cè* ¶ÉcÉÒn +É¶É{ÉEÉBÉÖEããÉÉ, ®ÉVÉMÉÖâó, ®ÉàÉ 

|ÉºÉÉn ÉÊ¤ÉÉÎºàÉãÉ, +ÉMÉ® <xÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä ¶ÉcÉniÉ nÉÒ MÉ<Ç iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊVÉãÉÉå àÉå nÉÒ MÉ<Ç +ÉÉè® ´ÉcÉÓ BÉEÉÒ àÉÉ]ÉÒ ºÉä 

<xÉBÉEä JÉÚxÉ ºÉxÉä cÖA cé* ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ àÉÉ]ÉÒ +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä £ÉÉ®iÉ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚVÉxÉÉÒªÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN :  There is a long list of speakers.  Please try to confine to the 

subject. 

SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): He is probably the last speaker. 

MR. CHAIRMAN: No. 

bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ : àÉÉxªÉ´É®, àÉé ºÉÉÒvÉä ºÉÖZÉÉ´ÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉ ®cÉ cÚÆ* BÉßE{ÉªÉÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® 

nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: I can give you time but please be precise. 

bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ :  càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ cè* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ =´ÉÇ®É £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® gÉàÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ 

¤ÉnÉèãÉiÉ {ÉÚ®ä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå =i{ÉÉnBÉEiÉÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ cè* +ÉMÉ® BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ fÆMÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä 

´Éc ´É®nÉxÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉÒ* 

 àÉé {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ àÉå ¤ÉÖrÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ àÉå ¤ÉÖr FÉäjÉ, ]ÚÉÊ®WàÉ BÉEÉä 

VÉÉä½É VÉÉA* +ÉMÉ® ÉÊ´É¶´É àÉå BÉEcÚÆ, ªÉÉÊn bÉìÉÎã{ÉExºÉ BÉEÉ ¥ÉÉÒÉËbMÉ ºÉé]® BÉEcÉÓ cè iÉÉä ´Éc {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå cè* µÉEÉäBÉEÉäbÉ<ãÉ 

BÉEÉ ¥ÉÉÒÉËbMÉ ºÉé]® ´ÉcÉÓ cè* gÉÉ´ÉºiÉÉÒ, ãÉÖà¤ÉxÉÉÒ, BÉÖE¶ÉÉÒxÉMÉ®, ºÉÉ®xÉÉlÉ +ÉÉÉÊn ¤ÉÉèr iÉÉÒlÉÇ ºlÉãÉ ´ÉcÉÓ cé*  VÉèÉÊxÉªÉÉå BÉEä 

iÉÉÒlÉÇ ºlÉãÉ ´ÉcÉÓ cé* <Æ]®xÉè¶ÉxÉãÉ ]ÚÉÊ®º] ´ÉcÉÆ +ÉÉiÉÉ cè* ´ÉcÉÆ ÉÊ®VÉ´ÉÇ {ÉEÉì®äº] cè +ÉÉè® ´ÉÉ<ãb ãÉÉ<{ÉE àÉå càÉ {ÉÚ®ä 

ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ®SÉ cé* ]ÅÉ<¤ºÉ £ÉÉÒ càÉÉ®ä {ÉÉºÉ cè*  ]ÚÉÊ®VàÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉ <ºÉä BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ 

fÆMÉ ºÉä BÉE®å* càÉÉ®ÉÒ VÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉ ®cÉÒ cé, =xÉàÉå càÉ lÉÉä½É ºÉÉ +ÉÉè® {É®º{É® ºÉÉàÉÆVÉºªÉ ¤ÉxÉÉBÉE®  <ºÉä +ÉMÉ® 

fÆMÉ ºÉä BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ BÉE® nå, iÉÉä ªÉc ABÉE =tÉÉäMÉ cÉÒ xÉcÉÓ, càÉÉ®ä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ¤É½É ´É®nÉxÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉ* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ 

BÉEÉä ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ àÉÖpÉ BÉEÉÒ +ÉÉªÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É »ÉÉäiÉ ¤ÉxÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊàÉãÉäMÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉÉxªÉ´É®, ¤ÉÉÒ+ÉÉ®VÉÉÒA{ÉE, ¤ÉÉìbÇ® AÉÊ®ªÉÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉé], AàÉASÉbÉÒ{ÉÉÒ, AxÉ+ÉÉ®ASÉAàÉ, àÉxÉ®äMÉÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉä càÉ 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ näiÉä cé* {ÉEäb®ãÉ ÉÊºÉº]àÉ àÉå <à{ãÉÉÒàÉé]ä¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉé] BÉEÉ cè* +É£ÉÉÒ àÉä®ä 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ £ÉÉ<Ç ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN :  Do not go to that side; you please conclude. 

… (Interruptions) 
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bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ:   àÉé <iÉxÉÉ ¤ÉiÉÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xcÉåxÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ cè* àÉÉxªÉ´É®, 

+ÉMÉ® +ÉÉVÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊ{ÉUãÉä ãÉMÉ£ÉMÉ 20 ´É−ÉÉç ºÉä BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉcÉÓ ®cÉÒ* +ÉMÉ® <ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ càÉ 

ºÉcÉÒ fÆMÉ ºÉä BÉE®É ãÉå ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå {ÉÉÒBÉE +ÉÉì´ÉºÉÇ àÉå <xcÉåxÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ |ÉÉ<´Éä] ºÉèBÉD]® ºÉä AxÉ]ÉÒ{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEä 

+ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ JÉ®ÉÒnÉÒ +ÉÉè® BÉDªÉÉå JÉ®ÉÒnÉÒ, =ºÉBÉEÉÒ n® BÉDªÉÉ ®cÉÒ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ´Éc ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ãÉäBÉE® BÉEcÉÆ MÉªÉÉÒ? =ºÉä 

ÉÊOÉb àÉå bÉãÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn =ºÉä BÉDªÉÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉÉìbÇ® ºÉä ãÉMÉä cÖA <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ AÉÊ®ªÉÉVÉ cé, BÉDªÉÉ =xÉBÉEÉä ´Éc 

xÉcÉÓ ¤ÉäSÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè? àÉÉxªÉ´É®,  <ºÉàÉå BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä BÉEÉ PÉ{ÉãÉÉ  cÉä ®cÉ cè VÉ¤ÉÉÊBÉE ªÉä BÉEÉÆOÉäºÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ  

¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé* +ÉÉVÉ iÉBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ cÖ+ÉÉ, ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

MR. CHAIRMAN: Please conclude. 

… (Interruptions) 

bÉì. ÉÊ´ÉxÉªÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ :  ´Éä ºÉÉ®ä BÉEä ºÉÉ®ä BÉEÉÆOÉäºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ näxÉ cè* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä  ÉÊºÉ{ÉEÇ 

ãÉÚ]É MÉªÉÉ* ´ÉcÉÆ +ÉÉVÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® BªÉ´ÉºÉÉªÉ cÉä ®cÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒBÉE®hÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEÉÒ àÉªÉÉÇnÉ BÉEÉ cxÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

VÉ¤É ºÉnxÉ àÉå ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé, iÉÉä càÉå ¶ÉàÉÇ +ÉÉiÉÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc BÉEèºÉÉÒ xÉèÉÊiÉBÉEiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉE®iÉä cé, BÉEÉèxÉ  ºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊVÉxcÉåxÉä  ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEÉÒ àÉªÉÉÇnÉ BÉEÉ cxÉxÉ BÉE® 

ÉÊnªÉÉ cÉä ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒBÉE®hÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, =xÉBÉEä àÉÖÆc ºÉä AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ¶ÉÉä£ÉÉ xÉcÉÓ 

näiÉÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +É¤É gÉÉÒ {ÉÉhbäªÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉÒ*  

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)∗ 

          

                                                 
∗ Not recorded. 
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gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ (àÉUãÉÉÒ¶Éc®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn 

näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ºÉnxÉ àÉå {É´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ®ÉVªÉÉå {É® vªÉÉxÉ ÉÊnãÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ {ÉÚ´ÉÉÔ £ÉÉMÉ 

ÉÊVÉºÉä càÉ {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ BÉEciÉä cé, ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ cè* =ºÉBÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEä +ÉxªÉ £ÉÉMÉÉå 

{É® ÉÊ´É¶Éä−É vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É {É® vªÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉä®ÉÒ º{É−] ®ÉªÉ cè 

ÉÊBÉE BÉEäxp àÉä BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉºÉæ ºÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® |Énä¶É àÉå £ÉÉÒ BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ®cÉÒ cè* +ÉÉVÉ càÉÉ®ä 

iÉàÉÉàÉ ºÉÉlÉÉÒ ¤É½É ¶ÉÉä® àÉSÉÉ ®cä cé* àÉé =xÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉ 

ªÉcÉÆ {É® SÉSÉÉÇ BÉE® ®cä cé,  ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé* ABÉE nÚºÉ®ä {É® nÉä−ÉÉ®Éä{ÉhÉ BÉE®xÉÉ, ABÉE 

nÚºÉ®ä {É® ãÉÉÆUxÉ ãÉMÉÉxÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉDªÉÉå JÉ®É¤É ãÉMÉ ®cÉ cè? VÉ¤É ªÉc BÉEcÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

+ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ®cÉÒ cè, +ÉÉ{É ÉÊVÉààÉänÉ® cé, iÉÉä +ÉÉ{É BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ºÉÖxÉ ®cä cé? ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä cÖA cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ®cÉÒ 

cè +ÉÉè® +ÉÉ{É ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉE® ®cä cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 MR. CHAIRMAN: Silence, please. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ :  +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉªÉä, ºÉcxÉ¶ÉÉÎBÉDiÉ ®ÉÊJÉªÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉSSÉÉ<Ç {É® ÉẾ ÉSÉÉ® BÉEÉÒÉÊVÉA* +ÉMÉ® 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ÉÊ{ÉU½É cè ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Rashid ji, please sit down. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ :  {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{É ºÉ¤É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ : àÉcÉänªÉ, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ¤ÉÉÊãÉªÉÉ, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ, ¤ÉxÉÉ®ºÉ +ÉÉÉÊn SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ ÉÊVÉãÉä AäºÉä cé 

VÉÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® ºÉÚJÉä ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cé* ´ÉcÉÆ ¤É®ºÉÉiÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä £ÉÚMÉ£ÉÇ VÉãÉ BÉEÉ 

ºiÉ® xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ ãÉÉäMÉ {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA iÉ®ºÉ ®c cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå càÉxÉä 

näJÉÉ lÉÉ, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ABÉE +ÉÉÆBÉE½É +ÉÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ¤É®ºÉÉiÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä º]Éä® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <xcÉåxÉä 

75,000 BÉE®Éä½ °ô{ÉA BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, =ºÉ {ÉèºÉä ºÉä ¤É®ºÉÉiÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ºÉä] ¤ÉxÉÉªÉÉ 

MÉªÉÉ lÉÉ, {ÉiÉÉ xÉcÉÓ =ºÉºÉä 75,000 ãÉÉÒ]® {ÉÉxÉÉÒ °ôBÉEÉ ªÉÉ xÉcÉÓ, ªÉc BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® VÉÉxÉä, =ºÉBÉEÉÒ xÉÉÒªÉiÉ VÉÉxÉä* 

®äxÉ{ÉEäb ´ÉÉ]® ¶Éäb BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉéxÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå xÉcÉÓ näJÉÉ ÉÊBÉE BÉEcÉÓ £ÉÉÒ VÉãÉ ºÉÆSÉªÉxÉ BÉEÉÒ 
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AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cÉä* ºÉ®BÉEÉ® BÉDªÉÉ BÉE®iÉÉÒ cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É cÉÒ ¤ÉÉäãÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É cÉÒ ¤ÉiÉÉ 

nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ºÉ®ÉäVÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É SÉäªÉ® BÉEÉä AbÅäºÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉä.AàÉ.+ÉÉâóxÉ ®¶ÉÉÒn (lÉäxÉÉÒ):  ºÉäx]ÅãÉ MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉ ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : <ºÉàÉå iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉ<Ç cè* +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ : <Æbº]ÅÉÒ {´ÉÉ<Æ] +ÉÉì{ÉE BªÉÖ ºÉä näJÉÉ VÉÉA iÉÉä {ÉÚ®ä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ®, +ÉàÉä~ÉÒ, ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ 

BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä BÉEÉä<Ç nÚºÉ®É ÉÊVÉãÉÉ ÉÊnJÉÉ<Ç xÉcÉÓ näiÉÉ cè* VÉ¤É £ÉÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® àÉå ¤ÉÉiÉ =~iÉÉÒ 

+ÉÉiÉÉÒ cè, =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ <Æbº]ÅÉÒ ãÉMÉÉ<Ç VÉÉA iÉÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ, +ÉàÉä~ÉÒ vªÉÉxÉ +ÉÉiÉÉ 

cè, +ÉxªÉ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉ vªÉÉxÉ xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå SÉÉ®Éå +ÉÉä® £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ cè, BÉEÉä<Ç =tÉÉäMÉ-vÉÆvÉä xÉcÉÓ cé* ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 

BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ MÉÉÆ´É BÉEä ¤ÉSSÉä ªÉc xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉ {ÉÉ ®cä cé ÉÊBÉEiÉxÉä ÉÊnxÉ {ÉcãÉä àÉéxÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 

®Éä¶ÉxÉÉÒ àÉå {ÉfÃÉ<Ç BÉEÉÒ cè* BÉE¤É ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ  +ÉÉiÉÉÒ cè, BÉE¤É SÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, BÉÖEU {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉ cè* <ºÉ ºÉàÉªÉ {ÉÉÆSÉ, 

U&, ºÉÉiÉ, nºÉ PÉh]ä BÉEÉ ®äÉÊ¶ÉªÉÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* nºÉ PÉh]ä ®äMÉÖãÉ® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè, {ÉÉÆSÉ-U& PÉh]ä ºÉä 

VªÉÉnÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* àÉÖÆ¤É<Ç àÉå =kÉ® |Énä¶É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉä +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, =ºÉàÉå 50 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ càÉÉ®ä 

MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ, ¤ÉÉÊãÉªÉÉ, MÉÉähbÉ, ¤Éc®É<SÉ, ¤ÉxÉÉ®ºÉ +ÉÉè® nä´ÉÉÊ®ªÉÉ BÉEä ãÉÉäMÉ cé* +ÉMÉ® {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 

BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE® nÉÒ VÉÉA, iÉÉä ªÉä VÉÉä ãÉÉäMÉ àÉÖÆ¤É<Ç àÉå VÉÉBÉE® ãÉÉ~ÉÒ-bhbä JÉÉiÉä cé, MÉÉÉÊãÉªÉÉÆ ºÉÖxÉiÉä cé, 

nÉäªÉàÉ nVÉæ BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉE àÉÉxÉä VÉÉiÉä cé, ´Éä BÉEiÉ<Ç àÉÖÆ¤É<Ç xÉ VÉÉAÆ, ´Éä +É{ÉxÉä PÉ® {É® cÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

UÉä]ä-UÉä]ä =tÉÉäMÉ ãÉMÉÉBÉE® BÉEÉàÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ ¤ÉcÖiÉ àÉäcxÉiÉÉÒ cé* VÉ¤É ´Éä VÉÉBÉE® àÉÖÆ¤É<Ç àÉå 

{ÉèºÉÉ BÉEàÉÉ ºÉBÉEiÉä cé, iÉÉä =xÉBÉEÉä +ÉMÉ® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ nä nÉÒ VÉÉA, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ cãÉ cÉä VÉÉA iÉÉä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ <iÉxÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉ cé ÉÊBÉE BÉEÉ¶iÉBÉEÉ®ÉÒ BÉE®BÉEä +É{ÉxÉÉ VÉÉÒ´ÉxÉªÉÉ{ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉËSÉiÉÉ xÉcÉÓ cè* ãÉJÉxÉ>ó BÉEÉÒ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ {ÉilÉ®ÉÊnãÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè, iÉÉä ´Éä ÉÊVÉxnÉÉÊnãÉ BÉEÉÒ BÉDªÉÉ ¤ÉÉiÉ ºÉÉäSÉå 

ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå {É® BÉDªÉÉ ¤ÉÉÒiÉ ®cÉÒ cè, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ, {ÉÉxÉÉÒ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ, 

=xÉBÉEä JÉäiÉÉå BÉEÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç cÉä ®cÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ? =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® xÉä <xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä ABÉEnàÉ ºÉä UÉä½ cÉÒ ÉÊnªÉÉ 

cè* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊVÉxnÉÉÊnãÉ cé* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ºÉààÉÉxÉ 

BÉEÉÒÉÊVÉA* ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 50,000 BÉE®Éä½ °ô{ÉA BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ näxÉä BÉEÉÒ àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

 +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 
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gÉÉÒ BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® ‘BÉEàÉÉÆbÉä’ (¤Éc®É<SÉ) : àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 

 àÉé ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

BÉEä ÉÊãÉA º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ cè* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEä 

+ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ FÉäjÉÉå ºÉä VªÉÉnÉ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè* ªÉcÉÆ {É® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ =tÉÉäMÉ vÉÆvÉÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉBÉEÉ àÉÖJªÉ 

BÉEÉ®hÉ ªÉc ®cÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä 20 ºÉÉãÉÉå ºÉä ´ÉcÉÆ BÉE£ÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ´ÉÉnÉÒ {ÉÉ]ÉÔ +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ ¤ÉºÉ{ÉÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®å ®cÉÒ cé* 

ªÉcÉÒ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå +ÉÉVÉ <iÉxÉÉÒ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè +ÉÉè® ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ cè*  

 <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ {ÉÚ́ ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå BÉÖE{ÉÉä−ÉhÉ BÉEÉÒ £ÉÉ®ÉÒ ºÉàÉºªÉÉ cè* <ºÉ FÉäjÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 22 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ nÉÊãÉiÉ cé* àÉé nÉ´Éä BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ{ÉÉ +ÉÉè® ¤ÉºÉ{ÉÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®å VÉÉä ÉÊ{ÉUãÉä 20 

ºÉÉãÉÉå ºÉä =kÉ® |Énä¶É àÉå ®cÉÒ cé, <xÉBÉEä BÉEÉªÉÇBÉEÉãÉ àÉå ABÉE £ÉÉÒ =tÉÉäMÉ ãÉMÉÉªÉÉ cÉä, iÉÉä àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉAÆ, ºÉnxÉ àÉå àÉä®ä 

<iÉxÉä ºÉÉlÉÉÒ ¤Éè~ä cÖA cé, ´Éc àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉ nå* ´ÉcÉÆ {É® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç {ãÉÉÆ] <xÉBÉEä BÉEÉªÉÇBÉEÉãÉ àÉå xÉcÉÓ 

ãÉMÉÉ, ÉÊVÉºÉ ´ÉVÉc ºÉä {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É ºÉàÉäiÉ {ÉÚ®ä |Énä¶É àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ MÉà£ÉÉÒ® ºÉàÉºªÉÉ cè* ´ÉcÉÆ {É® {ÉcãÉä VÉÉä 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉªÉÇ cÖA, ´Éä BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉàÉªÉ cÉÒ cÖA, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ 

cÖ+ÉÉ* <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä àÉÉxÉxÉÉ {É½äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ãÉÉ<xÉ {É® +ÉÉ{É SÉãÉåMÉä iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ 

ºÉÉÊciÉ {ÉÚ®ä =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè*  

 +ÉÉVÉ càÉÉ®ä |Énä¶É àÉå nÉÊãÉiÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* àÉé JÉÖn nÉÊãÉiÉ cÚÆ +ÉÉè® VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xÉ 

ãÉÉäMÉÉå BÉEä nãÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå xÉä nÉÊãÉiÉÉå BÉEä =ilÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEA cé, BÉÖEU £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA* +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ 

{É® nÉÊãÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ cÖA cé, iÉÉä ´Éä BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå cÖA cé* àÉé nÉÊãÉiÉ BÉEÉ ¤Éä]É 

cÉäxÉä BÉEÉÒ cèÉÊºÉªÉiÉ ºÉä ªÉc ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* 

  VÉ¤É càÉÉ®ä ®ÉVªÉ àÉå ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ nÉè®É cÉäiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉ ´ÉcÉÆ ÉẾ É®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* àÉé 

ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ xÉcÉÓ ãÉäxÉÉ SÉÉciÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ nãÉ BÉEÉÒ ´ÉcÉÆ ºÉ®BÉEÉ® cè, BÉDªÉÉ 

=ºÉBÉEä àÉÖÉÊJÉªÉÉ xÉä ãÉJÉxÉ>ó BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊcººÉä àÉå nÉè®É ÉÊBÉEªÉÉ cè* ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä iÉÉä 

ÉÊºÉ{ÉEÇ ãÉJÉxÉ>ó àÉå {ÉilÉ® ãÉMÉÉxÉä ºÉä cÉÒ {ÉÖEºÉÇiÉ xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉ®ÉÒ¤É BÉEä PÉ® {É® {ÉilÉ® ãÉMÉÉAÆ iÉÉä =ºÉBÉEÉ 

£ÉÉÒ £ÉãÉÉ cÉä VÉÉA* <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEä´ÉãÉ àÉÚÉÌiÉªÉÉÆ ãÉMÉÉxÉä ºÉä cÉÒ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ 

cÉäMÉÉ* {ÉÚ´ÉÉÔ |Énä¶É BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ iÉ£ÉÉÒ ºÉà£É´É cè, VÉ¤É ´ÉcÉÆ {É® BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉAMÉÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÒUä 

ºÉÉ®ÉÒ VÉxÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®äMÉÉÒ* +ÉÉVÉ càÉ ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ¤Éè~ä cé, ªÉc 

rps
d. by m 3.h
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ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ näxÉ cè* +ÉMÉ® ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉcä¤É +Éà¤ÉäbBÉE® BÉEÉÒ näxÉ cè iÉÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉcä¤É +Éà¤ÉäbBÉE® BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉA lÉä, =xcå 

BÉEÉèxÉ ãÉÉªÉÉ lÉÉ, ÉÊBÉEºÉxÉä =xcå +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ lÉÉ, BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ xÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ lÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  {ÉÉÆbäªÉ VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉAÆ* VÉ¤É ABÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cä cé iÉÉä =xcå ¤ÉÉÒSÉ 

àÉå <ºÉ iÉ®c ºÉä ]ÉäBÉExÉÉ ºÉcÉÒ xÉcÉÓ cè* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉ SÉÖBÉEä cé, +É¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® ‘BÉEàÉÉÆbÉä’  : ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉcä¤É +Éà¤ÉäbBÉE® àÉå +É{ÉxÉÉÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ lÉÉÒ <ºÉÉÊãÉA =xcå <iÉxÉÉ ºÉààÉÉxÉ 

ÉÊàÉãÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ vÉxÉ <BÉE]Â~É BÉE®xÉä BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ 

cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ cÉä iÉÉä àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉ nå*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: {ÉÉÆbäªÉ VÉÉÒ, VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ VÉÉÒ +ÉÉ{É ºÉ¤É ¤Éè~ VÉÉAÆ* ªÉc BÉEÉä<Ç iÉ®ÉÒBÉEÉ xÉcÉÓ cè <ºÉ iÉ®c ºÉä 

¤ÉÉÒSÉ-¤ÉÉÒSÉ àÉå +ÉÉ{É ]ÉäBÉEÉ-]ÉBÉEÉÒ BÉE®å* 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® ‘BÉEàÉÉÆbÉä’ : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊVÉiÉxÉÉ <xcå +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ, =iÉxÉÉ cÉÒ àÉÖZÉä £ÉÉÒ 

cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉAÆ* +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc SÉÖBÉEä cé* +É¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ 

VÉÉ ®cÉÒ cè* 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® ‘BÉEàÉÉÆbÉä’ : +ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ näJÉå, ¤ÉcÖiÉ nªÉxÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè* 

+ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉ §É−]ÉSÉÉ® cÉä ®cÉ cè, ªÉc =ºÉBÉEÉ VÉÉÒiÉÉ VÉÉMÉiÉÉ =nÉc®hÉ cè* àÉé VªÉÉnÉ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ 

BÉEcÚÆMÉÉ* àÉé ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉä ºÉnxÉ àÉå {Éä¶É 

ÉÊBÉEªÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä càÉ {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ, =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉè® ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊãÉA 

º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ näxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå SÉSÉÉÇ BÉE® ®cä cé*   

 VÉ¤É ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤ÉÖÆnãÉäJÉÆb BÉEä ÉÊãÉA º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ näxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, iÉÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

xÉä BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ xÉÉ]BÉE ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, <ºÉä ºÉ¤É +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä VÉÉxÉiÉä cé* àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

BÉEÉàÉÉå àÉå <ºÉ iÉ®c ºÉä +ÉÉäUÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ®cä cé* ÉÊVÉºÉ 

iÉ®c ºÉä ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ´ÉcÉÆ {É® nÉè®É BÉE®BÉEä =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ÉÊcààÉiÉ ¤ÉfÃÉ<Ç cè, àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

ºÉÉ®ä |Énä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ +ÉÉè® càÉ ºÉ¤É =xÉBÉEä ºÉÉlÉ cé* +ÉÉ{É MÉÉÆ´ÉÉå àÉå VÉÉBÉE® näÉÊJÉA ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ cè* ´ÉcÉÆ 

                                                 
∗ Not recorded. 
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BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä iÉÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ ãÉJÉxÉ>ó cÉÒ ÉÊnJÉÉ<Ç näiÉÉ cè* àÉé ¤Éc®É<SÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ¤Éc®É<SÉ ºÉä MÉÉä®JÉ{ÉÖ® àÉä®É 

ºÉ{iÉÉc àÉå ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ABÉE ¤ÉÉ® +ÉÉxÉÉ-VÉÉxÉÉ cÉäiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ näcÉiÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉ BÉEp 

MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ iÉ®c MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉ àÉ® ®cä cé* +ÉMÉ® =xÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉiÉÉ cè, =xÉBÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉ cè iÉÉä <ºÉàÉå MÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè* +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ BÉE®äMÉÉ 

iÉÉä àÉé =ºÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE°ôÆMÉÉ* 
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gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc (càÉÉÒ®{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn* 

MR. CHAIRMAN :  Hon. Member, you can speak from your seat. Otherwise, at 

least you take permission from the Chair +ÉÉè® +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ {ÉÉÆSÉ ÉÊàÉxÉ] àÉå ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉAMÉÉ* 

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ {ÉÉÆSÉ ÉÊàÉxÉ] BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ cè* àÉé ´ÉÉªÉnÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé 

SÉÉ® ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® nÚÆMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ cºiÉFÉä{É xÉcÉÓ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Please address the Chair and do not look at them. 

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ VÉÉÒ xÉä VÉÉä ÉÊ¤ÉãÉ {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ ÉÊ¤ÉãÉ cè* {ÉÖ®ÉhÉ àÉå 

£ÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É-VÉ¤É ªÉYÉ cÉäiÉÉ cè, iÉÉä ®ÉFÉºÉ +ÉÉiÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ÉÊb¤Éä] BÉEÉ ãÉä´ÉãÉ =~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ABÉE ´ÉÉBÉDªÉ ºÉÖxÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, VÉ¤É <ÆMÉãÉéb àÉå ãÉÉbÇ bäÉËxÉMÉ SÉÉÒ{ÉE VÉÉÎº]ºÉ lÉä* ªÉc ABÉD] àÉå ÉÊãÉJÉÉ cè* 

ABÉE ãÉ½BÉEä xÉä +É{ÉxÉä àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉ àÉbÇ® BÉE® ÉÊnªÉÉ* VÉ¤É =ºÉ {É® àÉÖBÉEnàÉÉ SÉãÉÉ, iÉÉä ¤ÉèÉÊ®º]ºÉÇ xÉä ¤ÉcºÉ BÉEÉÒ 

ÉÊBÉE <ºÉä àÉÉ{ÉE BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc +ÉxÉÉlÉ cÉä MÉªÉÉ cè* 

MR. CHAIRMAN: Hon. Members, the time extended for this Resolution is over. 

If the House agrees, the time for this Resolution may be extended by another one 

hour. 

SEVERAL HON. MEMBERS: Yes. 

MR. CHAIRMAN: The time for this Resolution is extended by one hour. There 

are two more Members to speak. Then the hon. Minister will reply and thereafter 

the mover of the Resolution will also reply. Then we will take up Dr. Raghuvansh 

Prasad Singh’s Resolution. Please confine your speech to five minutes. 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, àÉÖZÉä <ºÉ {É® +ÉÉ{ÉÉÊkÉ cè, àÉéxÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊãÉJÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* 

|ÉÉ<´Éä] àÉäà¤É® ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå cè ÉÊBÉE VÉÉä ºÉàÉªÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ cè, =ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉÉÒàÉÉ àÉå ÉÊxÉVÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 

+ÉÉè® ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

MR. CHAIRMAN: If the House agrees, the time can be extended not only once, 

but more than once. You are a very senior Member, please sit down. 

 

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : VÉ¤É àÉÖBÉEnàÉÉ cÉ=ºÉ +ÉÉ{ÉE ãÉÉbÂºÉÇ àÉå MÉªÉÉ, iÉÉä ¤ÉèÉÊ®º]® xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE <ºÉä àÉÉ{ÉE BÉE® 

nÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ãÉ½BÉEÉ +ÉxÉÉlÉ cÉä MÉªÉÉ cè* ãÉÉbÇ bäÉËxÉMÉ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE |É¶xÉ ªÉc xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE <ºÉä àÉÉ{ÉE BÉE® 
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ÉÊnªÉÉ VÉÉA, |É¶xÉ ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉä +ÉxÉÉlÉ ÉÊBÉEºÉxÉä ÉÊBÉEªÉÉ* He himself was the author of his 

orphanage by murdering his father and mother. +ÉÉ{É BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE ªÉc +ÉxÉÉlÉ cÉä MÉªÉÉ cè, 

<ºÉä àÉÉ{ÉE BÉE® nÉÒÉÊVÉA* =kÉ® |Énä¶É àÉå {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ªÉcÉÒ cÉãÉ cÖ+ÉÉ cè* àÉé ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEèºÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ªÉc 

cÉãÉ cÖ+ÉÉ cè*  

17.00 hrs. 

+ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉA BÉEèºÉä cÖ+ÉÉ? 61 ºÉÉãÉ BÉEä ºÉ{ÉE®xÉÉàÉä àÉå 43 ºÉÉãÉ BÉEÉÆOÉäºÉ xÉä ®ÉVÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä {ÉÆÉÊbiÉ 

VÉ´ÉÉc® ãÉÉãÉ xÉäcâó |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ cÖA ÉÊ{ÉE® ¶ÉÉºjÉÉÒ VÉÉÒ, <ÆÉÊn®É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ, ®ÉVÉÉÒ´É VÉÉÒ, SÉxp¶ÉäJÉ® VÉÉÒ +ÉÉè® 

ÉÊ´É¶´ÉxÉÉlÉ |ÉiÉÉ{É VÉÉÒ cÖA* ªÉc ãÉMÉÉiÉÉ® SÉãÉ ®cÉ cè +ÉÉè® +ÉÉVÉ VÉèºÉÉ ªÉä BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE £ÉÚJÉä BÉEMÉÉ® àÉå cé You 

are like the child about whom I mentioned just now. You have orphaned 

yourself. … (Interruptions) +ÉÉ{É ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉZÉ xÉcÉÓ ®cä cé* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ 

cè ÉÊBÉE 45 ºÉÉãÉ iÉBÉE <xcÉåxÉä càÉÉ®ÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä §ÉàÉ àÉå ®JÉÉ* ªÉä BÉEciÉä lÉä càÉxÉä +ÉÉVÉÉnÉÒ ãÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÇ nÉä ¤ÉèãÉ 

VÉÉä½ÉÒ +ÉÉè® cÉlÉ àÉå ´ÉÉä] ãÉäBÉE® SÉãÉä VÉÉiÉä lÉä* <xcÉåxÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊ´ÉxÉÉ¶É BÉEÉ BÉEÉàÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ* +ÉÉVÉ +ÉÉ{É {ÉèBÉEäVÉ àÉÉÆMÉ ®cä cé? àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ªÉc ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ VÉèºÉä MÉÉä®JÉ{ÉÖ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, 

<iÉxÉÉ ¤É½É {ÉE]ÉÔãÉÉVÉ® SÉÉÆn UÉ{É ªÉÚÉÊ®ªÉÉ lÉÉ, <xÉBÉEä cÉÒ ®ÉVÉ àÉå, VÉ¤É BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉ ®ÉVÉ lÉÉ, <ºÉàÉå iÉÉãÉÉ ãÉMÉ 

MÉªÉÉ* iÉ¤É càÉ =xÉBÉEä ´ÉBÉEÉÒãÉ lÉä +ÉÉè® +ÉÉVÉ 5,000 ´ÉBÉEÇ® nºÉ ºÉÉãÉ ºÉä ¤ÉäBÉEÉ® cé* <xÉàÉå ºÉä 83 ´ÉBÉEÇºÉÇ xÉä 

+ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ãÉÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* +ÉÉ{É +ÉÉVÉ {ÉèBÉEäVÉ àÉÉÆMÉ ®cä cé? àÉé nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

+ÉÉVÉ +ÉÉ{É näJÉå ÉÊBÉE àÉcÆMÉÉ<Ç cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® 90 âó{ÉA ÉÊBÉEãÉÉä nÉãÉ ÉÊ¤ÉBÉE ®cÉÒ cè* àÉé ´ÉBÉEÉãÉiÉ BÉE®iÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ 

àÉä®É ¤ÉäºÉ AOÉÉÒBÉEãSÉ® cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ xÉä +É{ÉxÉÉÒ nÉãÉ 18-20 âó{ÉA ¤ÉäSÉÉÒ +ÉÉè® 70 âó{ÉA BÉEÉ ÉÊb{ÉE®åºÉ 

+É½ÉÊiÉªÉÉ, ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç® ªÉÉ ¤ÉÆ¤É<Ç +ÉÉè® BÉEÉäãÉBÉEÉiÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ àÉèxÉ BÉEÉ cè* <ºÉBÉEÉ BÉEÉèxÉ ÉÊVÉààÉänÉ® BÉEÉèxÉ cè? ¶ÉÖMÉ® 

<Æbº]ÅÉÒ BÉEÉ VÉÉä cÉãÉ cÖ+ÉÉ cè, àÉé =ºÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +É¤É +ÉÉ{É <xÉBÉEÉÒ cÉäÉÊ¶ÉªÉÉ®ÉÒ näÉÊJÉA ÉÊBÉE ABÉEÉABÉE 

bÉì. £ÉÉÒàÉ®É´É +Éà¤ÉäbBÉE® ºÉä àÉÉäc cÉä MÉªÉÉ* ºÉ¤É BÉÖEU ãÉÖ]É BÉE® cÉä¶É àÉå +ÉÉA iÉÉä BÉDªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ* +ÉÉ{É =xcå àÉÉãÉÉ 

{ÉcxÉÉ ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Only the speech of Shri Vijay Bahadur Singh will go on 

record and nothing else will go on record.  

Inderjeet
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(Interruptions) …∗ 

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : àÉé SÉäªÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* bÉì. £ÉÉÒàÉ®É´É +Éà¤ÉäbBÉE® VÉ¤É <ãÉèBÉD¶ÉxÉ ãÉ½ä iÉÉä BÉEÉÆOÉäºÉ 

xÉä A½ÉÒ +ÉÉè® SÉÉä]ÉÒ ãÉMÉÉBÉE® =xÉBÉEä |ÉÉ<´Éä] ºÉèµÉEä]ÅÉÒ BÉEÉä ãÉ½ÉBÉE® c®É ÉÊnªÉÉ* VÉ¤É ÉÊ´É¶´ÉxÉÉlÉ ÉËºÉc |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ 

lÉä...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : You suggest measures to improve the area.  

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc :  +ÉSUÉ MÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉxÉÉ{É ¶ÉxÉÉ{É MÉÉxÉÉ xÉcÉÓ MÉÉiÉÉ cè, ãÉÉ<ÇxÉ xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉiÉÉ* càÉ 

BÉEB´ÉÉãÉÉÒ xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé* +ÉMÉ® xÉäiÉÉ ºÉnxÉ |ÉhÉ¤É àÉÖJÉVÉÉÔ ªÉcÉÆ cÉäiÉä iÉÉä BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEä AàÉ{ÉÉÒVÉ BÉEÉä ÉÊbÉÊºÉ{ÉÉÊãÉxÉ 

¤ÉiÉÉiÉä, +ÉxÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ¤ÉiÉÉiÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Please conclude your speech.  

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : +ÉÉ{É ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* SÉÚÆÉÊBÉE ¤ÉºÉ{ÉÉ ºÉ®BÉEÉ® cè <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É =xcå {É®ä¶ÉÉxÉ BÉE®åMÉä* ªÉcÉÆ 

ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉÒ ¤Éè~ä cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Why are you looking at them? You address the Chair.  

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc :  +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉA, àÉé ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä 76 +ÉÉè® 86 

ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ºÉä cÉäBÉE® <ãÉÉcÉ¤ÉÉn BÉEÉä ]SÉ BÉE®BÉEä ÉÊSÉjÉBÉÚE] ºÉä +ÉÉiÉÉ cè* ªÉc cÉ<Ç ´Éä ªÉÚ{ÉÉÒ, ZÉÉÆºÉÉÒ ºÉä µÉEÉºÉ 

BÉE®BÉEä VÉcÉÆ ºÉä =kÉ® |Énä¶É àÉå +ÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ ºÉä =ºÉBÉEÉ ÉÊ®{ÉäªÉ® xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* càÉxÉä =kÉ® |Énä¶É 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE xÉä¶ÉxÉãÉ MÉbÂfä BÉEÉä xÉä¶ÉxÉãÉ àÉÉxªÉÚàÉå] ¤ÉxÉÉ nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® BÉEÉÊcA ªÉc MÉbÂfÉ xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä 

BÉEÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Please conclude now. Hon. Member Shri Sanjay Nirupam to 

speak now.   

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : +ÉÉ{É nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉªÉä, +ÉÉ{É ¤ÉcÖiÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä àÉºÉÉÒcÉ cé* VÉ¤É àÉé +É{ÉxÉÉÒ 

BÉEÉÆº]ÉÒ]ÖAÆºÉÉÒ àÉå MÉªÉÉ iÉÉä näJÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ 70 {É®ºÉèx] BÉEÉÒ +É£ÉÉÒ BÉEàÉÉÒ cè, 20 {É®ºÉèx] BÉEÉ 

xÉÉàÉ cè +ÉÉè® 70 {É®ºÉèx] ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ ´ÉÉãÉä UÚ] MÉªÉä* +ÉÉ{É <xcå BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉiÉä? +ÉÉ{É SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE {ÉèºÉÉ, °ô{ÉªÉÉ 

¤ÉÉÆ] BÉE®BÉEä, +ÉÉ{É <xcå nÉä cVÉÉ® BÉE®Éä½ xÉcÉÓ, {ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ nä nÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  àÉé ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉ SÉÖBÉEÉ cÚÆ* Hon. Member Shri Sanjay Nirupam 

will speak now. Please sit down.  

… (Interruptions) 

                                                 
∗ Not recorded. 
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MR. CHAIRMAN: Shri Vijay Bahadur Singh, you conclude now. I have called 

him.  

SHRI VIJAY BAHADUR SINGH : Sir, I am concluding my speech.  

 Hon. Chairman, I have been requesting and begging of you that if there is 

an interruption, then I must be given time for the time that has been eaten in 

interruptions and which is not … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: After reducing the time taken in interruptions, you have 

spoken for more than six minutes. Please sit down now.  

… (Interruptions) 

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc :  ªÉä ….∗ ¤ÉSSÉä cé* 

MR. CHAIRMAN: This will not go on record. Please sit down now.  

(Interruptions) …* 

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : àÉé ãÉÉº] ãÉÉ<xÉ BÉEc ®cÉ cÚÆ* +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉªÉä, ªÉc +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉEÉªÉnä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* àÉé BÉEc 

®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEÉbÇ BÉEÉÒ VÉÉä ºÉÆJªÉÉ cè, +ÉMÉ® +ÉÉ{É ¤É½ä £ÉÉ®ÉÒ vÉxxÉÉºÉä~ cé iÉÉä ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEÉbÇ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉiÉä? +ÉÉ{É SÉÉcä {ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ ªÉÉ ABÉE ãÉÉJÉ BÉE®Éä½ BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ nä nÉÒÉÊVÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ àÉÉxÉÉÊºÉBÉEiÉÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ ´ÉÉä] ãÉäxÉä BÉEÉÒ cè iÉÉä ªÉc MÉãÉiÉ cè*   

MR. CHAIRMAN: You have made your point. Please conclude.  

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ BÉEÉÒ <xÉBÉEÉÒ VÉÉä ÉÊbàÉÉÆb cè, =ºÉä àÉé ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊVÉiÉxÉÉÒ VÉ°ô®iÉ cÉä, =ºÉºÉä VªÉÉnÉ =xcå nÉÒÉÊVÉA, <ºÉàÉå càÉå BÉEÉä<Ç ÉÊMÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉcxÉ VÉÉÒ xÉä 80 cVÉÉ® 

BÉE®Éä½ àÉÉÆMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉxÉä +ÉººÉÉÒ âó{ÉªÉä £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊnªÉä* ªÉc BÉEÉèxÉ ºÉÉè àÉVÉÉBÉE cè?  

                                                 
∗ Not recorded. 
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MR. CHAIRMAN: Shri Vijay Bahadur Singh, please sit down. I have called him.  

gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc : àÉé +ÉÆiÉ àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ...  (Interruptions)∗ 

MR. CHAIRMAN: This will not go on record.  

 It is required not only on this side, but it is required on every side.  

 Shri Sanjay Nirupam.  

                                                 
∗ Not recorded. 
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gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ (àÉÖà¤É<Ç =kÉ®): +ÉÉn®hÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä 

<ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉẾ É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉ, ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ® ®ixÉÉ ÉËºÉc BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ  

  17.08 hrs.                         (Dr. M. Thambidurai in the Chair) 

cÚÆ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ |ÉÉ<´Éä] àÉèà¤É® ÉÊ®VÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ BÉEä VÉÉÊ®ªÉä <ºÉ 

ºÉnxÉ àÉå ãÉÉ<Ç cé* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ÉÊ{ÉU½É cè ªÉÉ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ MÉÉÊiÉ àÉå {ÉÉÒUä ®c MÉªÉÉ, 

<ºÉBÉEÉ ÉÊ®{ÉDãÉèBÉD¶ÉxÉ +ÉMÉ® ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ BÉEcÉÓ nÉÒJÉiÉÉ cè iÉÉä àÉÖà¤É<Ç àÉå nÉÒJÉiÉÉ cè* {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ BÉEä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 

ÉÊVÉãÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉ àÉÖà¤É<Ç ¶Éc® àÉå ®c ®cä cé* àÉé ªÉc ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® BÉEciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +ÉÉVÉ ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ àÉå 

BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ºÉä MÉªÉä cÖA ãÉÉäMÉ àÉÖà¤É<Ç àÉå cé, ´Éä £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉÒ ãÉÉäMÉ cé, {ÉÚ®ä àÉÖà¤É<Ç àÉå c® ÉÊºÉMxÉãÉ 

{É®, c® £ÉÉ−ÉÉ àÉå £ÉÉÒJÉ àÉÉÆMÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ ÉÊàÉãÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå £ÉÉÒJÉ àÉÉÆMÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 

xÉcÉÓ nÉÒJÉiÉÉ +ÉÉè® ªÉc <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉÚiÉ cè ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ºÉä MÉªÉÉ cÖ+ÉÉ VÉÉä càÉÉ®É ´ÉMÉÇ cè, ´Éc àÉäcxÉiÉBÉE¶É 

àÉVÉnÚ® cè* ´Éc àÉäcxÉiÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® àÉäcxÉiÉ BÉEÉÒ nÉä ®ÉäÉÊ]ªÉÉÆ BÉEàÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ´Éc xÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ àÉÖà¤É<Ç àÉå +É{ÉxÉÉ PÉ® 

¤ÉºÉÉiÉÉ cè, ¤ÉÉÎãBÉE VÉÉèxÉ{ÉÖ®, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, ¤ÉÉÊãÉªÉÉ +ÉÉÉÊn àÉå £ÉÉÒ ABÉE PÉ® ¤ÉxÉÉ ãÉäiÉÉ cè* VÉÉä AäºÉÉ àÉäcxÉiÉBÉE¶É àÉVÉnÚ® 

´ÉMÉÇ cè, =ºÉBÉEÉ MÉÉÆ´É, =ºÉBÉEÉ FÉäjÉ, =ºÉBÉEÉ |ÉÉÆiÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉ®ºÉ ®cÉ cè, ªÉcÉÒ nnÇ ãÉäBÉE® +ÉÉVÉ 

®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ <ºÉ ºÉnxÉ àÉå |ÉºiÉÉ´É ãÉäBÉE® +ÉÉ<Ç cé +ÉÉè® àÉé <ºÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ*  

 {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ABÉE +ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊcººÉÉ cè* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ºÉä ºÉÉè ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® nÚ® àÉä®É MÉÉÆ´É cè* càÉ 

ÉÊVÉiÉxÉÉ {É]xÉÉ BÉEÉä VÉÉxÉiÉä cé, =ºÉºÉä VªÉÉnÉ BÉEÉ¶ÉÉÒ, ¤ÉxÉÉ®ºÉ BÉEÉä VÉÉxÉiÉä cé* àÉÖZÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ¤É½É MÉ´ÉÇ cè ÉÊBÉE 

{ÉÚ®ä =kÉ® |Énä¶É àÉå VÉÉä iÉÉÒxÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ iÉÉÒlÉÇ BÉEÉ¶ÉÉÒ, àÉlÉÖ®É +ÉÉè® +ÉªÉÉävªÉÉ cé, <xÉàÉå ºÉä nÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ iÉÉÒlÉÇ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ 

àÉå {É½iÉä cé* ABÉE ¤ÉxÉÉ®ºÉ àÉå +ÉÉè® nÚºÉ®É +ÉªÉÉävªÉÉ àÉå {É½iÉÉ cè* ªÉÉÊn {ÉÚ®ä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä +ÉMÉ® AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE, 

{ÉÉ®à{ÉÉÊ®BÉE +ÉÉè® vÉÉÉÌàÉBÉE oÉÎ−] ºÉä näJÉå iÉÉä <ºÉ nä¶É BÉEÉ ºÉÉ®xÉÉlÉ, ¤ÉÖÉÊrº] ºÉé]® £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ cè* {ÉÚ®ä nä¶É àÉå {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ 

BÉEÉ ABÉE ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ªÉÉäMÉnÉxÉ ®cÉ cè* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ xÉä càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉä ÉÊBÉEiÉxÉä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ÉÊnªÉä cé* +ÉMÉ® càÉ 

{ÉÆÉÊbiÉ VÉ´ÉÉc® ãÉÉãÉ xÉäc°ô VÉÉÒ ºÉä ¶ÉÖ°ô BÉE®å iÉÉä {ÉÆÉÊbiÉ VÉ´ÉÉc® ãÉÉãÉ xÉäc°ô VÉÉÒ, ãÉÉãÉ ¤ÉcÉnÖ® ¶ÉÉºjÉÉÒ VÉÉÒ, <ÆÉÊn®É 

VÉÉÒ, ®ÉVÉÉÒ´É VÉÉÒ, ´ÉÉÒ.{ÉÉÒ. ÉËºÉc VÉÉÒ, càÉÉ®ä SÉxp¶ÉäJÉ® VÉÉÒ ¤ÉÉÊãÉªÉÉ BÉEä lÉä, {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä +ÉÉxnÉäãÉxÉ BÉEÉ 

ÉÊ¤ÉMÉÖãÉ ¤ÉVÉÉxÉä ´ÉÉãÉä º´ÉMÉÉÔªÉ àÉÆMÉãÉ {ÉÉÆbä, +ÉàÉ® ¶ÉcÉÒn àÉÆMÉãÉ {ÉÉÆbä £ÉÉÒ ¤ÉÉÊãÉªÉÉ BÉEä lÉä* àÉÆMÉãÉ {ÉÉÆbä, ÉÊSÉkÉÚ {ÉÉÆbä, 

ÉÊVÉºÉBÉEÉ <ºÉ iÉ®c BÉEÉ ABÉE AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ¤ÉèBÉEOÉÉ=Æb ®cÉ cÉä, ´Éc {ÉÚ®É FÉäjÉ +ÉÉVÉ ÉÊ{ÉU½ MÉªÉÉ cè, àÉé <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä 

>ó{É® nÖ&JÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉå +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ºÉnxÉ àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÖ+ÉÉ cÚÆ* àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ABÉE {ÉèBÉEäVÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* £ÉnÉäcÉÒ VÉèºÉÉ ABÉE UÉä]É ºÉÉ ÉÊVÉãÉÉ 

{ÉÚ®ä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ FÉäjÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ BÉEÉ®{Éä] BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉÉ cè* ´ÉcÉÆ ºÉä BÉEÉ®{Éä] BÉEÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç cÉäiÉÉ cè* 

B.K. Srivastava
cd. by q3) 
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£ÉnÉäcÉÒ àÉå AºÉ<ÇVÉä½ ãÉÉxÉä BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É lÉÉ, àÉÖZÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE +É¤É =ºÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ BÉDªÉÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè? ABÉE-nÉä 

ºÉÉãÉ {ÉcãÉä àÉé ¤ÉxÉÉ®ºÉ ºÉä £ÉnÉäcÉÒ PÉÚàÉ ®cÉ lÉÉ iÉÉä àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc-ªÉc AÉÊ®ªÉÉ ABÉD´ÉÉªÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ 

cè* àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä oÉÎ−]BÉEÉähÉ ºÉä £ÉnÉäcÉÒ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* <ãÉÉcÉ¤ÉÉn BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* <ãÉÉcÉ¤ÉÉn ABÉE ºÉàÉªÉ <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ ºÉÉÉÊcÉÎiªÉBÉE ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ àÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ* ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ 

ÉÊ´ÉuÉxÉ ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ {É® lÉä, ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ÉÊãÉJÉxÉä-{ÉfÃxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ´ÉcÉÆ {É® cÉäiÉÉ lÉÉ* ¤É½ä-¤É½ä ºÉÉÉÊciªÉBÉEÉ®, 

ºÉÚªÉÇBÉEÉÆiÉ ÉÊjÉ{ÉÉ~ÉÒ ÉÊxÉ®ÉãÉÉ VÉÉÒ ºÉä ¶ÉÖ°ô BÉE®å iÉÉä +ÉàÉ®BÉEÉÆiÉ VÉÉÒ iÉBÉE ´ÉcÉÓ ®ciÉä lÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉÚªÉÇBÉEÉÆiÉ ÉÊjÉ{ÉÉ~ÉÒ 

ÉÊxÉ®ÉãÉÉ VÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ ÉÊVÉxnMÉÉÒ <ãÉÉcÉ¤ÉÉn àÉå ®cä cé, àÉé JÉÖn =xÉBÉEÉ PÉ® näJÉBÉE® +ÉÉªÉÉ cÚÆ* àÉä®É BÉEcxÉä BÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ªÉc 

cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ <iÉxÉÉ º´ÉÉÌhÉàÉ <ÉÊiÉcÉºÉ ®cÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ {Éß−~£ÉÚÉÊàÉ <iÉxÉÉÒ +ÉSUÉÒ ®cÉÒ cè, ´Éc {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ 

+ÉÉVÉ {ÉÉÒUä UÚ] MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä +ÉÉMÉä ãÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉEÉ¶ÉÉÒ, ¤ÉxÉÉ®ºÉ vÉÉÉÌàÉBÉE ]ÚÉÊ®VàÉ BÉEÉ ABÉE 

¤ÉcÖiÉ ¤É½É ºÉå]® cè, càÉ ºÉ¤É BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉÉãÉ àÉå nÉä ¤ÉÉ® ´ÉcÉÆ SÉãÉä VÉÉiÉä cé, càÉ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉ®ºÉ SÉãÉä VÉÉiÉä cé* 

AäºÉä ¤ÉxÉÉ®ºÉ BÉEÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉä àÉå xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ABÉE {ÉÚ®ÉÒ iÉÉBÉEiÉ ãÉMÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA, ABÉE ºÉÉäSÉ ãÉMÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ABÉE ÉÊ´ÉVÉxÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* nÖ£ÉÉÇMªÉ´É¶É +ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ªÉc cÉä ®cÉ 

cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Hon. Member, please wind-up your speech. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ :  àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE-nÉä ÉÊàÉxÉ] àÉå ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® nÚÆMÉÉ* +ÉÉVÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ´É¶É =kÉ® |Énä¶É àÉå àÉÚÉÌiÉªÉÉÆ 

¤ÉxÉÉªÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{ÉBÉEÉä AäºÉÉ ºÉÖxÉBÉE® ¤ÉcÖiÉ iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cÉäiÉÉÒ cè* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ {ÉÚUiÉä cé iÉÉä 

¤ÉÉäãÉiÉä cé ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ cè, <ºÉÉÊãÉA bä́ ÉãÉ{ÉàÉå] xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉÉÒ =kÉ® |Énä¶É àÉå 

14 cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä JÉSÉÇ BÉE®BÉEä àÉÚÉÌiÉªÉÉÆ {É® àÉÚÉÌiÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉªÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé* àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É 

ºÉcÉÒ ÉÊn¶ÉÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) nÉ®É ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉ>ó +ÉÉè® +ÉÉVÉàÉMÉfÃ 

BÉEä ãÉÉäMÉ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® càÉÉ®ä ¶Éc® àÉå ®ciÉä cé +ÉÉè® càÉ ¤É½ä +ÉÉn® BÉEä ºÉÉlÉ =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉ-VÉÖãÉBÉE® BÉEÉàÉ 

BÉE®iÉä cé*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE SÉÉÒVÉ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ®ä àÉÖÆ¤É<Ç àÉå ]èBÉDºÉÉÒ SÉãÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ BÉEä cé, 

VÉcÉÆ BÉEÉÒ ®ixÉÉ VÉÉÒ cé* {ÉÚ®ä àÉÖÆ¤É<Ç àÉå nÚvÉ ¤ÉäSÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ VÉÉèxÉ{ÉÖ®, ¤ÉxÉÉ®ºÉ BÉEä cé, {ÉÚ®ä àÉÖÆ¤É<Ç àÉå ºÉ¤VÉÉÒ +ÉÉè® {ÉEãÉ 

¤ÉäSÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ BÉEä cé* {ÉÚ®ä àÉÖÆ¤É<Ç ºÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ABÉE +ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊ®¶iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ ÉÊ®¶iÉä 

BÉEä iÉBÉEÉVÉä {É® àÉé +ÉÉVÉ ºÉnxÉ àÉå JÉ½ä cÉäBÉE® BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ lÉÉä½É ºÉÉ 

vªÉÉxÉ +É¤É {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉMÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

MR. CHAIRMAN: Dr. Raghuvansh Prasad Singh, you can start speaking. 
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… (Interruptions) 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ :  àÉcÉänªÉ, àÉÖZÉä ªÉc ¤ÉiÉÉiÉä cÖA ¤ÉcÖiÉ MÉ´ÉÇ cÉä ®cÉ cè ÉÊBÉE VÉ¤É |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ BÉEä +ÉÉgÉàÉ àÉå +É£ÉÉÒ 

£ÉMÉn½ àÉSÉÉÒ +ÉÉè® ºÉéBÉE½Éå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå ãÉÉäMÉ àÉ® MÉªÉä, ºÉÉè BÉEä BÉE®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉ àÉ® MÉªÉä, iÉ¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

´ÉcÉÆ xÉcÉÓ MÉªÉÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ xÉäiÉÉ gÉÉÒ ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ ÉÊnããÉÉÒ ºÉä º{Éä¶ÉãÉÉÒ ´ÉcÉÆ MÉªÉä +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå ºÉä 

ÉÊàÉãÉBÉE® +ÉÉªÉä, =xÉBÉEÉä ºÉcÚÉÊãÉªÉiÉå nÉÓ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) xÉä ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ 

àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ nÉè®É ÉÊBÉEªÉÉ cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Please do not convert the Parliament into UP Assembly. 

Please, I request you not to convert the Parliament into UP Assembly. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: You had raised the point, and I do not want this kind of thing. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ :  àÉcÉänªÉ, ªÉc +É{ÉxÉä +ÉÉ{É àÉä ºÉÉäSÉxÉä BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ªÉc ºÉ¤É <ºÉÉÊãÉA BÉEc 

®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ BÉEÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cÖ+ÉÉ cè* BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä iÉÉä 

{ÉèBÉEäVÉ +ÉÉxÉÉ cÉÒ SÉÉÉÊcA, ãÉäÉÊBÉExÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É iÉÉè® ºÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä >ó{É® vªÉÉxÉ näxÉÉ 

SÉÉÉÊcA, AäºÉÉ àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè*  
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn* 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ ®ÉÒVÉxÉãÉ ÉÊbº{ÉèÉÊ®]ÉÒ nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ÉÊ{ÉBÉE AÆb SÉÚVÉ BÉE®BÉEä xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

<xcÉåxÉä ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb BÉEÉä VÉÉä {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ, ªÉc ~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ, ´ÉcÉÆ ®ÉÒVÉxÉãÉ ÉÊbº{ÉèÉÊ®]ÉÒ cè, VªÉÉnÉ ÉÊ{ÉU½É{ÉxÉ cè, 

MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè, ºÉÖJÉÉ½ BÉEÉÒ àÉÉ® cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ cè* =ºÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ àÉå {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ AäºÉÉÒ cÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ 

cè* càÉå <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉxÉÉ xÉcÉÓ lÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ ãÉÉä£É àÉå lÉä ÉÊBÉE càÉ +É{ÉxÉä ºÉÆBÉEã{É {É® ¤ÉcºÉ BÉE®åMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ 

àÉÚ´É BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ =ºÉ {É® +ÉÉVÉ MÉÖÆVÉÉ<¶É xÉcÉÓ cè iÉÉä àÉÖZÉºÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ¤ÉÉäãÉä xÉcÉÓ ®cÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ*  

 ªÉc ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE ¤ÉcºÉ VÉÉä cÖ<Ç cè BÉDªÉÉå, BÉEcÉÄ, BÉEèºÉä, <ºÉºÉä VÉxÉiÉÉ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ÉÊciÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ 

cè* ÉẾ É−ÉªÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉ {ÉèBÉEäVÉ +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊnªÉÉ iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä BÉDªÉÉå xÉcÉÓ nåMÉä? ªÉc càÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä VÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉciÉä cé* <ºÉÉÒ àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ JÉÖãÉ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä ãÉÉäMÉÉå xÉä ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè  +ÉÉè® ¤ÉÉäãÉ ®cä cé ÉÊBÉE ´ÉÉc-´ÉÉc, 

ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉÖ®ÆiÉ cÉÒ +É£ÉÉÒ {ÉÉÒUä c]åMÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) xÉcÉÓ c]åMÉä? àÉé +É£ÉÉÒ ªÉc ºÉÉ{ÉE BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä {ÉèBÉEäVÉ näxÉä ºÉä BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÎBÉDiÉ ®ÉäBÉE xÉcÉÓ {ÉÉAMÉÉÒ* ºÉ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ cè, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ cÉ=ºÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ 

cè* <xÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä £ÉÉÒ BÉÖEU BÉEcÉ-ºÉÖxÉÉÒ BÉEÉÒ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä SÉãÉiÉä <xÉ ºÉ¤ÉBÉEä SÉãÉiÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉ +ÉÉ{É {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä 

{ÉèBÉEäVÉ BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå cé? ºÉÆ{ÉÚhÉÇ cÉ=ºÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ cè* +ÉÉ{É +É£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä näJÉåMÉä àÉMÉ® àÉé ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä JÉ¤É®nÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ +ÉMÉ® =xcÉåxÉä +ÉÉOÉc ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* xÉcÉÓ iÉÉä ´ÉÉä] 

cÉäMÉÉ +ÉÉè® càÉ <ºÉBÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®ÉAÄMÉä* <ºÉÉÒÉÊãÉA càÉ JÉ½ä cÖA cé* xÉcÉÓ iÉÉä +É£ÉÉÒ ªÉc ¤ÉÉiÉ JÉÖãÉ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´ÉÉä] 

+ÉÉ{É ÉÊBÉEvÉ® nåMÉä* ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ cè ÉÊBÉE ®ÉÒVÉxÉãÉ ÉÊbºÉ{ÉèÉÊ®]ÉÒ nÚ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* VÉ¤É ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ 

{É® +ÉÉ{ÉxÉä {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ cè iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ +ÉÉ{É BÉDªÉÉå ={ÉäFÉÉ BÉE® ®cä cé? ªÉÉÊn AäºÉÉ cÉäMÉÉ iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä ®ÉVªÉ 

¤ÉxÉÉxÉä ºÉä BÉEÉä<Ç ®ÉäBÉE xÉcÉÓ {ÉÉAMÉÉ* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ®ÉÒVÉxÉãÉ ÉÊbºÉ{ÉèÉÊ®]ÉÒ BÉEä SÉãÉiÉä cÉÒ nä¶É BÉEÉÒ +ÉJÉÆbiÉÉ 

BÉEÉä JÉiÉ®É cè* +ÉÉVÉ VÉÉä UÉä]ä-UÉä]ä |Énä¶ÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ cÉäiÉÉÒ cè, ®ÉÒVÉxÉãÉ ÉÊbºÉ{ÉèÉÊ®]ÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* nä¶É àÉå 

+ÉxÉäBÉE ºÉàÉºªÉÉAÄ cé* =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ FÉäjÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ £ÉÉÒ cè* =kÉ® |Énä¶É àÉå |Énä¶É BÉEä +ÉÆn® FÉäjÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ 

cè* {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ =kÉ® |Énä¶É +ÉÉMÉä cè, {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É {ÉÉÒUä cè, ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb +ÉÉè® {ÉÉÒUä cè* <ºÉÉÒÉÊãÉA {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ 

BÉEÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉÉÒ |Énä¶É àÉå ABÉE ÉÊ{ÉU½ä <ãÉÉBÉEä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ cè, iÉÉä ªÉcÉÄ {ÉèBÉEäVÉ xÉcÉÓ 

näxÉä BÉEÉ BÉEÉ<Ç BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉÉÊãÉA gÉÉÒ xÉÉ®ÉªÉhÉº´ÉÉàÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä +É£ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉÉ {É½äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É {ÉèBÉEäVÉ nä ®cä cé 

ªÉÉ xÉcÉÓ, xÉcÉÓ iÉÉä ´ÉÉä] BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É iÉèªÉÉ® cÉä VÉÉ<A* =vÉ® BÉEÉ ABÉE £ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉ{ÉÉä]Ç xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ 

ÉÊBÉE {ÉèBÉEäVÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, <ºÉ {É® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ cÉ=ºÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ cè* <ºÉºÉä ®ÉÒVÉxÉãÉ ÉÊbºÉ{ÉèÉÊ®]ÉÒ nÚ® cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä  àÉå VÉÉä ´ÉhÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ, ãÉÉäMÉÉå xÉä  =ºÉBÉEÉ <ÉÊiÉcÉºÉ, £ÉÚMÉÉäãÉ, ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ +ÉÉÉÊn ºÉ¤É 

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉ, =ºÉ {É® ¤ÉcÖiÉ ¤ÉcºÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉàÉlÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ 
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AäãÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´ÉcÉÄ BÉEä ÉÊãÉA {ÉèBÉEäVÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* ÉÊBÉEiÉxÉÉ BÉEcÉÆ +ÉÉè® BÉEèºÉä {ÉèBÉEäVÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, ªÉc àÉÉèBÉEÉ àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cÚÄ ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉÉ {É½äMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉÒ iÉ®c {ÉèBÉEäVÉ 

ÉÊàÉãÉxÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä £Éän£ÉÉ´É xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè, ÉÊ{ÉBÉE AÆb SÉÚWÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè, MÉè®-¤É®É¤É®ÉÒ xÉcÉÓ 

cÉäiÉÉÒ cè, ªÉc +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <xcÉÓ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ* àÉé =kÉ® BÉEÉÒ 

|ÉiÉÉÒFÉÉ àÉå cÚÄ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä {ÉÉìÉÊVÉÉÊ]´É =kÉ® +ÉÉ ®cÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ*  ºÉ®BÉEÉ® ªÉc xÉ BÉEcä ÉÊBÉE càÉxÉä ªÉc 

ÉÊBÉEªÉÉ, ´Éc ÉÊBÉEªÉÉ <ºÉÉÊãÉA <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé <ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉ {ÉÚ®É 

ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ* 

           

MR. CHAIRMAN : The Minister wants to reply today itself. Therefore, please be 

brief, Shri P.L. Punia. Today, we want to complete this. Please try to be brief.  
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gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ ºÉÆBÉEã{É {É® 

àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* àÉé ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ¤ÉcxÉ ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉä ÉÊBÉE =xcÉåxÉä <ºÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä ºÉÆBÉEã{É BÉEä °ô{É àÉå ªÉcÉÄ ®JÉÉ* àÉÖZÉä =ààÉÉÒn cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ iÉ®c BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ cÖ<Ç cè +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ 

nãÉÉå xÉä <ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ªÉc ´ÉÉºiÉ´É àÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè, ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {É® ÉÊ´É¶Éä−É vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

+ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE BÉEÉxÉ{ÉÖ® ºÉä {ÉEiÉäc{ÉÖ® ºÉä +ÉÉMÉä xÉä{ÉÉãÉ ¤ÉÉbÇ® iÉBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ cè* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå £ÉÉÒ BÉÖEU 

FÉäjÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä VÉÉxÉiÉä cé* ´Éc {ÉÚ®É FÉäjÉ ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ cè* ´ÉcÉÄ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè, 

ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ cè àÉMÉ® WÉàÉÉÒxÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ={ÉVÉÉ>ó cè* ªÉc MÉÉèiÉàÉ ¤ÉÖr BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ VÉcÉÄ BÉÖE¶ÉÉÒxÉMÉ® cè, 

gÉÉ´ÉºiÉÉÒ cè, ãÉÖÉÎà¤ÉxÉÉÒ cè, ºÉ¤É ºlÉÉxÉ ´ÉcÉÄ cé, {ÉÚ®ä ÉÊ´É¶´É ºÉä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÄ +ÉÉiÉä cé, VÉÉ{ÉÉxÉ ºÉä ãÉÉäMÉ +ÉÉiÉä cé, BÉEÉäÉÊ®ªÉÉ 

ºÉä ãÉÉäMÉ +ÉÉiÉä cé, ÉÊ´Énä¶ÉÉå ºÉä ãÉÉäMÉ +ÉÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ*  ¤ÉÖÉÊrº] ºÉÉÌBÉE] BÉEä xÉÉàÉ 

ºÉä ´ÉcÉÆ ºÉ½BÉEå ¤ÉxÉÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä ]Ú]-{ÉÚE] MÉ<ÇÆ +ÉÉè® +É¤É =xÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉÚU-cÉãÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ BÉDªÉÉ cè? 

<ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ªÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ VªÉÉnÉ cè* ªÉcÉÆ PÉÉPÉ®É, MÉÆMÉÉ, ®É{iÉÉÒ, MÉÆbBÉE +ÉÉè® ¤ÉÚfÃÉÒ MÉÆbBÉE 

xÉÉÊnªÉÉÆ ¤ÉciÉÉÒ cé* c® ºÉÉãÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ ºÉä BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉä cé* c® ºÉÉãÉ ´Éä ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉäiÉä 

cé, =xÉBÉEÉÒ ZÉÉå{É½ÉÒ =VÉ½iÉÉÒ cè, c® ºÉÉãÉ ÉÊ{ÉE® ´Éä ¤ÉxÉÉiÉä cé, +ÉMÉãÉä ºÉÉãÉ ÉÊ{ÉE® =xÉBÉEÉÒ ZÉÉå{É½ÉÒ =VÉ½iÉÉÒ cè* 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEèºÉä cÉäMÉÉ? <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* càÉÉ®É FÉäjÉ PÉÉPÉ®É xÉnÉÒ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä {É½iÉÉ cè, 

<ºÉÉÊãÉA càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE PÉÉPÉ®É xÉnÉÒ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA* àÉé {É´ÉxÉ ¤ÉÆºÉãÉ VÉÉÒ BÉEÉ 

+ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉ VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ ºÉ´Éæ BÉE®BÉEä, <ºÉBÉEÉ |ÉºiÉÉ´É 

MÉÆMÉÉ ¤ÉÉfÃ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, {É]xÉÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉäVÉå iÉÉÉÊBÉE =ºÉBÉEÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉ ºÉ´Éæ 

¤ÉcÖiÉ vÉÉÒàÉÉÒ MÉÉÊiÉ ºÉä cÉä ®cÉ cè* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉàÉå iÉÉÒµÉiÉÉ ãÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cÚÆ* =ºÉàÉå ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cé* ´ÉcÉÆ VÉMÉc-VÉMÉc ®äãÉ´Éä +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ cé* 

  àÉéxÉä àÉÉÆMÉ ®JÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE nä´ÉÉ ®Éä½ ºÉä ¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ {É® ®äãÉ´Éä +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc ãÉ]BÉEÉ 

cÖ+ÉÉ cè* =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ABÉE ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ªÉc {ÉÖãÉ ¤ÉxÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn xÉÉÒSÉä BÉEÉ {ÉEÉ]BÉE 

¤ÉÆn cÉä VÉÉAMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉàÉå {ÉiÉÉ xÉcÉÓ BÉDªÉÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç cè? <xÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå BÉEÉä nÚ® BÉE®iÉä cÖA ªÉÉÊn ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ 

c® BÉEÉàÉ cÉäiÉÉ VÉÉA, iÉÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉÉn cÉäMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ÉÊxÉÉÊvÉ =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 

|ÉÉ®à£É BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ´Éc SÉãÉ ®cÉÒ cè, ÉÊVÉºÉä ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ BÉEÉÒ BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É |ÉÉ®à£É ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ lÉÉ* BÉEÉÆOÉäºÉ {ÉÉ]ÉÔ xÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉcãÉä ºÉä ºÉÉäSÉÉ, =xcÉåxÉä ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉãÉMÉ ºÉä nÉÒ 

lÉÉÒ, iÉÉÉÊBÉE ÉÊ{ÉU½ä FÉäjÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ºÉBÉEä* àÉé +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊãÉA {ÉèBÉEäVÉ ÉÊàÉãÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä 

bhist
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ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ABÉE AlÉÉÉÊ®]ÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ BÉEcÉÒ MÉ<Ç, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤É½ä nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 

BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE AlÉÉÉÊ®]ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA càÉ ºÉcàÉiÉ xÉcÉÓ cé* AlÉÉÉÊ®]ÉÒ àÉå BÉDªÉÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç cè? ´ÉÉºiÉ´É àÉå VÉÉä {ÉèºÉÉ VÉÉ 

®cÉ cè, ´Éc ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ {É® JÉSÉÇ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå nÚºÉ®ÉÒ OÉÉÒxÉ ®è´ÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ® ºÉÉè BÉE®Éä½ 

°ô{ÉªÉä, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ¤ÉcÉ® £ÉÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè, +É£ÉÉÒ-+É£ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* iÉÉÒxÉ cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä 60 cVÉÉ® ÉÊ´ÉãÉèÉÊVÉºÉ 

BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA cé* £ÉÉ®iÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè®  xÉ®äMÉÉ VÉèºÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ 

cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤É½ÉÒ nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® c® SÉÉÒVÉ àÉå ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)     … ∗BÉE®iÉÉÒ 

cè* =xÉBÉEÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖEºÉÇiÉ xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : You cannot use that word ‘corruption’. That word will not go 

on record. 

(Interruptions) … * 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ àÉÖÉÌiÉªÉÉÆ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ {ÉÖEºÉÇiÉ cè, ¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ SÉÉÒVÉ BÉEä 

ÉÊãÉA {ÉÖEºÉÇiÉ xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉÉÊn §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn §É−]ÉSÉÉ® {É® ªÉcÉÆ SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ 

cÉäMÉÉÒ iÉÉä BÉEcÉÆ cÉäMÉÉÒ?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

MR. CHAIRMAN: In the beginning itself I had said that please do not convert this 

Parliament into Uttar Pradesh Assembly. 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉÉÊn ªÉcÉÆ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ iÉÉä BÉEcÉÆ cÉäMÉÉÒ? àÉxÉ®äMÉÉ ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) … *, 

<ºÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ªÉcÉÓ {É® SÉSÉÉÇ cÉäMÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

MR. CHAIRMAN: You cannot say about a State Assembly. You cannot 

substantiate it. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ : {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¤ÉBÉEÉä ÉÊàÉãÉBÉE® BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ, =ºÉàÉå BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® 

+ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. 

(Interruptions) …* 

 

 

                                                 
∗ Not recorded. 
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gÉÉÒ ®àÉÉ¶ÉÆBÉE® ®ÉVÉ£É® (ºÉãÉäàÉ{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä VÉÉä {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ºÉÆBÉEã{É ãÉÉªÉÉ cè, ºÉà{ÉÚhÉÇ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ ABÉE-ABÉE ºÉÉÆºÉn <ºÉºÉä ºÉcàÉiÉ cè, BÉEä´ÉãÉ ºÉÉÆºÉn cÉÒ xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE 

{ÉÚ®É ºÉnxÉ <ºÉ {É® ºÉcàÉiÉ cè* àÉé =xÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® VÉÉxÉÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉÉ ÉÊBÉE 48 ºÉÉãÉ iÉBÉE ¶ÉÉºÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ BÉEä´ÉãÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEä ¶ÉÉºÉxÉ àÉå iÉàÉÉàÉ +ÉÉ®Éä{É ªÉcÉÆ ãÉMÉÉ ®cä cé, VÉ¤É ÉÊBÉE 

ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ xÉcÉÓ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ àÉcÉ{ÉÖâó−ÉÉå BÉEÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉEÉä<Ç 

ºÉààÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ, +ÉMÉ® =kÉ® |Énä¶É xÉä ºÉààÉÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ¶ÉÖâó BÉEÉÒ iÉÉä =ºÉ {É® £ÉÉÒ ¤É´ÉÉãÉ cÉäiÉÉ cè* àÉé =vÉ® 

£ÉÉÒ xÉcÉÓ VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ, àÉÚãÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® +ÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå ABÉE nä́ ÉÉÊ®ªÉÉ VÉxÉ{Én cè, VÉ¤É BÉÖE¶ÉÉÒxÉMÉ® 

VÉxÉ{Én xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ lÉÉ iÉÉä 13 SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉå {ÉÚ®ä nä¶É àÉå SÉÉÒxÉÉÒ £ÉäVÉiÉÉÒ lÉÉÓ* 13 SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå ´ÉÉãÉÉ VÉxÉ{Én +ÉÉVÉ iÉÉÒxÉ 

SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉ®ºÉ ®cÉ cè* {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ<Ç* àÉé VÉxÉ{Én ¤ÉÉÊãÉªÉÉ ºÉä ºÉÉÆºÉn cÚÆ, 1857 BÉEÉÒ 

µÉEÉÆÉÊiÉ àÉå àÉÆMÉãÉ {ÉÉÆbäªÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉÊãÉªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉVÉ cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEÉ ´Éc ¤ÉÉbÇ® cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉÉVÉ £ÉÉÒ ºÉ½BÉE, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ +ÉÉè® =tÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ´Éc iÉ®ºÉ ®cÉ cè* ÉÊBÉEiÉxÉä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ¤ÉcÖVÉxÉ ºÉàÉÉVÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä 

cÖA cé, =ºÉ {É® àÉé xÉcÉÓ VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ cÖA, ´ÉcÉÆ ºÉä ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå xÉä {ÉÚ®ä nä¶É àÉå VÉÉäiÉ VÉMÉÉxÉä 

BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè, +ÉÉVÉ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉÉfÃ +ÉÉè® ºÉÚJÉÉ½ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ 

BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉ càÉ 

+ÉÉ´ÉÉºÉ ¤ÉxÉ´ÉÉiÉä cé* +ÉÉVÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉÒ MÉÉÆ´É-MÉÉÆ´É àÉå cVÉÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå  ZÉÉå{ÉÉÊ½ªÉÉÆ VÉãÉ ®cÉÒ cé +ÉÉè® =xÉBÉEÉ 

xÉÉàÉ ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ cè* ªÉä VÉÉä ZÉÉå{ÉÉÊ½ªÉÉÆ VÉãÉÉÓ, =ºÉàÉå =xÉBÉEÉÒ ¤ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉnÉÒ BÉEÉ {ÉèºÉÉ VÉãÉÉ, =xÉBÉEä 

¤ÉSSÉÉå BÉEä £ÉÉäVÉxÉ BÉEÉ +ÉxÉÉVÉ VÉãÉÉ, =xÉBÉEÉ +ÉMÉ® ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå xÉÉàÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc ZÉÉå{É½ÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉ* {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä {ÉèBÉEäVÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉiÉxÉÉ £ÉÉÒ ºÉnxÉ ºÉcàÉiÉ cè, àÉé £ÉÉÒ =ºÉàÉå ¤ÉãÉ näiÉä cÖA ºÉcàÉiÉ cÚÆ* 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå VÉÉBÉE® àÉÖÆ¤É<Ç, cÉÊ®ªÉÉhÉÉ +ÉÉè® {ÉÆVÉÉ¤É ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉä cé, ´ÉcÉÒ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ iÉ®ºÉ 

®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc BÉEèºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ cè? <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc {ÉèBÉEäVÉ 

ÉÊVÉiÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä ºÉBÉEä, nå* VÉ¤É ºÉSÉàÉÖSÉ àÉå =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® {É® +ÉÉ®Éä{É ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè 

iÉÉä càÉÉ®ä PÉ® BÉEä ºÉÉlÉÉÒ +ÉMÉ® ºÉSÉàÉÖSÉ àÉå <ºÉ {É® VÉ´ÉÉ¤Énäc cé +ÉÉè® <ÇàÉÉxÉnÉ® cé iÉÉä {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ cÉäxÉÉÒ cÉÒ 

SÉÉÉÊcA*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS 

(SHRI V. NARAYANASAMY): Mr. Chairman, Sir, I am grateful to hon. 

Members: Rajkumari Ratna Singh; Shri Hukmadeo Narayan Yadav; Shri 

Shailendra Kumar; Shri Dara Singh Chauhan; Shri Harsh Vardhan; Shri 

Ramkishun; Shri Jagadambika Pal; Shri Ghanshyam Anuragi; Shri Prasanta 

Kumar Majumdar; Shri Adhir Chowdhury;  Shri Gorakhnath Pandey; Shri Sanjay 

Nirupam; Dr. Vinay Kumar Pandey; Shri Tufani Saroj; Shri Kamal alias 

Commando Kishor; Dr. Raghuvansh Prasad Singh; Shri B.L. Punia; Shri 

Ramashankar Rajbhar; and Shri Vijay Bahadur Singh. There are about 17 

Members who spoke on this Resolution.  

 Hon. Member Rajkumari Ratna Singh has given an opportunity to the 

Members to raise the issues facing Poorvanchal region. In the Resolution she 

wanted to highlight the socioeconomic backwardness of the Eastern Districts of 

the State of Uttar Pradesh, also known as Poorvanchal region, and she wanted the 

House to consider and take immediate steps to formulate and implement a special 

economic development package for the region on the lines of the package 

announced by the Government for the Bundelkhand region. This is the Resolution 

which the hon. Member brought. 

 When the hon. Members spoke, they have been very particularly 

mentioning about the backwardness of the region; in the education index, it is 

backward; health indicators are also not up to the national average; and also the 

power sector where they need improvement; the road facilities have to be 

improved; industrial development has to come and it is a thickly populated area 

where the hon. Member Shri P.L. Punia has highlighted several important areas 

where they need development. One is about backward area; secondly, he 

mentioned that the land is fertile; water is available but still we are not able to 

concentrate more on agricultural production. That point the hon. Member has 

mentioned.  

Kona Madhusudana Rao
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 He has also mentioned about the funds that have been given by the 

Government – both by the State Government and also by the Central Government 

– for developing the region but the funds are not sufficient. Therefore, the 

Government of India  has to consider and then, a special   package has to be given  

as it is given to Bundelkhand region. The planning process is being done and after 

due deliberations, the policy that has been evolved by the National Development 

Council and thereafter, the Planning Commission calling the officials of the State 

Government and also the Chief Ministers of various States when the budget is 

proposed and then submitted for consideration. The Chief Ministers are present in 

the meeting and thereafter, the budget proposals are cleared, according to the 

guidelines  that have been framed for the whole country. The backward region has 

been given due care by the Planning Commission at the time of formulating the 

Budget.  

 Apart from that, there is a very clear cut policy that apart from the Budget 

money, the Government of India is giving funds under the Centrally sponsored 

scheme, that is, additional fund given by the Government of India because there 

are certain regions where we need more focus. Therefore, the Government of India 

gives money for those schemes.  

As far as  Uttar Pradesh is concerned, especially the eastern region where 

the hon. Member wanted that a special economic package has to be given by the 

Government of India, the Poorvanchal has got 27 districts which the hon. 

Members have mentioned and I do not want to go district by district because of 

paucity of time. But the hon. Members know pretty well and you know that 

because you have seen the deliberations that has been going on, and the kind of 

discussions that have been going on, one blaming the other and the other blaming 

the Members of the Party which is ruling the State. There are some issues which I 

would like to highlight very clearly. The primary responsibility lies with the State 

Government for developing the State. The State Government is the authority 

which prepares the plan, schemes, and projects and send them to the Government 
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of India, either for the Budget or for the Centrally sponsored schemes. It is the 

duty of the Central Government to supplement the State Government for the 

purpose of overall development of the State.  Therefore, the primary focus lies 

with the State Government. 

I would like to mention only a few figures as to how the Uttar Pradesh 

Government has been supported by the Government of India. I would not go into 

the previous periods. Let me start from 2007-08. During the Annual Plan 2007-08, 

the amount that was given for the Budget was Rs.25,000 crore. In 2008-09, it was 

Rs.35,000 crore; and in 2009-10, it was Rs.39,000 crore. The total is about 11.42 

per cent higher than the Plan outlay of 2008-09. During the 11th Plan, the 

Government of India has allocated Rs.1,81,094 crore for Uttar Pradesh as against 

the money allocated during the 10th Plan by the NDA Government.   

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): ªÉc càÉÉ®É ÉÊcººÉÉ cè, +ÉÉ{ÉxÉä BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ :  VÉ¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä iÉ¤É àÉéxÉä <Æ]®ÉÊ{ÉEªÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : If you want to say something, you can speak afterwards.  I 

will permit you.  Let the Minister speak.  Do not interrupt the Minister now.  Let 

him conclude. 

SHRI V. NARAYANASAMY: In the 11th Plan, the UPA Government has given 

Rs.1,81,094 crore for the over all development of Uttar Pradesh.  It is a plan 

budget.  Then in the Tenth Plan, compared to NDA regime, the Government of 

India gave Rs.59,708 crore which is 50 per cent more.  It is not left with that.  I 

would like to mention here that under the Centrally-sponsored scheme Rs.1,20,264 

crore were given.  It was only one-third at Rs.35,967 crore in the Tenth Plan under 

the Centrally-sponsored scheme.   

I would like to say under the Centrally-sponsored scheme-wise what is the 

money provided to Uttar Pradesh because that would highlight how Uttar Pradesh 

has been taken care of by the Central Government schemes. 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ : +ÉÉ{É BÉEcÉxÉÉÒ ¤ÉiÉÉ ®cä cé* +ÉÉ{É BÉDªÉÉ näxÉä ´ÉÉãÉä cé, ´Éc ¤ÉiÉÉ<A*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ :  +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ¤ÉÉäÉÊãÉA* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉ´ÉÉ¤É nä ®cÉ cÚÆ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN:  Let the Minister reply. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Under the Mahatma Gandhi National Rural 

Employment Guarantee Scheme, the total amount allocated for one year, namely, 

2009-10 was Rs.39,000 crore, out of which Uttar Pradesh alone was given 

Rs.7384 crore… (Interruptions)  I am talking from the records.  Kindly hear me. 

MR. CHAIRMAN:  Please listen.  You are a leader and if you go on interrupting 

like this, he will not be able to complete his speech.  Let him speak. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Are you disputing these figures? 

MR. CHAIRMAN:  Except the Minister’s speech, nothing would go on record. 

(Interruptions) …∗ 

MR. CHAIRMAN:  He is mentioning the programmes.  Please listen to him.  He 

has not finished his speech. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Kindly hear me.   When you were speaking, I did 

not interrupt you… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  I have not called you people to speak.  I have asked the 

Minister to speak.  Nothing would go on record except the speech of the Minister.  

You should have patience.  You can raise the points afterwards. 

(Interruptions) … * 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, I am telling about the Centrally-sponsored 

schemes one-by-one.  They can speak after my speech.   

 Under the National Rural Health Mission, Rs.2906 crore were given in 

2009-10.  Under Indira Awas Yojana, Rs.1056 crore were given.  Under the 

Accelerated Irrigation Benefit Programme, Rs.1752 crore were given.  Under 

Pradhan Mantri Gram Sadak Yojana, Rs.5500 crore were given. Under Rajiv 

Gandhi Gramin Vidyuti Karan Yojana, the amount is Rs. 1000 crore.  For 

Integrated Child Development Programme, it is Rs. 844 crore.   Under Sarva 

                                                 
∗ Not recorded. 
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Siksha Abhyan, the amount is Rs. 3812 crore.  Under Jawaharlal Nehru Urban 

Renewal Mission, it is Rs. 1715 crore.  The total figure in 2009-10 is Rs. 30,000 

crore which is given to Uttar Pradesh under the Centrally Sponsored Scheme. … 

(Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Please address the Chair, Mr. Minister.  What hon. Members 

are saying will not go on record.   Only the hon. Minister’s speech will go on 

record. 

(Interruptions) … ∗ 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ :   àÉäc®¤ÉÉxÉÉÒ BÉE®BÉEä +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉªÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå xÉä £ÉÉ−ÉhÉ ÉÊnªÉÉ, iÉÉä àÉéxÉä 

¶ÉÉÆÉÊiÉ ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÖxÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN:  Be silent and listen to his reply.  

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: If every hon. Member interrupts like this, then how can I run 

the House? So, please cooperate with the Chair.  Mr. Minister, address the Chair 

and no interruptions are allowed. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY:   In the XI Plan, the target was about 6.1 per cent 

growth. But Uttar Pradesh could not reach 5.2 per cent.  Agricultural growth has 

grown from 3.6 per cent to 4 per cent in the previous period. But as far as the 

tertiary sector, that is, the service sector, it was below national average.  It was 

only 7 per cent but the all India average is between 10 and 10.5 per cent.  As far as 

industrial production in the State is concerned,  I would like to mention that it was 

a revenue surplus State earlier.  I mean before 2006 when the surplus was Rs.4900 

crore and it declined to Rs.1573 crore in 2009-10.  It was a revenue surplus State  

and the figure got reduced to Rs. 1573 crore.   Sir, the hon. Members have been 

raising a particular point as to why the Government of India is not supporting them.   

The kind of argument that has been coming is that…… (Interruptions) 
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SHRI V. NARAYANASAMY:  Poorvanchal has plenty of water.  Even when 

there was drought in other parts of the country, there was flood in this area. The 

land there is very fertile.   There should be a focus by the State Government for 

increasing agricultural production there.   … (Interruptions) 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ {ÉÚ®ä =kÉ® |Énä¶É BÉEä +ÉÉÆBÉEbä ¤ÉiÉÉ ®cä cé VÉ¤ÉÉÊBÉE ªÉcÉÆ 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN:   He is going to explain the situation in Poorvanchal.  

… (Interruptions) 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ.xÉÉ®ÉªÉhÉºÉÉàÉÉÒ :    BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä {ÉèºÉÉ näMÉÉÒ, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä +ÉãÉMÉ ºÉä {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ 

näMÉÉÒ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä {ÉèºÉÉ näMÉÉÒ, {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä +ÉãÉMÉ ºÉä {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ näMÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉÉc® xÉcÉÓ cè* ´Éc =kÉ® |Énä¶É àÉå cÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉDªÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉc xÉcÉÓ 

àÉÉãÉÚàÉ? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)   

MR. CHAIRMAN:   Only the Minister’s statement will go on record and nothing 

else will go on record. 

(Interruptions) …∗ 

MR. CHAIRMAN:  After the reply of the Minister, you may raise your points and 

I will allow you to raise them.  Do not interrupt like this.   

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: After the Minister’s reply, you can raise these points. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: I appreciate what they have been doing.  In the 

agriculture sector, the State Government is giving 100 per cent subsidy for 

sprinkler irrigation.  They are giving 100 per cent subsidy for sprinkler irrigation 

for both Bundelkhand and Poorvanchal regions.  I am telling that also. 

 As far as the power situation is concerned, the State Electricity Board has 

been divided into three parts.  One is for thermal, another is for hydro and the third 

one is for transmission.  But there is only one Chairman.  Therefore, we told them 

                                                 
∗ Not recorded. 
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that there should be concentration on that.  What is the power generation there?  

The generation capacity is 5,050 mega watt. The State’s deficit in peak time is 21 

per cent.  There is 21 per cent deficit in the State.  Now, two power generation 

units are being promoted.  One is for 500 mega watt and another is for about 1,000 

mega watt.  That plan is under consideration.  The State is purchasing power at the 

rate of Rs. 4.20 per unit.  They are purchasing 64 per cent of power from public 

sector and private sector agencies.  When the State Government purchases 64 per 

cent of power, definitely it is going to be a burden on them.   

 As far as the rural development is concerned, what kind of employment are 

they giving to women?  It is only eighteen per cent.  Under the Mahatma Gandhi 

National Rural Employment Guarantee Scheme, only 18 per cent of women are 

getting employment there, when compared to the national average of 48 per cent. I 

am giving only the figures.  I do not want to go into the details.  If I go into the 

details, then you will be in trouble. … (Interruptions) 

 In education, the national average is 57 per cent, but in Uttar Pradesh it is 

only 45 per cent.  As far as the health indicators, I do not want to quote the figures. 

 They were talking about development of Bundelkhand. This region is a dry 

one.  Continuously for three or four years there is no rain and there is no water 

supply.  People are migrating from there to other areas.  Therefore, the hon. Prime 

Minister, hon. UPA Chairperson and on the initiative of hon. Member of 

Parliament, Shri Rahul Gandhi, a package was given for Bundelkhand region by 

the Government of India.  Now, the Bundelkhand region requires special attention 

by the Government of India.  I went to Bundelkhand region.  I went to part of 

Madhya Pradesh.  I was there. … (Interruptions)  
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 I am coming to Poorvanchal.  I went to that area.  I found that water supply 

is not there. Roads are not properly maintained.  Even for the purpose of getting 

their day-to-day work done, they are suffering.  Therefore, the special package 

given to Bundelkhand is justified.  Therefore, the Government of India, the hon. 

Prime Minister, hon. UPA Chairperson and Shri Rahul Gandhi took a decision to 

help the poor people of both the backward regions of Bundelkhand. 

MR. CHAIRMAN: What he says is regarding what has been given to 

Bundelkhand. He is explaining that. Then, he will come to Poorvanchal and other 

issues. You must listen to that. When the Resolution mentioned about 

Bundelkhand, therefore, he is saying about Bundelkhand also. Afterwards, he will 

explain it. You must listen to him. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY:  What are the major problems which are there?… 

(Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Please do not argue. You are provoking. 

… (Interruptions) 

SHRI V. NARAYANASAMY: I entirely agree with the hon. Members.… 

(Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: When the hon. Minister is speaking, why are you interrupting? 

When your Minister is speaking, do not argue. 

… (Interruptions) 

 SHRI V. NARAYANASAMY: It is because industrial development is not there 

in Poorvanchal area. They want the Poorvanchal issues to be addressed. That is 

because of poor investment climate. Why? There is plenty of opportunity for 

developing agro-based industries in Poorvanchal region. The initiative has to be 

taken by the State Government and the Central Government will help them. But 

the initiative has to come from the State Government. They are blaming the 

Central Government.… (Interruptions) 

rbn
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 What has the Central Government to do? The Central Government has to 

give the money for various schemes. It is for the State Government to implement 

the  schemes.… (Interruptions) 

 Now, I come to infrastructure bottlenecks. As I have first said, it is because 

of the poor investment climate. The infrastructure bottlenecks are there. Thirdly, 

Uttar Pradesh is a landlocked State. The governance-related issues and policy 

related issues are there. There are so many factors. My concern is that unless and 

until the climate is created for industrial development, no industry will come there. 

For that, a lot of concessions have to be given to the industries which are coming 

there by the State Government.  

As far as Poorvanchal is concerned, a claim has been made. It is 

educationally backward. Health indicators are not properly there. Apart from that, 

when compared to Bundelkhand, Poorvanchal has fertile lands. Irrigation facilities 

are available there. Why do you not increase productivity? The State Government 

has to take the initiative.  I said that they are doing one scheme, the sprinkler 

irrigation scheme. I support it. The State Government is supporting it. Everybody 

was telling about roads. Money given by the Government of India under the 

Pradhan Mantri Gram Sadak Yojana is Rs.5,500 crore. No other State has got the 

highest allocation which Uttar Pradesh has got.… (Interruptions) Uttar Pradesh 

deserves it. It requires proper implementation by the State Government.… 

(Interruptions) 

MR. CHAIRMAN:  Mr. Minister, please address the Chair. 

SHRI V. NARAYANASAMY: If a little focus is given by the State Government 

to Uttar Pradesh, the Poorvanchal Region will not only satisfy the entire 

population of Uttar Pradesh in terms of production of food grains but also it can 

give food grains to the Central kitty. The State Government has to take a lot of 

steps for increasing agricultural production and productivity, fisheries, etc.… 

(Interruptions) 
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 In the Bundelkhand region, other items like dairy farming, live-stock 

rearing, goattery, poultry, fishery are there. A  lot of opportunities are there. The 

State Government has to focus on them so that a lot of people will get the benefits. 

There will be employment generation and revenue earning will also be there.… 

(Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: No commentary is allowed. Please listen to him. Let him 

finish. Afterwards, you can speak. I will give an opportunity  to you. If at all you 

want to raise certain issues, I will give you the opportunity. You raise the issue 

and the Minister will also answer.  I am not denying the opportunity to you. Let 

him finish it. 

… (Interruptions) 

 SHRI V. NARAYANASAMY: Poorvanchal region being a thickly-populated 

area, there is large manpower potential. That larger manpower potential can be 

utilized for progress, for development and for the purpose of increasing 

productivity there. But, unfortunately, the focus has to be given on agriculture and 

industrial development in Poorvanchal, on the tertiary sector also. The initiative 

has to be there by the State Government. 

 The Central Government cannot direct the State Government everyday. It is 

the responsibility of the State Government to utilise the funds given by the 

Government of India under various schemes and implement the schemes in right 

earnest. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record except what the hon. Minister says. 

(Interruptions) …∗ 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, as far as Eastern Uttar Pradesh is concerned, 

the hon. Members have mentioned that flood control is one area where focus 

should be there because the flood situation gets alarming during the monsoon 

season. The State Government should draw up a plan and it should take all 

possible steps for controlling the flood situation there. 
                                                 
∗ Not recorded. 
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 As far as urban development is concerned, the hon. Members were 

mentioning about Varanasi. The Government of India is cleaning River Ganga 

now. They were saying that Ganga water is polluted. For cleaning of River Ganga, 

when Shri Rajiv Gandhi was the Prime Minister, he gave a package and thereafter 

the Government of India is concentrating more on cleaning River Ganga. It is not 

only the responsibility of the Government of India, but it is the responsibility of 

the State Government also to see that Ganga water is not polluted so that it can be 

used for drinking water, it can be used for irrigation and also for transport, if 

possible. 

 The State Government’s focus should be on development of agro industries, 

industrial development, development of education, employment generation and 

development of health infrastructure. These are the areas where the State 

Government has to pay its attention. … (Interruptions) 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ (àÉUãÉÉÒ¶Éc®): àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU xÉcÉÓ BÉEcÉ cè, <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉnxÉ BÉEÉ 

´ÉÉìBÉE +ÉÉ=] BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

  17.58 hrs. 
(Shri Tufani Saroj then left the House) 

 

MR. CHAIRMAN : Hon. Minister, you continue. 

SHRI V. NARAYANASAMY: Sir, I will conclude within a minute. 

 Sir, Poorvanchal is the land of Buddha. It has got very important tourist 

destinations like Allahabad, Ayodhya and Varanasi. All these religious places are 

there in the Poorvanchal region. So, roads have to be developed there. If the State 

Government sends the proposal which is acceptable to the Government of India, 

we will extend support to them. 

Therefore, as the Government of India is giving more and more attention 

for the development of Uttar Pradesh by providing more funds, I would request the 

hon. Member to withdraw her Resolution. 
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®ÉVÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ®ixÉÉ ÉËºÉc (|ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä càÉxÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå =kÉ® ºÉÖxÉÉ* càÉå +É¤É {ÉiÉÉ ãÉMÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ BÉEåp BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEiÉxÉÉ VªÉÉnÉ vÉxÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä näiÉÉÒ 

cè +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É càÉÉ®ä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä ´Éc vÉxÉ xÉcÉÓ näiÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉ cBÉE xÉcÉÓ näiÉÉÒ 

cè* càÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä {ÉÚ®ä =kÉ® |Énä¶É BÉEÉä ABÉE cÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® c® ÉÊVÉãÉä BÉEÉä =ºÉBÉEÉ 

cBÉE ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ <ºÉÉÊãÉA ÉÊ{ÉU½É cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ºÉÉãÉÉå ºÉä ªÉcÉÆ ºÉä BÉEÉä<Ç àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ xÉcÉÓ 

cÖ+ÉÉ cè* 

  18.00 hrs. 

{ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ àÉå BÉEÉä<Ç VÉÉxÉiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉDªÉÉ cÉäiÉÉ cè* ºÉ¤É àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ ´Éäº]xÉÇ ªÉÚ{ÉÉÒ BÉEä cÉÒ ®cä cé* àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ®VÉÉìãªÉÚ¶ÉxÉÂ ÉÊ´ÉnbÅÉì BÉE®iÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® ABÉE cÉÒ ¶ÉiÉÇ {É® ÉÊ´ÉnbÅÉì BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉãÉÉÒ 12´Éå ÉÊ´ÉkÉ 

àÉå {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE VÉ¤É iÉBÉE ÉÊnããÉÉÒ ºÉä vªÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É àÉå BÉEÉÆOÉäºÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉcÉÓ 

+ÉÉAMÉÉÒ iÉ¤É iÉBÉE {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä =ºÉBÉEÉ cBÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ): VÉ¤É ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ iÉÉä {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ näxÉä àÉå BÉDªÉÉ 

|ÉÉì¤ãÉàÉ cè? … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN : Nothing will go on record. 

(Interruptions) …∗ 

MR. CHAIRMAN : Is it the pleasure of the House that the Resolution moved by 

Rajkumari Ratna Singh be withdrawn? 

The Resolution was, by leave, withdrawn. 

 

 

                                                 
∗ Not recorded. 

senapati
(Cd. by b4)
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18.02 hrs. 
 
(ii) IDENTIFICATION OF FAMILIES LIVING BELOW POVERTY LINE 

AND WELFARE MEASURES FOR THEM 
 
MR. CHAIRMAN: Now we will take up item no. 19. Dr. Raghuvansh Prasad 

Singh. 
 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, àÉé |ÉºiÉÉ´É BÉE®iÉÉ cÚÆ - 
 

  “ ÉÊBÉE ªÉc ºÉ£ÉÉ MÉ®ÉÒ¤É ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ nÖnÇ¶ÉÉ {É® MÉà£ÉÉÒ® ÉÊSÉxiÉÉ BªÉBÉDiÉ 
BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc nä¶É ºÉä ´É−ÉÇ 2015 iÉBÉE MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEä 
=xàÉÚãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ´Ér fÆMÉ ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEnàÉ =~ÉA  : -  
 
(ABÉE) ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä ®cxÉä ´ÉÉãÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉÉ  ; 
 (nÉä) AäºÉä |ÉiªÉäBÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE ºÉnºªÉ BÉEÉä BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ +ÉÉè® 

 iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ãÉÉ£ÉnÉªÉBÉE ®ÉäVÉMÉÉ® näxÉÉ  : 
(iÉÉÒxÉ) AäºÉä |ÉiªÉäBÉE {ÉÉÊ®´ÉÉ® ÉÊVÉxcå ãÉÉ£ÉnÉªÉBÉE ®ÉäVÉMÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉEÉä iÉÉÒxÉ cVÉÉ® 

 °ô{ÉA |ÉÉÊiÉàÉÉc ºÉä +ÉxªÉÚxÉ n® {É® BÉÖE]ÖÆ¤É {Éå¶ÉxÉ näxÉÉ;  +ÉÉè® 
(SÉÉ®) AäºÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä ´ÉÉÊ®−~ àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ºiÉ® iÉBÉE ÉÊxÉ ¶ÉÖãBÉE MÉÖhÉ´ÉkÉÉ|Én 

 ÉÊ¶ÉFÉÉ näxÉÉ*” 
 

MR. CHAIRMAN : Dr. Raghuvansh Prasad Singh, you can speak next time. The 

House stands adjourned to meet tomorrow at 11.00 a.m. 

 

18.03 hrs 

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock  
on Thursday, April 22, 2010/Vaisakha 2, 1932 (Saka).        

 

 

 

 

reporters
Friday, March 10, 2000/Phalguna 20, 1921 (Saka).
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